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LIBER DVODECGIMYVS,

CAPR /I, 267

LB ER DYV O DECILMES
De_s
AN THORFFATE PREMAE EDI
TIONIS LIBRORVM SACRORVM.

Caput Primum.

DE VARIIS BIBLIORVM EDITIONIBVS,

{ A c R 1 Libti,ex quibustanquam par.
tibus conftat totumillud corpus, quod
appellamus Scriptura Sandtz, fiue Bi-
bliorum nomine , variis Jinguis editi
{unt & rraditiin vium Ecclefiz, Sed edi-
=, tiones diuiduntur vniuerfaliter in duo
»/ genera.Nam aliz funtoriginales & ago-
' romm , fine ,x{wms.“?‘c]]ittt earnm
linguarnm, quibus primo vii {untauto-
© resiniislibnsfcribendis. Alizverofe-
/ cundariz, & fervmee, quibus mulripli-
P i B cata{untecorum librorum cx-:mplari:l in
QS R AR I\ yarias regiones variaqueidiomata , vein
pieecedent controuerfia factum oportuifle probauimus.

II. Originales lingu varia funt. Nam libri Veteris Teftamenti maxi-
mam partem {cripti {unt Hebraicé; quzlingua cenfetur, & merito, omnium
primaipiAdamovfitata, vefacile appaiet ex nominibus, quz impofuic na-
tis. Deinde ab Adamo poft Babylonicam confufionem fpecialiter confer-
uatain familia Eberi, dquo quidam putant Hebrzorum nomen dedudtum:
indead Abrahamum; & filios Litaelis derinata,cuftoditaque integraad plu-
rimos annos, donec tandem varic agiratus populus Dei paulatim aililcllc)cret
barbarislinguis, corramperetque {uam natiuam, quod factum eft maxime
in capriuitate Babylonica.

111.  Indequzdam Veteris Teftamenti partes Chaldaicé primo con-
feripee, led pauce, ve Daniclis capita quadam, &'f.i‘cfrx pauciora. Er qui-
demilla delcriptionem continent rerum, qunon pertinebantad folam Ec-
clefiam, fed ad ftacum totius orbis: hec vero, edicta qu:ﬂlam avmAeZsl IC-
Citant regum: paucaque precerea. Adeo yt verius dici poffittorum Verus Te-
ftamentam Hebraice (eriprum.

1V. Nouum Teftamentum habemus Graee. Nam etfi quidam con-
tendant Euangelium Matthzi {criptum Hebraice, itemque Epiftolam ad
Hebreos: tamen eft admodum incertum: atque adeo propius falfo. Caieta-
nusinitio {itorum commentarioram feuere monet Euangelium non fuifle
{criptum Hebraicé, argumentononinepto ab interpretatione vocum He-
braicacum; vecapite primo , Emmannel, quod eft, [t interpreseris, Nobifesm
Dases: capitevicelimo feptimo, E, EL, Lamma [abachtbani, id eff, Dews mi
Detws mi, cur defersiffime 2 Non poterat enim Hebraica editio fic interpre-
tari.Nec debuit vllus interpres: vepatet exemplo aliarum vocum.

V. Sciohaberiidipfum Enangelium, Epiftolamque ad Hebrgos, He-
braice, ex cditione Sebaltiani Munfteri. Irem Euangelium ex editione Tilij.
Sed nihil efleanchenticnm, pronuntiant omnes docti. Cere in editione
Munfteri muleafunt, que ftylum ipfius Munfieri redolent: fi qug coniectura
efle poteft: cx comparatione corlim que funt :lb_wdcm autore. In quibus
eft perpetuns fermeabufus particule PN, quali fimpliciter neget @ quod
contraeit rym in Scriptura, tmm apud Rabbinos. Tum illud ftatim initio
Vv Mwnnm & e 1M & 13 DN TN & plurima alia , barba~
riem plenam redolent.

vI Alwerum Tilijindicarunt noanulli purius Hebraicum : atqueadeo
indc coniccerant non pextinere adid temporis,cum Apoitoli effenc in viuis:
cum videlicer dcgcnc:aﬂ’c: mirum in modum Hebraica dialectus: vt magis
inclinaretin Syriacam. Necmale. Sedegotamen ( quod pacediétum fic a-
liorum ) puritatem Hebraicam nullam agnofco, fed videor mihi viderere-
centem Chriftianum balbutientem. , capiteprimo , 7'7 ]2 M'WRI W’
1M barbari{mus eft cam (olascifmo: capite fecundo, quid eft, YN 17.\’
1% Quid rurfus 13710 “ET’&m. Er quid ' ferme femper ablque in-
tecrogatione capite quinto [0 uninm\",‘&c rvaapme hab. Etaliainfi-
nita. Viderinalij: ego credo recensopus cfle, & authoremnifiilo plus fci-
uiffe Hebraice,quam quantum potueritex {cholarum vfit comparare, Etin-
de conrulifle fe ad hanc verfionem.

VI1I. DeEuangelioMarcivix annotatedebeo, quod nonnulli perfua-
dere volunt; fuifle Latine feriptam. Eftenimid adeoleuc, ram paucis au-
thoribus confitmatum, tam parum fimile vero, ve praetefiri debuerit potius.
Laurentius Vallainitio Annotationum in Marcum. Admoneor ot e0s Empro-
bem, qui putant Marcum Latine feripfiffe- Quéd Graci, fat profecto hatina ,fin
Latini, Graca ignorare [ indicant. Caictanus ad initium eius Euangelij, feri-
plille quideminItalia Marcum,fedtamen Grzce aﬁct‘it, Quamquam ne
illud quidcm [};;[Piiﬂ'c in Italia 5 cerrum. Nam Ifidorus l-Ijﬁm](:E:ﬁq:':l
Chronicoin contratia {ententia fuit, Marcus Enangelifta Alexandrie Chri-
Soum pradicans Enangelinm [eripfis.Itaque totius Scripture Sacre duplex et
idiemna, Hebrzum,& Grazcum.

VIII. Iamrtranslationummaxima varietas, vi& ]iuguarum » quibus
fuorum myfteriornm thefauros com municare dignatus clt Deus, quicum
fuis Apoftolis przcepitabirein torum orbem, & omnes gentes docere, co
ipfo {atis oftendit, nolle falutarem doétrinaminaliquo totius orbis angulo

Tom,l.

delitelcere, imo potius impleri quod eriptum ad Romanos dcciqu uattd;
Omnistingua confitebitsy Deo. Nuncautem de omnibus agcndum nobisnon
eft : fed cantum de pracipuis, in cas nimirum linguas,quz in Ecclefia ccle

berrimz fuerunt, " ;

IX. Hazcuifariam dividuntur, in Orientales, Gracas, & Latinas. Ori-
_cnralesappc]]o cognatas Hebraicz. Primum igiturrotum exftar Verus Te-
ftamentum Chaldaicé ttanslatum. Echanc translationem Tudzi (apud quos
magno eftin ptetio ) vulgo PV vocant. Eft autem non tam fimplex r:;ns-
latio, &, vtaiunt, ' wddur, quam liberior paraphrafis, plurimis faltem lo-
cis, maxime obfcurioribus.

X. Nec efteius operis vnusauthor, Ionathan Vzielis filius ante Chri-
ftum annis plus minus quadj:agima » Simeonis cius qui Chriftum vlnis te-
nuit condifcipulus (‘i Galatino credimus ) dilcipululdue Hillelis qui cum
Simconcmgcnujt,totum quidem vertic Veteris Teftamenti corpus, tefte eo-
dem Galatno: fed exftarnonnifi in priores & polteriores Propheras ,ideft
Ioluie, Iudices, Samuelem, Reges, Efaiam, Hieremiam, Ezwhielc’m a’c
duodecim minores. Vertirautem fenfum ¢ fenfu, obfeuriflima quaque :H':n.
cabulaexponens, & quazcunque de Mellia dubia latenterque fcripra erane
certa atque clari flimareddidir. 7

X 1. Onkelos viitpolt Chriftum. Hunc nonnulli, atque iniis Bellaz-
minus, Aquilam elleexiftimant. Sed Gnl:trinusc‘iii’ljum.u'r:uoratqu:ludé:os
huncafferere fuifle filinm {ororis Titi Imperatoris, {hiu;nquc profelytum
Teftacuretiam tranftuliffe torum Teftamentum Verus, non ﬂﬂar::')amcl:
nifi Pentatenchum. Religua mibuitum Aquilz,tum Iofepho cuidam czco
Hos autem fabulis Fudaicis intentiores t'ui?ll; dodti conquerlner. :

XIL. Guido Fabricius Boderianus, prafatione in Nouum Teftamen .
tum Syriacum, guror cft exftarevtriufque Teftamenti Arabicam pataphra«
finautore Saadia Gaon, & Perlicam, Iacobo Tauafio Pauanifue: item Sy-
riacam, Arm¢nicam, Athiopicam. Sixtus Senenfis Bibliothecx libro uai—
to :c[tat.ul' .;}l_l.gu‘ﬁinum N:ELEIEI![;::ITEJ-H Octaplis (uis quintum locum gedi['-
fe Arabicy: ciulque operis {e vidille duo tantum volumina,, nempe Plalre-
riumexeufum,& quatuorEuangc]ia ipfius autoris manu deleripra, atramé-
toque ac minio diftinéta, .

XIII. SedNouum Teftamentum exftar intcgrum Syriacum, prater
pauculas partes, de quibus olim dubitatum, verum efletin Cauonc‘,EI:iitum
cum ab alijs, tum abImmanucle Tremellio addita interpretatione Lacina:d
Guidone Fabricio, cum vetfione interlineari. Sed ki charadteres S i‘iag(;s
mutarantin Hebreos: vr&Raplw!engl:ls. Arias Montanus, in m'ir):nisBi
bliis Antuerpienfibus, cdn.hqt veroque characterumgencre, i 4

X1v. _Olpus eftantiquiffimum: atque adeo Bonauentura Cornelius Ber-
tramus, virharum lmguamm inprimis perinflimus , meus in Hebraica &
Arabica Prxccptm’,au}ct Ecclefim Antiochenz nafcenti,Chriftianifaue pria
mum in ea appellads,adlcribere, praefationein fuam Com parati mmln (Jl:-a-
maticz Hebraice & Aramica. Sed ve hoc incertum fit,efie cerre viilifli rnJum
nemonegaucrit,qui eo ficvlus: cdi haberenonnulla, guz non omnino 111'
ceant,Bellarmino facile concellerim. : pas

XV. Greacz editiones variz funt, fed Vereris Teftamentirantum. Prid
ma fadta eft Prolomai Philadelphi :Liiiil:qul cum v;‘;diqurl:brﬁq con -uir -
ret, quos in Bibliothecam fuam reconderet, etiam Iudaicos uaﬁsiénﬂ'; I}‘:
ante Chriftum annis plus minus trecentis. Faitqueea res celebes "mmal :13
Veteres: vevidere eftapud Enlebium librooctauo Pr:epdcaf;‘mus-l I ufuini:;m
Martyrem Dialogo cum Tryphore: Epiphaniumde ponderibus & menfi
ris: Clementem Stromateon primo,atquealios.  ErexftarAriftes nor %
libellus, quife profitetur aPolomzo miffum lerarum ad Elcam‘rum II;“M
tificem, vt & libros obrineret, & doctos in:crﬁé:cs y quog & conccﬁb:;;
fingulis eribubus (enos, adeoquevniuerfos Septuaginea duos, Vnde vulgo
lcappelaEice g iLndoucn Vnevincpu g

: decimi o tate Dei, hunclibellom Arifte
Eutamb aliquo recentioni confictum, Sca]jget ad Chronicon Eufebij 3dg
1c_ribir_lu_da:is Hslteniﬁis, eriam anze Jofephum, mulrilque nbﬁfrdis O‘Ih:[l:
ditvarieinea defcribenda hiftori_a lufifle temerariam andaciam,

XVI._ Imonondefiunt, quiopinentur, non fuiffeab his Septuaginea
totum Vcrus_T::ﬂ::tmentum translatum: {ed dunraxar libras Mofis, I%. his
Tofephus c!'_l' n procemio Antquitatum:fed & Talmudici, tefte Genebrardo
Chrono[0g1m lalarp fecundoin Prolomzo Phri.u{t:lpho. Atrmulto plaresa
]iLf:r,& fane vc;-i{:rm]ccﬂ, Reg_cm Prolomaum, zquerelcifle de rclIJu uis ii-
bris,nec voluifle pratermiflos in ranta curiofzate, . :

X VH! Hancomnes vetuftiffimam cenfenteile omnium translationun
N:u_n qud apud Clementem Alexandrinomlegivur Stromateon primio. v -L
{as fuiflein Grsccum Scripturas etiamante n:mnpom Alexandri : i -'1;“‘['
Platonem haufiffe nonnudla: vix fie verifimile, Genebrardus .m1u:mlh::ﬂbcilu'c
tur: putacque rranslatum duncaxat P entarcuchum:ldquc impoﬁn{l}:}ir lrlllT

negarent totum corpus verlumd Septuaginea. a
XV IH. Reliquz omnes translationes fa&tz funt poft Chriftum. Pri-
58 2 mug
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mus Aquila Ponticus, Adrani Imperatoris temporibus , cique charus: pri-
mbin Gracus ,deinde Chriftianus , & quidem baptizatus deniquead fu-
daos deficienss i11ciigl1arus§:ilriﬁiaxlis, quicumob immanem Aftrologiz
iudiciariz amorem cxpulill{:mEcclcﬁa; Hebraicam lmguam aceuratflime
didicit: proccfﬁtquc ad Bibliofum translationem : mon {ane ramei indicio,
quin pOLius, Vt peruerieret ca que deChrifto erant preediéta, - is daogsy 26~
T smdsylar, inquitEPiPhanius, idefty vtu]iquomodo fuam apoftafiam ex-

cufaret. .
X 1X. Secundus eft S}'mmnchusﬁurcho VeroImperante Samarita-
nus primiuim, déinde ludzus, iterumaque circuncifus: namid moris effe E-

piphanius dixic iis qui i Samariranis ad Iudzostranfirent, ve priorem gir-
cuncifionem irritam habegent; propterca aric quadun} rcductuﬂ:l prEpu-
tium,fecundo ampucarents Symmachus igim‘r Fudzus factus, = s Aagpo-
@lu wy DG Dwpespti TUs eun EIGTS ad confutandas cas interpretationes,
quibus vtebantur Samaritani; laborem verrendis SCfiPLI:III'J’.lT‘- Fcnd.[.t.

XX. TertiusTheodotion: ipfeetiam Pouticus, 23 375 Algdtyms Magr
wiwr @y “n;lmr?y Ko XTS5 TH ety AigiUes. I‘riinmnMarcionita,dc:udc ex odio
cius hzrefeos Indzus ciccuncifulque, ipfe criam cidem labori manum afl.\
mouet, in mulnsnon difcedens iScp:usginua.fg:sx‘: D tlper 7005 mheiss doe
s sunn Fiia s Tov LBl paroyTR due’ ¢ plurimarctinuit yeltigia corum quibus
jamafluenerat. :

%Xl HezfoeruntGrecz verfiones, omnino quatuor: & ptima quidem
3 ludais, reliquz ab .ﬂ.pu!'ra:is. Ertamen Yeteres Catholicinon rantum pri-
sna vii fne, fed elam poftériores non (unt dedignariy quantumliber factas
fairentinodinm Chriftianifimi.  Longe dilliln'nles hodiernis Papifiis : Ci\‘lll-
qua ptodcunaﬂhim quos nonvere, {ed odiofe hzreticos appc]_]m_'.r,?i_'m.‘[us
eiccrantur;nec vel videre fuftinent, auretiam nominari. Smpiflime igitar
Yereres videas comparantes hasverliones, ex ali]ilp_:c alias illultrantes ; a-
muefque cutiofe conleruantes: quod poftea fieri defijr;adeo ve periekin: rres
P itcriores: fortatle ctiamprima:non conf{dntiuntenim doétiscam,qug Grg-
ot extat, veréelle Sepmaginta interpretum, - :

XX1I. Deinceps,nullz, quod {ciam, verfiones fucrunt:fed tantum va-
{iz editiones. Nilttorre illam axcipias; incerod uétore, quamdicuntrems-
}\U'.':bus Anronini Garacallz, in doliistepertam, cum duwtdelicuifer in vebe
Hicticho: &aliam rut{us ¢ doliis item erutam Nfcoi:nll ad _‘::‘Pct.-!.liriom:m,
imperante Alexandro Mammez, gaam ﬁl:ll‘anallusiu Synoplty iaf;t.xmq di-
Cit g mras TOy o I'esysaAvuges arsdalar: d quodam ftudiofo Hicrofoly-
mitano. Ha verfiones-nefuerintintegra , an potus cditiones ansquarunm
non pollum dicere. i wh _

X %141, Sed Hefychij, Luciani & Origenis emendationes tantwmn fu-

ife, facile colligitur, ex Hieronymi prafatione in Paralipomena; bwaru;
rerionibus, variosinviu codicestuileallerit. dlexandria ¢b AEgypensin
Se}?r:r.:g.r}a-.f.‘; fiuis Hefjchinm lasdat atitorem. Conftantinapolis _fbf%#e Amic-IA
. ;,..-m:'.L.rsr.-'.';'ry' Martyris e.'nmplaria Prafrn:. Menia sarer has prouingia Palaiti-
705 codices legunt quos ab Origene elaboritos Evfebiss o Pamplilus vnlgane-
Yk,
XX1V. Etquidem Origenisin hoc labore primalaus cft, ob Tetrapla,
Hexapla, & Octapla. Tetraplaappellabat Sdmouc;n quatuor verionum
netnpe Septudginti, Aquilz; Symmachi & Theodotionis ; vo volumine
per columnastotidem, His poitca addite dez columuoa coqtmcntcs textum
Hebrzum characteribus tam Hebraicis, tum Graqu. Denique duz ille e-
ditiones quasin dolis diximgs inuentas . vt ita fierent columnz primum
quatuol deindefex,tertiootto. : .

XXV. Inhisram Icligmi:\{'u:tddlgcuuu, vt etiam w‘zrba verbis com-
1};1.:artt,udh?bnis quatuornons,ai":cnlu:-o,obclo, IEII.H'I]'{“CG‘, & hypolem-
nifco. A fterifeus notula erat cx tranfuerfis lineis inticem i? fecanubus, qua
{1g’niﬁc-_lb1mu[ ea que a Sepru ﬂg_i nra lmcrprccibus om i_ﬂa , refticura erant
ab Aquila &j ym macho, raro ;'1:[' heodotione. QO b_::lus, hm_:;t erat tranfuer-
(2 £ip @~ dvolep emnvs, gladius refcindens. Siquxento apud interpretes erant
addita, qua.-uoncximrc;;i' in Hebraico contextu;ealic _nu:ab.m:ul: I_.cr.n-
nifeins eani lineam duobus punctis includebarvno ﬁlp.‘:{mt_{:, altero inferio-
re. Etfignificabat ea,qua diuerfi interpretes codem fenfu reddiderant ex
Hebrzo, quanuisvariis verbis. Hypolemnifcus ablatofuperiore puntto
lemnilci, candem fententiamjifdem verbis redditam a varijs interpretibus
&cﬁgnaba!; Hunctam rcligicfum,mm d‘iligcmcm,mnwriiﬁm Il:tl:mn:m no-
bis x.-:-.nrusiuutdtt, magno ernditorum dolote, nec paruo Eccle lllae damno:

¥ X Vi InLarinamlinguam Scriptur® translatz lunt , ptimo non ex
fontibus: fed ex Grzcis editionibus: & quidem varie ; Qi Seripturas (in-
quit Auguﬁi:ms (eeundo deDo&tina Ch rj\iha:m, cap. 1L. ) ex Hebraa lingua
i Gracam werterunt inguam nurmerars poffient: Latin autem interpreces nullo
yodo. V't enim cuique primis fided temporibis in manus venit codes Gracss , &
aliquantwlum facultatis [ibimet wutvinfque lingna habere videbatur , aujies eff
snterpretari.

XXVIL. Przualebattamen omnibus via, cuius eratin Ecclefiis Latinis
elus trivior & communior: hanc Augudtinus Iralam appellas, cap. 15. ib. z.
dedo@rna Chriftiana: B2 spffs (inquit ) interpretationions ltala caterisprafe-
varur. Nam eft verbornm tenacior cum perfpicnitate, [ententia.

XXVIIL Hicronymustandem hunc{ibilaborem elegit: in eoque bis
veriaraselt.  Primo enim Verus Teftamentum Latine reddiditex editione
Grzcainterpretim Septuaginta. Sic enimipfe teftatur lib. 2. contra Rufi-
num , Ego-necontra Se,?m.zgx‘rzm Interpretes ab’gm‘a’ ﬁn?: iagﬁm.m:, quos an._re
angos plarimos; diligentifsime emendatos, e lingsss ﬂudsrﬁs dedi? Etidem cd=
firmarurex cinfdem epiftola ad Auguftinum,qua vndecima numeratur to-
mo [ecundo Auguitini. Sed &:ﬁ.ugu&inus epiftoladecima {e reftator ex ea
interpretatione vidillelibrum Igb. A4

XXXIX. Inhacautemeditioneviuserat,ad exemplum Origenis,afte-

fifeis & obelis, verum cxceflus, tum defeétus Septuaginta |nterprerum fi-
nificarentur: quodiplecadem ad Auguftinum epi ftola declarawit, lzin-
Ferpretatio Septuaginta lnterpretaimn eff:gin: u!-zrc:m?kemrgsf&,:d eft ,obeli fune:
[iznifieatsrgrods eptuaginta plusdixerint,quam babetur in Hebrao:vbiantem
aBerifeiideft.flellapralucenres,ex T heodotionis editione abOrigene additim el
sumilis declaratio eft in prefationead librum lob.

XXX. Deincepsexipfisfonribas totum Vetus Teftamentum tranftu-

lit. Quod ipfereftatur cumin Vixis Hiufribus: tumaliis plurimis logis ; vt

DE AVTHENT. CANON. EDITIONE

rafarionibusin Iinsulos librosife vcrfm:‘: & contra Rufinum, & aliby e
queob hunclaborem multas calumnias fe paffum efle, fepifitnye cop 1-|c1'
cur, maxime abamulo Rofino. Auguftinus euam oliin dchmtabmm(}ah :;
[h[‘ci}xicudo,r.uiumbusa.]iqa‘mt frigndmribLls.HabuitEamen,ﬁnon autorem
certe approbatoren Damafuh Romanuin Eplg‘CDPum. . i

N xxI. Nouum Teflamentim non verne: fed vulgatam vérfionen dili,
genier rccognoui:ad -{eri ATEmn TeXTus erci ,crqcnr!stis multis ecroribyys
fui irrcpli:rant,vtﬁr, huc_au:ur:': viu_o,fmt:ln_bl:anorum culpa; idquctﬁga.:
Damah:ad quem ita prefarus eft in Euangcl:a;Nwmm opats mgﬁ“mwgk“
wetérivwt poff exemplaria Seriptvarim 1960 arbe defperfn.auafi quidam arkiye
fedearm: g quin inter fe variant squeefint illsquacim Graca confentians yepy
tate,decernamEt po {t, Igitnr bac prafens Puﬁm’uucubz pollicerur GHAtHOY 14y,
t1m Enangeliascodictum Gracorsin einenezia collationefed éxwfemm,gu ol
stz & ledtionis Lating conficetudiné diferepayentyisa calama tensperaniny;,
i his tantum quafenfim videbantur mutarecorveds, religuamanere Ppriteres
mur vt flerant. ;

XXXII. PcﬁHicron)'mummultisfcculispauciﬁbiquicc[‘uamamyliu
tentandum putarunt,fiueca negligentia fuerit,fiue imperitia,fiue Hierony.
miani nominis reuerentia. Nifi Lyrani excipias, & Paulum Bargenfem, quj
aliquando vulgarem verfionem paucis locis emendare conari ﬁlnt,qunm
ifte Matthiam Thoringum habuiraduerfanum, meoquidem iudicio nimis
ineptum.Sed proxime claplis feculis decimo quinto,& {exto poft Chiifi
natum, feliciter, fummo Dei beneficio,reftitutalinguarum, quanca vig va.
quam fuit cognitio, non paucis viris doctisanimos addidir ad iutandahse
in parte Ecclefiam, vario quidem icceflu,fed tamen non inhencfto, imone
inurili quidem conatu. .

XXXII1. Eorum duo funtordines. = Quidam co:rigcndamfuﬁmpfcmu
eam,uz vu!_go terebarur, Latinam editonem. Primus omnium Laugen,
tius Valla,vir magno ingenio,pectore ciam heroico, Nouuin Teftamentd
fatisfeliciter recognouit.Polteum 16g0 annorumnt interuallo; TacobusFaber
Stapuleniis, vir & modeltiz ﬁngulans,&c cruditionis rare ;& PWSllm
contemnenda;vrilla quidem ferebantrempora. Ioannes Gagazus Sorbo.
nicusidipfum Nouum Teftamentum breniflimis fcholijs illu ftrans, {QF
cum non fatisfacicyulgaris translatie, (o labore capia vertitintegsa: cuins
tamenopens mihinondum videte contigit nifi parcem alveram, qum
nentur Epiftole cum Apocalyph. :

XX XIV. Thomas de Vio Cardinalis Caietanus totam Vereris ac Nq&j
Teftamenti molem ex Hebrea & Gigca veritare nudo b:cuiqncfﬂmomd.
poluir,excepris Cantico Canticorum, & Prophetis,quos moriens inchoatos
reliquit: Excepractiam Apocal ypli.quam deinduftriaauingere noluit, Wit
meoiudicio, quanuis Papifta,camen candidus,plurimamquediftans ab ea
pertinacia,quamin rcliquisdcplo'rarc cogimu r.ConradusPellicanus Com-
mentagijs fuisinferair valgatam editionem; fed non incuriofe emendatam,
Virdoctus,& Caicranum co {uperans, quod agnitam yeritatem amplexus
ftrennam operam nauaritPapi {ticis erroribus confutandis,

XXX V. Aunguftings Steuchus, magnus laudator vulgaris verfionis,
Veteris Teftament ad veritatem Hebraicam Recognitionem pollicitus eft:
Vtrum abfoluerit mihinondum conftat: edidit certé annorationes inPents.
tenchum, quibusille prefigiturtirulus. Hic quam tantoperelaudarLatinam
editionem,{ubinde tainen cogimrcmcndare.

XXXVIL Benedictus Arias Montanusin A pparatu primo ab Bibliorum
editionem Antuerpienfem Philippi Regis Hi panig , Noui Teltamcend ve-
terem verfionem ita Greco textui inferuit inter lingas, yt multis Jocisa Gre-
co difcedentem, correxerit diltinéto charaétere, altera communioriquelé-
¢tionein marginem relegata. :

XXXVIIL Sequuntaralij, quibus conlultius vifum opusde intcgroot.
diti & perficere. Auguitinas Nebien fis in Corficainfula Epifcopus; lingus-
rum omunium  (inquit Sixtus Senenfis ) qlﬁmm:otcmm;‘rgd:bc ilp
funt;peririthmus,virumque Teftamentum edidic linguis quingue in otte
colunnas diftributis , quarum {ecundam fugeribuic verfioni, refpondenti
Hebraico contextui de verboad vertbum. :

XXXVIIL Sanctes Pagninus Lucenlis, ci animaduertiffer Hieronymi
verfioné rempori injuria & homind incuria magha ex pame vel intercidi

vel fuifle corrupta,tentanic & ipfe noud aggredi rotius Scriptutg transatio-

nem;horratu,impenfifque Leonisdecimi Romani Pontificis, Collatisigitit
inter fe mulis, iifdemque Pmbadfﬁm:’s Hebreotum exemplaribus, quant
maxima valuitdiligentiaacfideomne Verus Teftamentuim ex Hebraieaye:
ritare, letinitati donauititemque Nowam luxa giccam fidem. HancRobet-
tus Stephanus edidit anno decimiquinti feculi quinquagefimo {Eprmox
manufcriptis authorisab obferuationibus correctiorem. Arias Montanis
autem in A pparatu,correxit multis locis. : /

XXXIX. Pfalteriumex Hebraico Latine expreffesuntte (ke Sixro Senctte
fi,Feelix quidam Pratenfis Hetrulcus anno Domini vigefimo polt millefi
mum quingentefimum:& Rudolphus Agricola,quiab cruditis {ummopece
commendatur.

XL. Sebaftianus Munfteras verit ctiam totum Vetus .chtamen:uqhu
annotationibusilluftrauit. Sixrus Senenfis hunc :eprchcnditmn_!quam iy
fectandis Indaicis idiori{mis durum,agrt:ﬂcm,barbatum,aﬁp]anc311&'?““'
Non fatis confiderate,meo iudicio. Certe non eft huicftylus duriot, guaf
vulgargverfionis Lating, multis etiam locis lenior: cetee vbique fincenof
Arias Montanus Hebraicam barbariem mul:omagisaﬂ:t&allff-

XLI. Noluicetiam nonaliquid conati Sebaftianus Caftalio:ytinam s
fincere,quam Latine. Dolebatilli,quod non fagis Ciceroniane loquercadd!
Mofes & Chriftus,Prophete & Apoltolizitaque Purauit-fuccurrmdﬂfﬂ: &,
que plus reliquis preftiturum fpcrauit,qui finceritatem (quﬁht“m“ ' oxd
{atis magnaelfe poreft ) magis confeétanfunt qua fermonis lenocinia. Hité
accidit,yt magno conara nhil preftiteric admodum vuile Chriftiasg repd
blice:vtinam eriam non noxium,

XLIL Tigurini Theologi nullas in ram preelaro negotio fuasellcpart®
noluerunt: iraque ediderunt anno millefimo quingcnte(imo qmdra,_, lime
quarto collatis operis virorum doctorum Leonis Iade, Theodori Bibliandth
Pc:ri Cholini,& Rodolphi Gualteri, Quortim primus cum moree fibinon
immatura pr¢uentus Hebraicos libros non potuifer abloluere; Bibliandso

reliquir Danielem,Iobum, E¢clefiaftems, Canticum Ganticornm: P2 feie
3 Ezechiclis
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CLiBER DVODECIMVS, CAD. i1

Eagehiclisfaplts. & Dlalmas Juadraginta duos. Cholinusin Apocryphis la~
borauit,demque cum 10 in Nouo Teltamento,
XLIII, Imnianuc] Tremellios ex Iud2o Chriltianus ; & Francifcus Tu-

nius;viridoctiimi, lle focer; hicgener,opetisin vium coliatis;totum Vetus
Teftamentum nobis edidetunt, Larinius quamalij plerique , fed far&ius
guam Caltellio.Caueruntenim fedulo,ne vocabulis Echnicifmum redolen-
tibusres (anctas prop hanarent, illud denique enixi fune, ytMofes Latinus
Chtiftianam orbem perfonet , idque eodem argumento: quo cinium fio-
tum & gentium aures,dum visit;perfonabat.

XLIV. InNouo Teftamentolaborauit Erafmus Roterodamussnonin-
uiliter,cum vertendo,tum paraphrafi explicando; tum annotando. Virma-
gm:s,vulgo Germaniz Phoenix, fed maximis nego:iis occupatus : variis et-
jam nimiumgque mm:ud:lnis cogitationibus diftractus: ve mitum non fir,ne-
que fatis purum fuifle Theologum, nequeinhocipfolabore, aliasquanto
vtiliori,tanto maioti,fatisfecifle autfuo nomini,aut Ecclefi viui.

XLV. Sed Theodoro Bezz palmam omnes traduntin hoe ncgorio ;s No-
uj,inquam ,Teftamenti verfione. Nec mirum. Viro & hum:alniofis Iit-.:mtq-
rz peritiflimo, &iam totannos in Theologia verfato, acerrimifque pugnis
exercito; quique maximam {ui temporis partem hue contaletic: [ci Ggltams
cetiddoctorum virorum iudicia, quibus, qua eft modeftia multum femper
detulit.Itaque foetum (epiuslambendo, ita perfecit, vevix quicquam addi
polle videarur.

Car. IL

Status controserfia de Autorisate editionum,

I Arum omnium editionum tres tantum veniant in Controuerfiam

inter Catholicos & Papiftas. Nimirum Hebraica Veteris, Gra .aque
Noui Teltamentizytraque 2pxéa ©-: Grzca, qualifcunque exftar, quam
Septuaginta Interpretum nomineadhuc venditant: & Latina v ulgaris , qua
hodie paflim teritar, 4 Papiftis non priuatis tantum ftudiis , fed ctiam publi-
cis fuz religionis dicamzan fuperftitioniszexercitijs adhibetur.

H. Nam reliqua, etfi nonfuntfortafle inutiliores; tamen funt ignobilio-
res minori{que momenti, certeminusin viu. Nam, & Papifte foe vulgare
penitus addicti, reliquas partim i'nmcdioIclinquunmmucProbatas,ncquc
unprobatas,vequz faétz funtab autoribus fuz communionis : partim em-
nino reprobant: cas nimirm,quarum autores veritati deferentes, eis mole-
fti fueruntob f petftitiones, Traquein Indice librorum prohibitorum regu-
la. cauet, Perfiones Nou: Teffamenti ab autoribus prima clafSis huins Indicis
faitanemini concedanter,quia vtilitasis parum,periculi vero plasrinm lecori-
bus ex earnm leione manare foles.

II1. Nosvero : ctfialias aliis plus minu{ye probemus: tamennon nega-
mus confectas effe omnes priato fpiritn, quantum contendere potuit cu-
iul'q ue & tudicij acamen, & linguarum peritia, & cum fincetitate d1ligcntia;
quantumque fiaeingenio, fine acumini, fiue :!1?&;(‘-1:[:: benedixit {ummus
ille parer luminum, a quo cftomne donum petfectum, quique fua zepirsua-
7 diftribuir varia impariquemenfura. Iraquenulla eft ; iuenoftrorum , fi-
uealiorum hominam,cui vel nosipfos,velalios addicere velimus.

1V. Quaritur €Igo; quanta fit, cum Hebraici Grzcique contextus , tum
wtriulque verfionis auroritasin Ecclefia, quantumque valere debeat iniudi-
candis controuerfiis. Nam in hoc capite,vtinalijs plurimis,a Catholicis dif-
fentinnt Papifta,

V. Catholicificfentiunt. Solum Hebraicum contextum elfe authenti-
cumin Veteri Teftamento, in Nouo Grazcum: hoceft,ad fidem faciendam
in rebus controuerfis per [e fatishabere virium: eiufqueantoritatem effeo-
muni exceptione maiorem.Q uod attinetad verfiones. Eas omnes, cuiufcun-
?uclinrauttempnris,autnominis, aut dignicatis , quantalibet diligentia,

inceritatc,doctrina factz fint, eo tantum certas efle, quod cum primo con-
Lexta conveniant,quatenus, inquam eum f{enfum exprimunt, quem certo
conftarefle Hebraicorum & Gracorum vocabulorum. Quod fiinde difce-
dancvel tantillum,tum quemille fenfum reddunt,effe nondivinum;non au-
thenticum,non Canonicum, fed mere humanum.

VL. Necfatis effe, venihil habeantimpiwm , nihil contrafidem , & bonos
mores:{ed ptztercaopus efle,vefingulis locis cum exprimant fenfum, qui
fingulisillis locis proprius eft,& genuinus.  Hoceft, ve verbis vear Ioannis
Dricdonis,tom. r.lib.2. cap. . Translatio fen interpretatio verax ac recta,eft
sx vnalingua inaliam facta conuerfio,cuius fenfusa fuo fonte, {uaque ori-
ginalilinguanon deviat, fed fententias reddit eafdem & zquales ; nec am-
pliores necreftriGtiores: veeam orationem,qua in originali lingua eft certa
& vnica,vertatin aliam certam & ynicam;eam vero qua ambigua eft;varias
lalytares continens {'cntcntias,c] az videntur a mente didini Spiritus non ab-
horrere,vertat fimiliterin orationem qué eascomplectatur.

VII. Deniquec, vevno verbo expediam : crcdu_nt Catholiciautoricatem
contextus originalis effe fammam, & ab ipfo: Verliones autem omnes om-
nino, nulla pmrlhs excepta, pendcrcab €0 contextu: propricquclaqz: endo,
autoritatem nullam habere {uam: nifi forte probabilem , hoe eft, quantam
habere poteft Translatoris ﬁdcs,di}igcntia,& eruditio.

VIL Sed Papiftz dillentientes agunt (eparatim de primo contextu, tum
deverfione Grzca, denique de vuigata Latinainterpietatione,quos ﬁ:quuti
fnosetiam totidem contronerfias feparabimus,vefi ngulz di[igcntius exami-
nentur.

IX. Dcpn’mitiua contextu, non videntur omnesidem fentire. Nam z=-
quiflimi omnium videnturIoannes Driedo,tom.1.lib.2. ¢ 5. eiufq ucfenten-
tiam (equutus Andradius Defenfionis Tridentine, lib. 4. Ille negat Sacras
Hebrazorum hiftorias, Prophetarumque Scriptaras, effe de indultria vni-
uerfalizer corruptas ac deprauatas,fincante Chrifti aduentum, fiue poft il
lum, vfquead dinum Hreronymum, fiue poft Hieronymum ad hzcvique:
tempora : N::gar €os impieagere,qui confcren_tcs edicionem Latinam cum
origine fuoque fonre, con:num-indagarc,ﬁ forfitanaut interpres non fuerit
tecteallequuras mentem authoris,autipfi pofling ex Scriptura infuo fonte
melius intelligere, quod fcribiturobfcurein Lasina editione.

X. Andradiusautem, valdeaitincon(iderate 3 quibufdam fuiffe exifti-
matum Latinz editioni plus efle fidei, quam Hebrais yoluminibus haben-
dua, ideo quod hac fucrint perfidia Iudzorum corrupta, & adulterata, ila
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verointeégra & incorruptapetmanfesit: & Sacrardii litetatarn integtiratem
aliunde quam ex interpretutn,quiex Hebrao illas conuesigrune diligemia
petendam effe.

XI. Quinctiam, quodin Synodo TtidentinadiGtum eft [eflione quarta,
Latinam verfionem vulgatam effeauthienticam , emallize conatur comme-
da interpretatione, quam {ehabere dicitab Andrea Véga , quiei Synodo in=
terfuerat: vinihil alind fignificetur, guars nullo sam defoedaram ervore exiffes
re; ex quo pernitidfiurn dogma aliguod in fide ¢ moributs golligipofiir, Qua quis
dem laus edfinon fitvera (vt aliasdicemus ) tames nihil habet eximium,
tribuique potelt aurPagfnino, aut Augufltino Nebienfi, auralijs, quorum
tamenlabores nonaliolaco habenrur, quam quo folent doctortim virorum
lucubrationes.

XIL. Sed alijmulto funt iniquiozes. Canuslibro 2. ¢ 3. negat in fidei
acmorum difputatione, elfe nunctemporisad Hebraica Grzcave ex empla=
ria prouocandum,autex ils certam controuerfiarum fidem faciendam : nea
garetiam, in hisqua ad fideni & mores pertinent, effe Launa exemplaria,
per Hebraica vel Grzea corrigenda: denique afleric Hebrazorum Doctores,
multo ftudio contendifle texrum Hebraicum corrunipere, ve Verus Teftas
mentum noltris exemplatibus facerent efle contrarium. Stapletonus in Rea
le&ione Principiorum fidei Doétrinalium, Controu.s.quaft. 3. art. 1. hane
fententiam ia&at orthodoxam, guod Hebraici contextss, vz Simpliciter nune

* in Bibliis habetur,nulla hodie eff certitnds.

XIII. Bellarminus nouus arbiter, mediam quali viam renere voluit;
Neque enim aufus eft pronunciare Scriprurasa Iudzis efic corrupras : imo
iisoccurrendum cenfuit, qui zelo quidem bono (inquit ) {ed non fecun«
du_m {cientiam, id eft, (vtegointerpretor | magis odio noftri,quam quod ita
effe pro compertohaberent, id afferebant. Viciflim tamen harericos huius
temporis (ficenim appellat) infectarur, quinimium tribuunt editioni He-
braicz,nimiam huic fonti puritatem adfc:ibéntcs,omniaquc examinari, &
emendariad Hebrzum textumiubentes. Et fimiliter poftea differit de Now
uo Teftamento. Gretfero vtrum fuericidem fenfits cam Bellarmino non fa=
cile dixerim, Sedille fane longe durius fontes Scriprura tractat. Negatpre-
ferri auta fe,aura Patnbus vuTgatam editionem fontibus, {i confentiant : fed
tantum aquari. Sufficit exaquatio, inquic, non poftulaturpralatio. Sed in do=
gmatis fidei & morum,ficubi firdifcrepantia, tum vero intrepide vuloaram
praferteditionem, negatque vllum haberi Ecclefiz decretum, quo conftes
fontes prouchodie extant,nu (quam i mente Spiritus Sanctideuiare. Locug
eft cap.10.lib.2.tom.1. Apologiz.

XIV. Eftoigiturhuius controuerfiz hic ftarus.An fumma fitautoritas li.
brorum Veteris & Noui Teftamenti Hebraice & Grace editorum. Hoc nog
aii%:mmus,n:gcn:au tem Canus, Scapleronus,Bellarminus, Salmero tom., 1,
prolegom. 4.,

Cap 111,

An editio fit antiquiffima Hebraa Veteris, & Graca Noui.

I Oftram (ententiam fic probamus. Quicquid eft in Religione antia
quiflimum,id eft maxime authenticum. At editionces H..ﬁ raica Yea

teris; & Graca Noui Teftamenti,{intin vera Rc]Eginne.-r.n:muj[ilm:r.]i.r:ra

ezdem funtmaximeauthenticz. ? a

11. Maior, eth eft perfefatismanifefia, tamen probatur,primo ex ca. 19.
Marthai. Nam Chriftus volens errorem corrigcrcfuda:ormh indimittendis
vxoribusdixit, 46 izitio non erat fic: quafl diceret , iis potius frandum qua
abinitioinftira funr, Deindeex multis Pacribus, qui antiquitatem yerita-
ti, polteritatem mendacio deputarunt. Terrio ex iplaPapiftarum confeflio.
ne,qui Antiquitatem volunt elie notam Ecclefie.

111, Minorautem probaturprimo ex tempore. Nam in Ecelefia nihil o=
mnino habetur,cuius tanta fimntiquita&q uantaeft Hebraici contextus, qui
longeante Chriftum natum propofitus elt, & Graci > qui paucis annis poft
eundem mortuum.Denique conftatabinitio Ecclefiz ludaice confliturg e~
ditos ellelibros Mofis Hebraice. Ab initio etiam E zclefiz Chrifiianz perto .
tum orbem dt'{i:t:[l':i:,edi:a effe Evangeliftarum & Apoftolorum feripta, Aug
igitur inE cclefianihil eft antiquum,authas editiones fatendum eft effe an.
tiquiffimas,

IV, Secundo probatur, quianonloquimurdeiis editionibus fimplicirer
&abfolugc fecundum fe: fed comparatecumverfionibus.Atcommunis {ei-
fus_ iple ferre non poteft, vt negec aliquis contexrum originalem effe ani=
?mogcm vs:rﬁoncl’ua,aut@f;urowmwg CxTums, cx::mp13r imagine , callw

am {uo eftecto. Quemadmodum igitur necefle eft faveri libros Ariftorelis
Grace (criptos fuilie,antequam eos Bocthius Latine verreree » & Orationes
Demofthenis, antequam eos Cicero Romana ciuitate donarer » fic inf

ML : ! 11111.15
ﬁl:,qiu libros Sacros negerHebraice cxfu'ni]e,!@n;rgjc antequam autd Seprua-
L=

gintatransferrenturin Grzcum cloquium, aurab Hi eronymo Latinis eom~
municarentur,

_ V. Huicargumentoij feoppenent fortafle quos Bellarminus obferua-~
uit, afferentes Scripruram Sacram vnineraim perijffe tempore captiuitatis
Babylonica,quando ciuitas cuctfa, & templumincenfum fli:.ri t,ac t{cindcab
F:{'dra fuifle surfum reparatam Spiritu Sancto fuggerente,& ditantcomnia
ficurantefuerant: Bafilium authorem citantes i?pri ftolaad Chilonem. H r';
campusin quo feceffis facko, Efdras omnes dininos libros ex mandato Dei eruitas
mr‘,r chrndfa Qsdion oy ?lam:ﬂ;tﬂes;mr E'cdhas FObTTS Trig 9;0:«*:45;3: BiBrus weem
emyugn s eingdbiam. Sed & Efdra librum quartm,ca. 4. vbi Efdras in-
daciturfoquensad Dominum, Lex s incenfacft, proprer quod nemo feit qua
ate fa&a j?m:, vel qua incipient opera. Sieniminueni in te Zratianm, immitte in
me Spiritum Sanctum, ¢ [eribam omne quod faitum eff infeculs b inivio g
erant in lege tuaferipta. Tumilli refpondens Dominus pollicetur ¢ id e ffe-
Gturum. Hi ergo negabunt Sy logifmi minorem,faltem quod astinerad Ve.
tus Teftamentum.

V1. Refpondeo,primo hac inftantia nihil promoueri:Etfi enim concede=
Tetur, tamen non {equeretur cam ipfam edicioné non efle anchenti cam. Tq
quia conceditur reftituta auctore Spirita San@o : 3 quo pendet quic uici
Scriprura aushoriratis habet:quemadmodum ¢2,que funsabipfo E[d rg re
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1i ta Ecclefiz, non minus authentica funtquam reliqua omnia. Nimirunt,
quiancMolesquidemip {e fuislibrisdigniratem tribuir, (ed is ex cuius pr&-
€2pto Mofes legem fuam dabar. ; _

vII. Tum, quianonnmﬁ libri dicuntur effe faci, fed reftitutiiidem qui
prins erant. Eritigitur quafiiterata editio. Quemadmodum aurem tanta
crat auctoritas Bibliorum , quzaRegibuspofterioribus defenbebantut,

uanta erat eorum qua 3 Dauide, vehune,exempli gratia, nominem, quia
Ilolis chara@eribus d.fferebant, cum res elleceadem,imo yero non tam cha-
rateribus,quamiplo codicis corpore. Er {icut non minor eft auctoritas Bi-
bliorum Antuerpienfium editorum ab Aria Montano, quam Compluren-
fium 3 Francifco Ximenio Cardinali: ficnen poteftinferioreflc Efdra editio
editione priori. Quiaad rem ipfam nihilin tereft,defcripranc fiex codice;an
deprompraex memoria. : ‘

VIi1. Teruonon pollentilliautpraferri, aurzquari Verhiones de qui-
bus agimus,quarum vtraque defumpraeltabeditioneillaque fuir poft Ef-
dram;nonautem abaliqua,quz Efdram pracefliffer. Itaque, etiamii con-
cederetur inftantia,camen [ua vis argumento manerctintegra, :

1. Ateafabulaeft; non autem hiftoria: meritoque impugnatur a Bel.
larmino;& Anoftro Whitakero,  Sed & 4 Mariano Victorio 1n fcholiis ad

Hicronymi prologum Galeatum. Incenfam quidem vna cum templo Vete-
rem Scripturam,nemo neget: {editaincenfam,vt nulli codices reperirentur,
abeltaveriimili. Nequeenim quemadmodumarca fcederis eratomnino v-
nica,vnde prorfus co incendio periit, fic ynicus tantum erat Vetens Tefta-
menti codex: fed plurimi perfingulas domos. Nam Arias Montanus prfa-
tione in varias lectiones Hebraicorum librorum ceftatur plara exem plaria
fuille inffuRegis Iofig,Sacerdotum & Scribarum procuratione defcripra, &
omnipopulotradita.

X. Qg:omodoigiturﬁ;veri{imilc omnesomnino codices periifle : nul-
lumqueomnino remanfifle? Neapud Prophetas quidem Ezechielem, Hie-
remiam, Aggxum,2achariam,ElHramipﬂ1m 2 Enimucro apud Daniclem
fuifle, facile coiilgi mus, ex eius cap. 9. Ego Danielintellexiinlibris numerum
annarimyde quo faitus eff [ermo Domini ad Hieremiam jira}gberam..l-[a bebat
igitur {altem Hicremiz prophetiam Danicel: fed Screliquos. Nam {i vaicam,
proculdubionon dixiflerin libris,fed inlibro. Non pericrant igitur incen-
dic vibis.Nam Daniel notatannum primum Dari), cam hos habereclibros.

XI. Quid?quod incaptiuitatem multi abicrant ante remplam incen-
fuin annisdecem: Quis credat verifimileneminem horum fecum {ua Biblia
abltulificinter xespensi -2 Quid, quod etiam poftid incendium muld reman-
{eruntin Iudza? Annc horum quidem vllum ea conferuafle credibile eft?

X1, Etvtomniaomittam: Nehemiz8. cum populus in platcam con-
ueniffec audienda legis gratia, dixeruzt Efdra Scriba , e affervet librum legis
Moyfe. Allacumille perlegit. Qua verba einfmodi funt, venon codicem qué-
dim ﬁgmﬁccm nuperecens compofimm,& quafi ceelo delapfum , fed cui
1

pric

T I.:;,_-u]u.-. cratafluetus.

. Ad teftes contra citatos refpondeo, primo, Efdrz quartum non ef-
(e Canonicum, féd fabulofum; veobleruaait Bellarminus. Bafilium aurem,
areo (altem iudicio, nihil huinfmodi inditare. Nam + #sdier intelligo
3117, quod Sepruaginea yerterunt s zraT @y plateam quzeratante por-
£am aguaram, quo populus conueniflediciturad audiendam legem ab o-
teEzs. Itaq; exiftimo Bafilium alluderead cap. 8. Nehemiz. Etillud -
gévéam, curnonlettionem fignificer?

XIV. Scio inalteram partem teftimonia proferti,Clementis Alexandri-
ni lib. 1. Stromateon: Terrulliani dé Habitu muliebric. 3. Irencilib. 5. ¢y,
Ifidori Ety :11oiogiumm libti 6. c.1. Sed hos Bellarminus ipﬁ: negat id aperte
docere. Ego ponus,nou{'aus confiderate fabulisnimium tritis nimiam f-
dem adhibuifle, Nam aperte aflerere, non tam param mihi Iefuitica fufpe
&aeft confidentia, veaufim cumiis negare. Efdram vero legis inftauratoré
ab Hieronymo appellari potuifle puto, aliam ob caufam, fine; quia legem
coram pu}nu[uicgcr:: prumus pc!i reditum ¢ captiuitace : fiue, quia codices
nouos, cofque authenticos confecerit : inuentis etiam nouis charaéteribus,
que formaile caula fuit,vel occafio potius cius fabulz divulgande.

Capr. 1V,
An editio o pive @ fit Rixnvs @,
I. Viequid eft % émysuser, eftin Ecclefiaauthenticum. At Textus Vere-
ris Teftamét Hebraicus, Noui Gracus,eft Siswmrevs ©-. Ergois quo-
quecitin Ecclefiaauthenticus.

11, Maiorapudomnes pios perfefatis eft certa, Sed & probaturhislocis.
Deuter. 12, Facies guacsngne pracipio 1ibi. Er 2.4. Facies quectng, docuerint te
Sacerdotes Lenitici generis,mxta td quod pracepi iis; & imple follivite. Num. 14.
Curtranfgredimini Verbum Domini,quod vobis non cedet inprofpersm: Deut.
11. Ponite bac verbain cordibes, 5 in animis veftris: & fulpendite ea pro figno in
manibus, ¢ inter oculos veffros collocate. Docesefilios vt slla meditentur.quando
[ederis iz doma tria: ¢ ambulaneris invia: G accubneris,at g firrexeris.Scribes
ez fuper postes g ianias donmies tas.

IlI. Eftautem cadem ratio etiam Noui Teftamenti: cuius fummam au.
&otitatem in Ecclefia quis nefcicfuillez Toann. 14. S1 guis diliget me, [ermoné
meim [ernabit. Qlui non diligit me,[evinones meos non feruat. K 15.8i manferitis
in me, ¢ verbamea inwvobis manferint, quicquidwoluerités petite: ¢ fiet wobis.
Rutlus, Vos amicimei erités,[i feceritis quacungue ego mando vobis. Pollent
alia mulea colligi, fiin re perfpicua necellariz effent prolixiores demonftra.
Hones.

1v. Iam, ne minor quidem probatione egeret, faltem inter Chriftianos.
Si quistamen quaratfrequent flima funt Teftamenti veriufqueceftimonia.
Petrus pofterioris Epiftolz cap.1. von' ayiduar®- dyix Pepsnpes iraAnam oi
dgnos Osx cbFremois Adli i Spivitu Sanéto loguuti fiunt fanéls Dei homines, At
loquuti funtilli quidem Hebraice:quare contextus Hebraicus eftd Deo in-
fpitatus.Paulus ad Rom.Tudxis teftatur credita efle 7 Ady iz F @45, oracula
Dei: Atnon fuerunt credita, nifi Hebraice. Ergo,ij libri tumeum erant tan-
tuni Hebraice feripti, erant ¢loquia, erant oracula Dei: proindeque infpi-

rati diuinitus.

V. Eodemreferhoslocos Deuter. 18. Prophetan: [ufecitabo eis de medio

Jratrum fuornm fimilem yi; g ponam verbameain ove eisss : loguetnrgue ad

DE AVTHENT. CANONE EDITIONE,.

cos omnia, qua peréepero illi: Quilocus; etfi peculiariter Chrifto applicasy
tamen extenditur eciam ad omnes Prophetas. Vade fantfimiles Pﬁraﬁ,-l'
Propheris,Efaig §1. Pofui verba mea in ore tno. Hiere.1. Etmifit Dy -“m:“
s flaans, G 1e1igit s mesin, o dixit, Ecce dedi verba meain ove sy, Ezech
2. Logueris verba mea ad evs, Et3. F il hominis;vade ad domuim Ifrael & k:
querisverbameaadeos.Qug igiturverba Prophetgloquuti fungeranc} Do
Erantanrem Hebraica,veconltat. )
VI. Etncquisid putet referendum duntaxatad viua vocem, h locipro
bant perti neread fenpra. Lere. 20. Hee diest Dominus Deus Irael dicons gm.
be tibi omniaverba,qua loguutus fums ad te in libro, Ex36. Tollevoly mm’ i
¢én [eribes ineo omnia-verba qua loguutss [um tibi adperfius Ifrael , t Iudap o
aduer(um omnes gentes,a die qua logustus fitrm ad teex diebus Loffe off ‘“‘d:m
hane.Exod.2.4. Seripfic antem Mofes vninerfosfermones Domini,

VII. NecNouiTeftamentiratioalia,dequoilluftrem habemustPhc_
viam Efai 9. Spiritus meus qui efi in te, o verba mea qia pofisiin ore 1y "
recedent de ove tuo , g de orefeministui, ¢ de ove [eminis femmis ::u'
& modo g, in fempiternier.Vbi manifefium ¢ft NouiTeltament doftuw;
appellari,verba Dei: Erantautem ca primum Grzca. Etgo verbailla Gre,
funt verba Dei,id eft, Sedn susee,quidni igitur dv Fevmng 2

VIIL. A&.2. Repletifunt omnes Spiritu Sanito,caperunt, logus aliis lingu
prout Spiritus ille dabat e logui. Hinc co nftat Apoftolos authore Spiriry ﬁ:
<toloquuros efle varijs linguis.lmer has autem erat lingua Graca.Ergucﬁ.
cludimus, cum Apoftoli Greceloguerentur e wige Abizx & ©5 id cos feaf,
{eex infpirationediuina. Quarelingnam Grzcam Noui Teftament ¢ffs
& o4 50w, ac proindcanthenacam. - .

1X. Stapletonus relpondet,textum Hebraicum renendam effe pro ey
verbi Dei,in quantum purus eft & incorruptus,id clt, quoad confonantesi.
plas finepunctis, ﬁcu:Syuago a cum forerer, textum habuir, que par.
tim ex vlhiogucndi,partim ex doctrina maioramaduoculabant;teficHier.
nymoin Epiltela ad Enagrium: Veeta hodie Rabbinoram commentasj fi.
ne punctis lcguu:ut: &1n Syn:lgogis volumen lcgis. Nuncaatem ,qnj“d_
iunékis punétis quafidererminaturipfe textusiidquea Chiifti hnﬂibus,qﬁ
velaliterlegeruntquam Sepruaginta interpietes, vel ab illorum in Gracum
Zcrﬁonc,Prauo animo & ftudioreceflerunt,proprereanon mereri rantam fi.

em.

X. Hzceorendunt omnia;vtdiﬁinguaturI:exmsin eum,qui conftatfo. -

lis confonanubus; & cum cui addita func punéta. De primo concedittonm
atgumentum Stapletonus. De fecundo negataflumprionem, id ¢ft, cumie.
xtum  qui hodiehaberur ) determinatum {vtiP['c loquitur) avocalibus cffs

authenticum, Ratio eft,quia vocales addite funta Iudzis multisannispoft

Hicronymum.Iudzos autem hoftes vericatis haclua additione multis locis
LeXCUin COLIy piﬂ'c, Itaque non efle authenticum.

X I. Sed hacnon {ufficiuntrefutando argumento. Primo, refponfioeft
tantum de editione Hebraica: at inter nos controuerfia eft etiam de testa
Grzco Noui Teftamenti. I:zquc faltem pars alrera & controuctfiz & argu-
menti manetineaéta ; cditioque Greca Noui Teftamenti oppugnarinoa
poreft hoc argumento , quinfitauthentica : vnde fequitu Larinam vet-
fionemab ca cfifcrcpantcm noncfle ciufdem audtoritatis.

XII. Secundointextuctiam Hebrzo, ij tancum codices oppugnantiy
qui habentadiunéta punéta, Atexrantetiamnum alij, ¢ quibusamnia pin-
¢ta funcdetracta; & legunturadotis facillime. Ergo hac (alem eorum
codicum editio, erit per Stapletonum quidem anthentica. Illudetiam volu-
men legis quod apud Iudzos eft inviu, tefteipfo Stapletono , & antecim
Sixto Senenf.

Xill. Tertiopunéta efle addita 2 Iudzis poft Hieronynum, noneft ye.
rifimile.Sixtus Senenfislib.3. huiusfententiz autorem faciclacobum Chri-
fto_poliranum in przfatione Plalmorum , quivixit {ub finem feculi decimi
qutn:i:proiudc recentior, quam veei ﬁmpli citer affirmanti in re ranta fides
habearur.Idem Seneniis obfernar Eliam Lenitam aflerere hanc vom.liﬁ_ ad-

ditionem factam cfle anno poft vitimam vrbis euerlionem quadriugtﬂtfﬁ-"

mo trigefimo {exto. Quod Sixto tamen non admodum probarur.

XIV. Tunius vir,in hisrebus,magnus,ad Bellarmini cap. 2.)ib. 2. annots
tradic verum quidem elle Biblia particularia feré omnia pun&iscamiﬂ'e:lwh
tamen publica atq; authentica, quzin Synagogis erant: illud difficultaref-

Qum effe: hoc veroreligionis neceflitate. Dequa tamen diftinctione,, g
dicam nonhabeo: acneille quidem plura,aut expofuit,aut indicauit. Tan-
tum moneo {cripfifle Hicronymum Epift. 126. Nec refert virnm Salem , mik

Salim nominetsr: cum vocalibusin medio liveris perrayo utantssr Hebrai:ghpre

voluntate leitorum.atque varietate regionum disier(is foris atdy accentibuspro=

fem?xmr,vbi vides non omnino negari vocales, fed duntaxat rarum \'fm
mdi.c;zri :qui quidem obrinet etiam nunc apud cos homines. Vade poreftu=
nij fenrentia hirmari.

XV. Seddico vocales nominari dupliciter, vel proip{o fono, vel prociis
f{oni ﬂguta‘quaduo differre inter fenon eft pluribus docendum ¢ cumip
conftctexperientiarquia cum idem fir yocalium fonus ferme ayud omnes
tamenvana eft pictura, Hebrzorum, Syrorum, Gracorum & Laginorur.
Ego de picturanolim fanecontendere,dum, quid certiusin alrerucram par
tem autipfeinuenero,autalii indicauerine. Cum haétenus viderim ma}"“’
virosdiflentientes. Nam Martinus Nauarrus ftacab Eliz fententia ; quain=
pugnant Antonius Rudolphus Cenalerius : & Buxtorfius viti dodti mis
Poflumigitur concedereolim fuitie codices ab{'qﬁegun&is.hoc eft, abfque
vocalium pictura.Sed quid hoc ad rem, fi ,cum legerentur, fiue fonoeflenon
poterant? Nam certe confonantium abfquevoca?ibusv{bs nnllus. rag; &&=
ifam abinitio necefle vocales certas fingulis vocibus,imo fingulis fyllabis
{eaffe®as:vr cius {criptionis vius effet aliquis.

XVI. Fuerintnealizabiis, quashodicinviu effe videmus , W“t’ouu&
°ﬁ'E‘q“i3ﬁ°fﬂ“l:iﬂdicia quzdam colligunt,fiue coniccturas fatis renues.
Vtquod Gen.47.710m quidam legerunt Miteah & lectulum fun interprees
tiinq _u:bus eft Hieronymus. Alij Matreh, & baculum appellarunt: cfe-
ptuaginta g 38 dixerunt. Sic Genef; 36.D'’; alij Iemim legunt &m
interprecancur: alij vero Iammim & aquas calidas intelliount. Ridiculam

?utcm exemplum adducic Senenfis Rabbinorum ,Saulisopccumm in con=
Cruandoﬁmach,Fx cufantium ex amphibolia vocis Yp1,qu# ﬁleg"‘”’zr
carmalculum ﬁgnﬁur;mcmoriam vero,fi Zeker. an,ﬁ yero Samu e

y

-

-

i

L WY

ST Y RS

| - S N

=

S S

y

o
-




b, Prmg, yiod
e ol gy
SN Y "er
- ""ﬁ‘“tmm,'
' Ve fopen Lt
et -
(NI m.'g:s-w'
MU W, ¢ o

ne i;o::cm:

|

U

ot pechemees, Dadea g

v nbe s w.l#

e s prod® Hlm'”ln*‘h

vt e by Lo
ow e .}Eﬂus
vAosasy memh
suay sferere han il
¢ rTHoRCR :.ué.';a,ﬂ
0 whden poNE:
wi b=l ""} 1;&;"

LIBER DVODECIMVS, CAP.1v,

Baulifi iﬁcnuitpr:r&éptu m Domini, ablegauerit eumad legédum fn;rilarum
aliquid, & non potius ipfe vina voce expoluetit quidabeo Deus fieriv clllct:
& quidem non vrens ea yoce omnino,fed his RN Y lb"'alm M ¢ ins
tetficies & viro vfgue ad mulicrem. Samuelis r.cap.ty. Hecigiturcolligunt,&
alia nennulla. 2

X VII. Ateanonconcludunt: primosquia non valdemulta funt , ch :_1.‘1_
modum pauca:non eft vero zquum,yrex paucis de :o:ocorporclﬁalnud:czu.
Deinde,quianeiniis quidem lingnis qua conftant vas:a_hi_)us feriptis eque ae
confonantibus, virari poflunt varia:lc&iongs nat ex vicinitate vocum.Exerp
pligraua. ludith ¢.9.Grzce legimus es yeinrmn a'wwn_n _,8_( tamen edmu_ L?n-
na habet,ex labits charitatis : ynde videntomnes, icglﬂcmttrpretgm Ayamms
PLo %7reims. Ee c.10.myrtumlegitLatinus,Grace autem eft g:;eg»,?.lc&tll{f}l‘ll.
12.alii val vvede dsaslorms legunt, Seruientes Domino ; vt reddidit Latinus
interpres , alii vero pro Kuelfuflabcnt nggfitempori. Quisnon !it_ infanus fi
concludar,obiftas obferuatiunculasab initio vocalibus caruiffe primam edi-
tionem Noui Teftamenti;

X VIII. Sednoscontratum plurima habemus expetimenta : tum ratio-
nem. Etrationem quidemab An:nlogia Grammatica; qu maximam partem
huius negotii regit. Nam, quf:'mndmodu m hqdm Rabbmurlum commenta-
rios nondifficile cftlegere, & fingulis{yllabis fuas \;{'\c.’t]c.s’l1'I.l:u::i'c,1|& {aleem
quibus exacte cognita eft eius ijt?gu:\: anaiogm: quidni ctladzcam_us Hebrzo
textui idem conuenire 7 Quod fieft, tam oportuit ¢os Gr:m?m aticam totam
innoum‘u,qui totum ipfum contextunt violare volent muratis l_,'lf::ll[b}ls setl
pauculis vcr[mis,q uoruin propria eft& parcicularis ram?,_ul f_n: ri tuftaﬁc potu-
erit. Grammaticam autem vniuerfam innouvari né poilein iLngua lam pridem
viitata,imo etiam libris com mendata,quorum (enfus plerunquependetdo.-
tius orationis filo, facile pronunciabuntdoéti iidemque finceri.

XIX. Sed cxpcrim{:nralhntIucu!entil’ﬁm:mlncipium autem or‘clinc retro-

tado i recentioribus , qua paulo pracefferunt ea tempora, qua fiueab El_:’a

Ig:t’lll ta,fiued Iacobo Chri ftopolitano ii.f!]gl)imtl.[l: huic tance, ramqueimpiz
mutationi. Nam impiam fuifle; fi qua fuit, omnine negarinonpoteft. Sed
fiannis, imo feculis pracedentibus id tempus, inuenimus eafdem vocales
iifden vocibus areriburas,quas hudiciegimus. erimealiquisadhuc tergiuer-
fandilocus ?

XX. Epiphanius vixit Hieronymi feculo. Ineius oPcribus nonnullale-
gimus Hebraicanomina ; quornm quadam protfus E‘.:lldL'll'I habtnrv?caies,
quzdam nonnihil variant.In Pharifeis,nomina recenfent ﬂcllarum,m;E»\}n-

(inquit )7 oo mrs s e sk ivar wspovoriasy x5+l ESaidn
> remse immpgis chdiam nap’ aui i pes 116 ey, Gracanoming aftronomis .-
predeos mutata funt in Hebraicam lingwam. Tum fu biungit enumerationem,
T ANG- B anod sk, s AL ispixaaceASeevd, SiC enimin im preilis codicibus, fed
vitiofe. {iatenim tres voces in vaam bis confufe. Legendum #ue xa o pess,
sspss g« XSuen. Significar,& Soli & Luneduplex fuiffe nomen. Soli quidem
mn & wnw, Lunevero 11y &MY, E quibus primum paulo aliter legitur
non wearid eft, s fed man. lob j0.Reliquafunt pureHebraica, & leguntur
Toel2.Plalmo 8. Efaize 4. arquealibi fepe.  Nifi quodin MY propter gureu-
ralem fit patach, quod Epiphanius ex preflic pers.Sed idem rurfus & o gy
g & mapirey Cillerd, 8 Cugs pluy appellari notat.

X X1 Rutfus idem in Nicolaitis vcrlhmimcgrum ¢ 28. recitar fimi-
liter,ve nunclegimus,nifi corruptus effeccodex. Irridec aurem Imrcucog »qui
R A e oty VOCEIT) cl:;{i.nnpt:un ex Efaia,quafi myﬁn_.‘.).m‘iaélurcnr, (il fa-
bulis aptarent.Obleruatigitur yocem eam in Efaia efle vifione dugdecima:ri
pollicitus e v sw' B Coging § |l rernih oPePndE ipfa Hebraica voca-
bula perfedtaappofituram. r 55 (inquit) 2w ¢ awswawoni, ( fcribe sz-
Aot T et A ol ml'f/'l E'u_umu s ray

. T »
ViNon 0 ¥0 g o

0 ks bom i, vowdmwrows %o Aot X oK,

immis b A A Cinporiue Qinpotu, in wived in
#eb ¢4y meardiy s, Nunc autem proxfus ita legimus Efaiz 28.00 Myipw s
'I[}LJ P 1?17 w» whwY 1‘;1'1 1%, Nifs n}tuod pro Lacaulegiclaucau, & pro zeex-
Zier,quorum tamen prius non poteft cribui vlli punétorum vocalium niuca-
tioni: alterum excufatur, quod zeer Hebraice non haber duasvocales : nam
{chena non eft lirera s fed indicium couflm:umsqux caret vocali.

X XII. Quidde Hicronymodicam : Certeis in prologo Galeato librorit
Canonicorum Hebrea nomina charaéteribus exprimit Lacinis , Berefchith
Elle femoth, Vaiikra, Vaicinbbcr,Ellchaddtbaﬂn‘n.ThoraSoPtim,l\-lls]c,Co—
heleth, Sir afirim, Dibre haiamim. In quibus quid immutatum dicer Staple-
tonus? idem Epiftola 125, quzeltad Damafum,ex 4. Genelhune verfum,
Dp'enyaw P AMn by ]DL} MY AN his Latinis characteribus eXpri-
mit, ¥ aiomer lo adonai Lachen col horegCain Sinhathaim fukam,quomodo ho-
dlc]cgtmus,m- immummqu'dcmi;tctul. . Errurfus eiufdem Epiﬂuix:.qu.
verfum hune,0men vinn N 22 7Y D'Wnr ex decimo tertio Exodi,
redditin hic fonum, Vabamifim alubene Ifrael meerez Mifraim EO0nn M
Dorbamifi, Et D'V pro paftoribus Roims, pro anmtmibusRef'm,qux analo-
giaetiam hodic durat. Epiftolarz6.ex Genefir4. Vmalchifedec melech Salem

o3ilechen wajajm vebn coben loel elionwaje barchehuvajomar, baruch Abri

beelelion kome Samain vaarex,vbaruchel elion efcher migen z.adecho bejadecho,
Vasiten lomaefer michol.In quibus nihil eft quodadmodum difterab hodier-
na punctarione; & forte potiuslibrariorum virio.

XXIIL Viinam exftarent Origenis Hexapla & O&apla:Tum {eiremus,
quomodoHebraicas voces pronunciauerit. Nunc coniicimus ex co t'ragmcn-
o quod exftar apud Eufebium libro6.de enumeratione i brorumCanonico «
rum. Vbi & Sonen3,& gims orpend B $ixpu 8 dppirmuane, & mixy dhe, & g
dddiSusiee & lwods sl v, 80 oo umi e & Supepainey Mubid, & st Pep Hnie,&alia
Icgimus cadem analogia, quam feruamus etiam hodie.

XX1V. Denig; in Nouo Teftamento, nonne habemus Halleluja Apoca-
lypfeos Is&Ha[%nnaMa::h @121, Marci vndccimo,]oauuis 12.Er AmanU-
annis r.arquealibi fapiflime ? A thasvoces legimus rotidem fonis, id eft, yo-
calibusin Veteri Teftamento. Primam Plalmo1o4.106. 1o7.atquealias. Se-
cunda paululum quidé deflexa eftab ea quz legitur Plalmo 118. N3-71y"wyyy
Hefiah-na,fed tamen Gram maticaanalogia ferre poteft NI-PUIT. Nam &
Hieremiz 31. pwnn legitur,

X XV. Porroillud afm'q uumintetrogo,Cui bonogNaln fi vocales mutan-
do corrilpemut}udari Sctipturam Sacram ;tum profeto id ﬁ:c:crinl: fuo :dg'..
quomagno commodo; putainodium Chriftianorum. At pm[-cr;u_ uubr’sﬁ_
ueStapletonus, five alius aliquis, vel ynicum ¢ Scriptura locum, vbi fo-

{ feribe Eo Ao ol x ot fosw u.au}l
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lavocalivm mutatio aliquid dfrraha'tdt:dfgnitafé miy{tétioriird Ch tiftiano-
rum:Imo noruntomnes locum ex Efaiz 7. Virge concipret; illis fuiile cona
ftantiflimeobie®um abinicior & tamen reliquerant intactun ? Pronuncia-
mus enim hodie Halma , vt punéta oftendunt, quothodoetiam Hietony-
mus pronunciabat ib, 1.contta Iouinianum;ye & Bethula,non minus quam
nos.

XX V1. Denique quanturiillud furtrum eft miraculim, pofteam vo-
calium mutationem, polttantam (inquam ) corrn ptionem , tamen eademt
remanfifler fignificatio qua prius erat? Imo vero,quis cotrupea pe flic ea (cri=
ptadicere.quz tamen non difcelleranc 4 ptima fignificatione) Non eniimn dif>
eelliffcipfo falto conftar, Exempli gratia;Hieronymus Pfalmos tranftulic,
multo aliter,quam Sepruaginta Interpretes: multo etiamaliter; qua habeat
vulgataeditio Latina, Bt tamen multo exactius ad Hebraicum contextun,
euln:’pl[lmqucm hodie addasis punctis fcgfmus. Mirum vero, fi dininare
potuit,quomodo Iud i Plalmos murtartis vocalibus erant corruptuti.Sed ni-
mirum hec finefabula eft,fiue hiftoria, eft amen mera Stapletoni calum-=
nia,non legitima ad argumentam noftrum exceptio.

Car. V.
Editioniprime nibil addendum, ab eaque nibil auferendum,

I Va¢unque Bibliorum editio einfmodieft, vt einikil addi debeat;
Q nihilderrahi,ea eftauchentica, At Bibliorum edi tio prima, id eft,Ve-
teris Teftamenti Hebraica,& Noui Grzeca, eiufmodi eft vr ei nihil
addit,dcbc:ttnihildctrahi., Ergo Veiéris Teftamenti editio Hcbraita ; 8
Noui Greca eft anthentica: Maior propolfitio petle paver,

1. Minorautem probaturex Scriptura: Nam de Vereri Teftamento lea
gimus Deuter. 4. Non adderis ad verbum grod Iagmrva&sf;,mmuﬁrm'a £x 0.
Et12.Quod pracipio tibi,hoc tantsm factto Domino:nec addas quitqud rec mis
nsas.Hecde primalegiseditione dicebancur,cam ex ftareccantum Hebrais
ca.Longeautem poft,cum mu Itiplicati quidem ellentlibri Canonici, necd
tamen aliis Iinguls communicat, Salomonira pronunciavit Prouerb.3o. 0
mnisfermo Dej igrstes selypesss eff omnsbus fperantibus in fe. Neaddas verbis ifs
lists & arguaris, nnenArifqice mendax, :

H1. InNouo Teltamento,cum primumedita eft Apocalypfis Ioannis,
ftatim fancita eft prohibitio addendi & dewahendi. c.22. Contefbor omni an.
dientiverba prophetis libri buins, Si quis appofuerit ad bac, pponet Dests fuper
sllsms plagas fexipsas in libro ifto. Ex Jt quis diminuerie de verbis libri prophetie
hnsésss ,auferet Dessspartem essis de libro vita, G decinitate [ancta;gin de bis guR
Jersptafunz inlibro iffo. Nemo autem egarpnmo edicam fuifle Greca lingua.
Ergo faltem Apocalypfis conftat Grecam editionem efle auchenticam . Sed
& reliquornmlibrorum nemo oftendetefle diverfam rarionem.

1V. Idem prubamralm:11-gumcnto,quo Whitakerus vius eft. Que e-
C!.iEI-O '.m[t:Chn['mm Veteris —f:ﬁa[‘nungi,ﬁ; E\Uﬁ. Chuitt um Veteris & ._:;:'oui’
fuitauthentica, eadem quoque nobis elfedeberauthenucs, A tHebraica e~
ditio Veteris Teftamenu, & G reeca Nouitum temporseratauthentica Eroo
nuncquoque nobiselle deber auchentica. &

V. Maior probatur,quia fi efler falf3, alterutrum & duobus neceile eflee
faveri: Vel erraife cos omnes quiprimis Eccleliz temporibus, primam illam
e.:;hnuncm habebant pro authentica: vel ipfam editionem amififfepri tinam
fuam autoritatem. At prius nemo audeacdicere, Nog tantam eni m exralle die
cerencuripfi de plebe Iy deei,quitamen erantEcclelia:fedetiam fugm ;g Pone
tifices,quod IJI:IE?IIHIEI'IOH(:III concedi, Quinetiam Propherze, puta, Daniel,
Eﬁiras }'cltqul : Imio vero ipfi ﬁngtl]orumIlbrt-rum :un:i-:oi'c:;,qm ea tanti
]mguaicribcbam:nccfcnbcbnnr,nniin cum finem , vtqui acciperent, has
berent pro facris.

V_I. Airc:? autem, pofletne fieri quicquamabfurdigs, Ny 2 enim caufa
ﬁng] potelt,faleem verifimilis. Nec fides Chriftianam utaturin {i
tes: & nunquam vel fando audicum eft, vt quod ab initio fuir d
fanctum & verum spoftea itamumrctur, veprocommuni haberetur & pro-
phano. I\'unquamlibcrn]h;uis [emelin Canonem legitimeaflumprus., ex.
punctus eft.Quin etiam nonne apud Efaiam verba i3 Domini, ¢ E:z.- : ’,L'r;i—
nebantad Nouum Teftam catrm,dicuntur permaniira i ii:mp::lcmu['ni‘

VI;. ngid?_ﬁ ab eis quaram, quod illi A nobis folent »cum I‘.1puhl dici=
chtum oftalan oy o & Jgiumum, sc degencrafls i Siae

. ! | : hautmenfem,aut ¢tiam diem:nomi-~
nari teftes: & reliquanefcie quz cltriui&conquiﬁr

) ta. Quidigitur, i quaram
militer, vt nobis dchgm.lr noxi diem, non menfem »non annum,fed (ecalas

quodefierit Hebraica & Gracx editiohaberi Proauthenuca: Quid fi petam,
addi _zc!lcf? Concilium aliquod, fiue Ovccumenicn m,quodin prjr_zlm ufioric».
bat,fiue (altem p:"tr:icularc.l‘.'tﬁidnonpoiﬁlnt y falcem CUIII‘:lit[CIlL’IE-I.If.n ra-
trum plurinm affertionem, Aurf; idcri:irnmnu'srrr:m::ﬁt faltem paucos :}1“-
quos?Non cft enim zquum,veillifua nobis ¢ ffaa Profcr:}mr 010 (f-"lcufis ;8¢
quidem in re tanti momenti. : 5 ;

VHI. Iamaffumptio non eft probatu difficilis, Nam ance Chriftum He-
bfm;:lm editionem fuiffeauthenticam, nee quilquam eft quineget, opinor,
hr!\lpgappu::t. Tolue 1. Nonrecedas volstnsen legis hussss ab oye pors : ﬁii‘:’ﬁjt‘.ﬂ’f:
r.qt’,.ernm eo diebus ac nocibus, Br 23. Effote follicit p cuftodiatic ¢ isita qua
ﬁ-npmﬁ:mr i1 Volsmine legis Moyfi, Et non declinetis ab sis neq ad dextram, g;wa-
qgrie ad finiftram, Ergoiamtum temporibus Iofue, ay :hcn‘:imm'f'hi;li: i—le-
braicam editionem legis Mofaicz conftat,

IX. Rurfus multispoft Iofiie annis, R ex
ais,& ipf&lcgir. ac doluit fuiflz
ﬁ):f'cmlufq; fecit coram Deo, vt

1zulds a:r:z:-
ogma hdei

; pius Iofias inuentum librum Je-
quafi fepuleum Erpropofuir vhiuer(o papu-
duf : veeuftor v nt Preceptacises , ¢ fisfcitarent verla
Sderis eises, quafcripsaerant in libyo il Secundi Regum capite 22, & 23

Rurfus crgotempore Iofizfuireditio leois illlth(:nrlCJDHCbFuIc::l- 1d10m1rc.
Simi_ii(er tempore Nehemiz eandem Iug‘zm Efdras POPulo propofiir. QLL;a:
rectiamtum erat editio authenrica: Ee quidem (i nonnullis credim us Jtum
recens refticuta; formatis eriam ouis chata&eribus: quod poftea nanquam
accidir. Arquehang Genebrardus quarram norat ]Ud]:turum S\-nudugq i:ﬁ
amque magnam, i!1 qua primo editus fir Canon Veteris Teftament; y l;()d
{ane fieri non potwit, nifi aligwa conftaret ediig authentica, Quod ?L'|L']'ll
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verumeftin fexta S}-uo.:'o,ﬁccnim idem appellat,eum vetfio facta eftnn
¢am linguanm : &:in‘f'cptiu‘natemporc Toannis Hiredni , Simeonis iy, as
gnce Chriftum centum tri % nta quingue.

. Poft Chrifium,probatur primo ex enumerationeCanonicomi il
tum. Certe Origenes apud Eufcbium hiftoriz lib6,¢.ag. ita Vetenis Teita
menti libros enumetat, vicorum addat nomina Ficbraica. Omues aureinl
Graci procu ldubio,cum Noui Teftamenti libros enumerant ; Grzcam edi=
sionem laudant: non enim Latinam,quam nonboucrant.

X I. Deinde probaturex editionibus & verfionibus.Nam quiex Hebreo
vertebantin Gracum, primiomnium Sq:tuagima.c:{cn;p!arialabcbant an-
thentica, eaque exprimere o nabantur, :
dote. Similiter pofteriores Th codotion, Aquila, Symmachus, coiploq uod
non contenti editione Sepmacrinm,Ipﬁ manum operi admou erunt, oftende-
yunc haleri fuis temporibus duthentica volumina‘Hebraice. Nealiudde
Hieronymo iudiciunm. Quod quidema (eipfis icﬁlmthodl ePapiftz conii-
cere, Nam, quiaLatinam editionem vulgatam abentpro authenricasideo
{i Bibliatransterunt, eins exemplaria pra oculis habent; non vero Hebraica,
aut Grazca. Sic Hieronymus Leopolitanus Polonice: Ioannes Dictember-

icus Teutonice : loannes Eckius Germanice: Louanienfes Gailice ;8 An-
glice. Iraquecertum cftargumentum,

Care VL
Exprima edivionereliquaomnes indicaniur,

1 Vacunque Bibliorum editio ciufmodieft, vead cam reliquz omues

‘comparata, iudicentar, & cotrigantut, fiue addendo,fineauferendo,
fine mutando,eaeftaucthentica. AcVeteris Teftamenti editio Hebrea: &No-
ui Gizea ciufimedieft.Ergo eftauthentica.Maior perf{e patet.

11. Miaotprobaturcum authoritate; tam praxi. Auguftinus refertura
dift. 9.his verbis, Ve veterwm librovsum [fides de Hebrais wvoluminibes
.\ d: it nosorsms veritas Graci fevmonis norman defiderat. ldem de
Dot ~hriftiana libro 2.¢.11. Larine lingua homines duabsesaliis nd Seri-
pierarim dininzynm cognitionem babent opses » Hebraa  [eilicer ¢ Graca; vt ad
exeraplarin pracedentiny ecrratir [ quarm dubirationem atiplerit Latinorum
dnterproturs infinita varietas. Ercap.1 §.LibrosNowi Teftamenti fi gqeidin Lati-
niswavserntibs ritubed, Gracis cedere opovtere non dubiseim eft. .

ILI. Hieronymushacinre mulmzeft. Hebraici contextus auctoritatem
conftanter vind:eauita peruerfa fui feculi cenfuetudine, qua tota inhzrebat
Latinisverfionibus: pri m:t[‘qu::cdi:ioncs fontibus comparaui t,verfionesau-
tem rivulis. Epitt.ioz. que e{t ad Marcellam; cum tuererur (e aduerfus eos,
quibusdifplicebatabeotentara Noui Teftamenti emendatio; Pmtef’tatur,ﬁ:
ad Gracam originersunde & ipfi translata non denegant , voluifferenocare La-
einorurs codicam vitiofitatem. Quibus (inquit) fidifplicet fontis unda puriffi-
wmi ccnofosviteulos bibant. Etin Commentariis cap.$. Zachariz, referturque
3 Gratiano dift.76.Cogimurad H ebraosrecurrere,to [cientia veritatens de fon-
$emagis , guam de ririwlis quarere. Et prafationein Pen tateuchum zmulos
$ios hoc (arcalmo fexit, Alind efi fi emendatiora funt exemplaria Latina quam
Graca, e Graca guam Latina. Denique;vtalia prateream , Epi ftolaad Vi-
talem,recurfum ad Hebraicum contextumappellacfua folita prafidia,i ali-
ter haberent Sepruagintanterpretes, aliter Hebraica weritas, confugere potera-
rieis ad [olita prafidia, ¢ arcem lingnsrencre vernacula. Et ad Sumam & Fre-
celam, Sicut in Netio Tefbamento,fs quando apud Latinos quaftio exoritur, % eif
inter mamplqria wavietas , vecsrrimusad ﬁumem Gract ﬁrmom} Qo vioKHIT
[eriptum eit inffrumenttim ; ita in Veteri Teffamento , [iquando inter Gracos 5
Latinofgue dinerfitasest, ad Hebraicam yecurrimus veritatens vt quicquid de
fonte proficifcitur, hoc guaramms inrinulis.

1V. Ambrofius hisaccedit; deSpiritu Sanctolib.2.c.6. 5iquis de Latino-
s codicum warietatecontendit, ( 1d eftyobiicit mihiLatinos codices non o-

mnesitalegerc) quorim aliguos perfids falfuuerunt , Gracosinfpiciant codices-
Erde Incarnationis Dominice Sacramento, ¢.8. Itgin Gracis codicibus inne-
Parians, quorum potior anitoritasest, ; ;

V. Praxisautemilluftris e(t.Primo,Origenis Hexapla & O¢taplain hunc
finem cranrinftituta; vt variaseditiones Grecas , non intcr {erantum colla-
tas exhiberent, {ed praecipue cam Hebrzo contextu comparatas; annotatis
qua fuperflucbant, aut deerant , aurdefleebant. Mitro Luciani Hefychii-
queeditiones, quintamque & fextam : quianon certo fcimus quznam fue-
rint: voramne correétiones ex Hebraico contextu , an potius emendationes
ex varioram exemplarium collatione.

v I InEcclefiaLatinares eft abfque controuerfia. Hieronymusenim,
Damafi Pongificis auctoritate coactus,NouiTeftamenti correctionem infti-
tuir,cuius editio iampridem eratin viirapud Latinos. Correftionem autem,
ponex plurium exemplarium collatione, quod faciunt hodie Papifte oft
Tridentinum Decretum : fed ad veritarem Grazci contextus. Sicenim ipfgtc-
farurferibens ad Damafum , obtreétatores fuos obi urga.uc'lo 38i Latints ex-
emplaribus fides ef? adbibendasre(pondeant quibus: tot entm funt exemplariape-
Be qrok codices. Sin antem veritas eit quarenda de p(un’bm, cur non ad Gracam
OFigineim YEHertentes s ea gHa el avitiofis interpretibiss malereddita : vel apre-
fumptoribuz imperitis emendata perserfises - vel &librariis dormitantibus, aut
aiddita funt ant musatascorrigimues ? Atgs hoc fe poftea feci (le profiterur , Hae
Pf;ﬁn sprafatinneuln pollicetur quatior tanitm Euangelia, codicum Gracorum
emendata collatione. Atquehunc eins laborem Auguftinus maximislaudibus
eft profequutus,Epiftelazo. Nen parizas Deogratias agimus de apere tio,guod
Enangelium ex Graco interpretatecs es. Ex quibus vetbisillud etiam obferuare
debemus; tantam fuifle eius correctionis diuerfitatem ab editione priori, ob

Gratano
exami

infinitas murationes, vr A uguﬁinusauﬁis fitinterpretation&appellare: quaft:

codem modo laborafletin Nouo Teftamento, acin Veteri, quod tamen cer-
tum eftnon fecifle.

VIIL In Vereri dopliciter obfernauimuslaboraffe; primo em endando
eam quzin yfu erateditionem sexceflibus & defeétibus notatis perafterifcos
& obelos.Sed cam he ficquidem fatis puram videret, animum appulitad in-
regram verfionem ,quantumuis occlamantibus multis,quibusnon aliter con
fueta fapiebant,quam noftris hodie Papiftis; itaingenium quafi vinum pro-
bantibus,vteius vrar verbis. s

VIII. Hietonyiio addantur multi ex poftremis temporibus yiri , vt reli-

mifla Hierofolymisa fumme Sacer- .
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42 raceam,certe magni nominis;Lyranus, Hutg&nﬁs s Latitentitis Vallska
rafmus,fidoras Clarus; alijgs, quos 1. €. MIZRONUMES hoMminauimys Fy
i placer,eriam Leonis Pontificis Romani auteritas ; cuius confenfy Sandty
Pagninusid aufdseftattentare. Avhocillos quisynquam credac in animug
s nduxifle, nifiid ante omnia perfuafiffimum haberét,quod nos defendimyyy
Ergo argumentum cerum eft. ‘ ¥

1X. Vanz{untaduerfariorum excepriones. Nonnullitépora diﬁinguﬁ'ﬂ_
Stapletonus maiorem cfle concedit putitatem fontis, quam rivuli, nep i'
intelligatur de fonte puro & incorrupro: fed ralem non efle nune Hebraigyy
contextums: p{op:ertaF; Hieronymuni tantum i_ill derulifle ; quia ciug ren.
pore; punctis n6 appo 1tis; purior effer.& magis incoLr peus, Canus 1(]3?[“
refpondebat: fed addebatérvarictatem codicum Latinorum: vt omaino dy,
plicem caufam conftitueret, ob quam Hieronymus ad Hebrza Iccuné],&,
¥mam,quod non tam turbidi fontes erans , nec primariz Seriprurarum e
turigines contu rbatz,alteram,quod tuncvarietas Latinorum codicum, §
diffonantia magna erat, At mode (inquic) cusms exemplarium Latinorum nng
apud omnes concordia [it, potins Graca wwariantis , per Latinam. editionem [
k’maada,ﬁmior{@necmﬁi} es?, limpidam aguam & Lacunulis defacaris,quan oz
turbata fonte liquorem cbfcaensns bibere. :

X. Bellarminus verorélponder, quatuor temporibus licere nobisrecy;.
rere ad fontes Hebrzos & Grzcos, vrilli Patres monent. Primo, quandg jj
Latinis codicibus viderur erroreflelibrariorum = Secundo, quandoLaginj
codices variant,vt non poflit cerco ftatui,qua fit vera vulgatalectio: Tenip
quando verba aut{ententiain Latinoeftanceps » Quarto, ad.c:nersi:;g
proprictatem vocabulorum intelligendam. Canus additalias, quasvacaty.
tilitares. Eﬁoigirurquima,quand{) differitur cuminfidelibuos: (exta, q 0.
do explicand [unt dictiones que magnam emphafin habent, autaliqua
innatam proprieratem apud Hebrzos & Grxcos, fi‘uam Latinus {ermo ex.
primerenon valet: feptim, aderuendos pluses fen us Catholicos ex eaden
Scriprura, prefertim cum apud Gracos& Hebraos elt aquinoca; o&.’ma,
ad quardam vocabula,vel Hebraica, vel Grzea percipienda, qu in dmg-
ne Latina remanfernnt.

XI. Sed hzc nibili funt. Enimuero dé codicum corruprorum calumniy
nonnihiliam diximus:&poflunt multo plura ex Higronymo colli ':limoﬁ.
mentariis afperfa,tum maxime tertio Epiftolarum tomo identi em oceu-
rentia.Q uis enim non obfercauit eum propofitas omnes quzftiones in Ve,
tus Teftamenmem f{oluere expofito priustexti Hebraico? Imo quispongmi-
retur horum hominum confidentia,qui audaciffime vociferantur voc i
mutatarum corruptionem,&tamen ne tenue quidemindicium pmﬁ:ﬁé
func: Corruptionis inguam, Nam vocaiium varictates fcimus pofle )
vrantea diximus, vt camin quaftionibas in Genefin obferuat Hicronymus
M fecandum varietatemaccentus pofle & mulieremintelligi, fie e
Je, vt Symmachus tranftulerar, {eruata etymologiasfiue aflumptionem, vt
Theodotion :& rurfus p'wnn Epiftola 121.ad Damafum, vel quinqueyel
armatos. Etalia forre nonnulla Sed quid i hac ipfa fidem teflanuccorm
quivocalesappefucrunt? Na hodie ea ipfa duo vocabula ficleguntur, qua- -
modo Hieronymus probat,nempe vt non fignificentaus affumptionem, aut
quinque;fed viraginem, & armatos.  Praterea quid de punthis queriug
Quum etiam nunc extenteadem Biblia finepunctis: Anhaclaliem conce:
dunt efle authenticazAt ne ficquidem approbabitur Latinaeditio, Nonell,
inquam, Latina editio conformis Bibliis chmicis,qumfunt abfque vocalis
?usf’ Quod vel ex Hicronymo difcas,cuius tempore negant vocales additas

uille. e

XII. Incodicibusautem Latinis quid dicam? Arguarh-né Cani focor.

diam,autincrepem potius peruerfitatem? Effe 2utem Latinorum codicuma-
-pud omnes confenticntem fidem? Imo nunquam iuftins Hicronymus cons
queftus eft tot elle exemplaria,quot codices.INa Joannes Harlemius,piga-
tionein varias lectiones Latinorum Bibliorum, teftarur fe vfum effe quinde-
cim manufcriptis codicibus,przter eos quibus vius era Henrenius.Ecfrae
cifcus Lucas librum cdidit non paraum hoc eodem argumento, cius initio
profitetur habuiffe imprefia exemplaria femperoftoaut nouem, {cripta tis
ginta duo auttria;vt minimum {eepe plura;& quidem praterea quibus ante
vii effent Parifienfes & Hentenius.Itaque hanc varietatem diflimulare, q'ﬁi
aliud eft,quam negare Solem ipfum meridielucere?

XIII. Imonehocquidéexciperelicet,quod fubindicatCanus,aniqus
illas difcrepantias non potuiffe tolli, nifi ad exemplaria Hebsaica & Grack
referrentur, has vero pofle. Nam contra,tum Francifcus Lucas, i ipfe Hare
]c_mius,vl:plu[i mii eo confugerunt. Exmnpligraﬁa,ﬁxod.:j. Ingr w e e
nim cques Pharao cit curribus, cin equitibus eivs in mave. Sinceragfb | inquitkts
cas) aliorum codicum leHo, equus Pharao: ita enim Hebraice eft, ita Gricty
NYID DID izrw @ Guges, quanquam nihil eft mutacum in Biblis Sixti. B¢
Iudicum 15. cii alij lignalegerent, alij ina: Verifimileomminoeft (inquit)aes
ligna, fed lina fevibendum effe:nam ¢ Hebrai codices,g Graciatd it
babent. Harmelijaut€ hacluncverba, Cum varias vnlgate Lating -‘m‘
lectiones innenim #s,quand earii ad teximm Hebrasum,Chaldgumdp Gradmi
weteri infFrumeto,ant ad Syrium e Gricwin in nouo,propises accedat,indicareyie
lsimses:tsm quod hoc omnibus [acraruin literarim Sudiofts longe gﬂﬂﬂm
Joreputaremses:tim quod turbatis rfm{;‘{ adfontes recurrendum effe exceusre
doctores,atd, Ecclefie Catholica $1mins,emper indicaserint. Qui bus verbisi*
{h: agrjofci‘t €chodie Latinz editionis rinulos effe turbatos: longe dife
4 Cani fupina negligentia. Sed diuinabatopinorCanus Sixtum quincai
fibi fua POiltiﬁcia autoritate dignum opus vendicaturum, ve pofthac
remus Biblia eius nomineinfignita: in quibus,quia non poterantoms
di facile folui,faltem cos nouus Alexander fecaret. Scilicer,hocmodo {
fam{volun t ) optime confulens Chriftianitati,an potius impostune gl
2 wissws? Naalioqui Concilium Tridentinum,neq; editionis eins ﬂcml“?
riaerratorum expertia efleiudicaucrar ( vr obferuauit Francifeus Lucs™
Epiftola dedicatoria) neq; ctiam cerrumaliquod editionis exemplarfeqi®™
dum omnibus propofuerat:tantum cditionemipfam authenticam d '
ratzhoceft, aerem verberauerar, 3cHip PocentanmsTragdaphofquc'

dos propofucrat.
XIV. Quid? quod non tantum eiufdem editionis codices varij cﬂﬂf‘,m"
Ita ﬁnﬁtl‘li;‘;

esno=

di funt, fed etiam variz cditionesinter e comparandz?
nymus Epiftola’ad Suniam & Fretelam : rccurrendumt‘ﬂids@;
L
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LIBER DVODECIMVS,

Brem ?Taria , i Noui Teftamenti vari aptLatini codices , fed ad Hebrea,fi
in Veteri incer Gracos & Latinosdinerfitaseft.  (Yuod autem fenfic,iple fe-
cit,camalibi, tam eadem ipfa Epj!‘roia & |1E=Ji'l-[3b, (jum]m:rcb;uu'urcmm
Sunia & Frerela, qtmd in Plalrerio Greeca Latinaque uxmnplari:a non conie-
wirent, hisita KCI;JOH&I’."I: , vefemper quod in Hebi2o eratpronunciet tenen-
dom.Graeca :rxcmpl:lrm. cortioicinbinde, allqtmudn eriam Latina.  Grzcz
correctionis heé funto exempla. Descano Plalmo.  Quoninmvideboceelos
tuos Et dicitis,qtiod tiees in Greco non babeatur. Vermm st fed in Helrao legitur
Samecha=ppy. Rurfus,inyy Plalm. Eedediftimibi protectionem falutis tus,
pro quoin Graco vos legiffe dicitis, 8 i0ungic yosVareay amispsn owmedas ouid effs
¢ dedifti mibipyoteltionem falutis tna:Sedin Hebrso lefachajpw , falutis tua,
Jignifiear. Laune veto emendarionis ifta. Inty . Plalm. Léberaror meecsde gen-
tibusivacundis.  Proquo in Greao vosinsen iffe diritis, dpuais ugd b5 i v asd
Sowarinid oit, liberator mesns b infmicis meks fu;';if:m,ﬁmpocesmbm. Et quia
femelveritati fudemus , fiquidvel transferentis foltinatione  welferibentium
witio depraustum est fimpliciter confiteri,ch emendsare debemts In Hebrao nshil
alind babeter o Jﬁ‘ hoc,Liberator iaess abinimicis meis. Septuaginta aitemsiras
cundis,addideront. Et pro gentibus,tam in Hebraviquanyin cunétis interpretibss,
inimiéci pofiti funt, ¢ miror quomodo,pro inimicis genses mutara fine. Rutlus De
wice[inoprimo. Tuantem Domino,ne elongaueris auxilin vuum &me. Dicitis
inneniffe vos,menm ,quod & verumeit, ¢p itd corvigendumi Negg enimn Jfaud
[feriptorum efd ervove mutatuim fulta debemes conteniione difendere.  SicHie-
ronymus,& verbo & exemplo.

XV. Porro hac Greca Latinzq; editionis diuerficas nunqua maior fuit;
quam eft hodie. Nam & in Plalshis,qui Latine habenturnon ex Hebrxo,fed
ex Graco,ezdem yeplurimum fuperfunt diverfitates,quasea Epiftola colles
git Hieronymus, paucz enim {untemendarz , & inyeliquislibrislonge ma-
10reft diih‘epm‘.tia. Exempli gratia, Lobicapity.Latine,Spiritss metes acte-
muabituy dies miei bresiabuntur, G [oluns mihi [uperest [epulchrume Nonpecca-
s4, 0% in amaritudinib. moratwy ocnlies mess. Libera me o pone me inxia te,Cn
cnirfises manes pugnet consra me.Pro his Greca editio fichabet:satng pey mvev=
peam Qi ersr.éb'df R0 g ey TS Cof ypyEva. Alaze ] !rgsru.!u:,fff By, i -
v 8 peu m Ve gl AR ETICH, A bR TRRS TH g0 24 prg d oz dtPir . Deus bo-
nc.’quis enndem locum puter? Non {untenimverborum aurfyllabarum le-
uiufcul® immutationes , quasin Pfalmis notabang Sunia & Fretela , Hicro-
nyfuus autem diligenterexcutiebar fed eftintegri fenlus peruerfio, & quafi
A1 s meeoady ,(‘.iE'Ci'uir.mti.i,Lau ne Graca licreddimas. Pereo,ventoagitatos,
[epulcromibi opsss est nec-vllums mibi contingit Supplico deciibens,C quid faiin-
rees? Furats fine men alieni:G)wis ile eialligetsr mansi mes. Prouerb.y. Fili mi
attendeadfapientiam meam , ¢ pridentiamesinclinasurem tiam: Ve cuffo-
dias eogitatones, ¢ difeiplinam lzbra tusconferuens. Eanes enim defitlians labia
mmeveryicis, i nitidises oleo guttur eres, Yy , v odia nr;{y’ﬂy,élagis §Ad1948 A=
&ﬁr;mh\t Ty BN .py-‘\zr:!;s»'wmrw n:;«.r;i.:c;,—-;«:’ﬁ:‘.y 3 Ty xr:hi.m r:,‘w'il.ﬂ\cluaqf a2’
g m’ﬂ‘/’_;i Pawn prvaans . giAr 3 Mmoo <) bims yeiAiwr Juuanss 7!3'.;;";7 4
@es 104 89 Admeelves aov P <oy e, Fili ,:‘i.‘:‘erf;«'e_,(fzp.re?r tia mease intende anrem
tuam ad verbameay vt cxffodins bonam cogitationem ; [enfum awutens labiorim
mearans i1bimandene attende pernerfamulieri , melenim diftillar & labiis min-
Lievis meretricis ,quaad tempses insngit sussm gurtur Geneleos vigelimo: Hane
msfericordinm facies. o rlw Tiv) dvwgy sovnln wrvisds e’ i, Pollumus infini-
ta colligere, & multa Steuchus oblernauivin Pentateucho. Atq; hec quidem
difficultates,eo maiores fcrupulos necefle eftingerere , quo feuerius Papifiz
contendunt editionem Grazecam efle divinam & authenticam.

X VI P oxiulturckccpuu eratinuulis. Alceraautem quid:Prorfusnon
{oluit,fed eludit argumentum. Imo noeludic,fed mifere tergi aerfacur, Quid
enim ? Certis ait tempornb. licete nobis recurrere ad fonres Hebraos & Grz-
€Os. Em|:1L|crocxlpcf'.i;abanms . forcalle vt hanc nobis fiue Pontifices,iue
pontificia concilialibertatem eriperent, qua illorum eft mulisaliisinrebus
Ipectara termeritas & andacia. Aurnobis ab iishoc maximumagnefeendum,
€ONTENELad; VOCe pr:udicandum beneficiumelt ; Nimirum vt latronesfolent,
vellefibi viram deberi ;quam nonanferunt. - Sedenim quid feri poreftdilu-
tius Aut quid magni praftant,fiidin fontibus rolerant, quod in quibuslibet
verfionib.probant? NamIndicislibrorum prohibitorum hac verbafuntex
tertiarcaula.  Librovsm Veteris Teffamenti verfones s virss tantvim doctis ¢
piisyindicio Epifcops coneeds potersint ymodo buinfmodi verfionib. tanguam eluci-
dationibus vilgaiaeditionts, ad intelligendam Sacvam Scripturam , nonautem
tanguam facro textr viantur.  Enyobis Bellarmini pictatem ! Quantulum
enimabeftvtdicar Mofen efle Hieronymi Interprerem?

XVII. Enim vero pratereas omnes veilitates fiuca Bellarmino,five 4 Ca-
no enumeratas,vna cft qua neater aufus eft nominare: Nimitum Correctio.
Atg; hec qu idem non eorum tantim 7§ %A ya yqueE ['u:j.t alibrariorum in-
cuna, (ed etiam ab Interpretis ipfius fiuc ignorantia, fiue luc}}rdi a, liue fefti-
natione. Nam fic &verbo, 8 exemplo Hietonymus docuit,fic etiam alij, Hee
auté viilitas cum diffimulatur,que pracipua pars eft argumenti, nihil agitur.

X VI11. Adhzcmulrumintereft, quomeodo cas vrlitates colligamus:
authenticene,an ex coniectura. i ex coniectura tantum,czdem haberi pof-
funcex quibufuis editionibus. Nam 8cA uguftinus hanc rationem indicauic,
cumloquererur de magno numero verfionum Laginarum,lib.2.de Do&rina
Chriftiana. Queres(1nquit cap.1z. Jplus adiseit inselligentia,quam impedisst,
Sfimodo legentesnon fint negligentes.  Nam nonnullas obfenriores [ententiasplu-
vism codicum [epe manifeftanit infpedtio. J

XIX. Sinveroauthentice,id ex folofontedicimus haberi pofle,vt Au-
guftinus codem capite conficetur. lllud,inqui L,,E-J.}:'.al’rapbeu,N.fﬁ'crea'r;k.‘r.irif
non inselligetis,aling interpretatus eft, Nifi credideritis, nonpermanebitis. Quis
horum verafecutus fit, niff exemplaria linguapracedentis leganturincerium eff.
Namquoddediuer(isinterpretbus di¢tumeft, quidninos dediuerfis codi-
cibus; aliifg; circunftantiiszDebenrautem eaomnia, que i authentich tex-
TULM TeCi piuatur efle non incertaaut fidei non Iiluiscxplo'.':u_;r X :_lijmltu'_nm:
authentica quidem futura. Hocautem non polle haberenifi ex fonub.faci-
liusapparebit, (i fingula Bellagmini tempora percurramus.. Namn Cani yrilis
tates nihil eft necelle.

A X. Primaigitur eft,cumaliquis v_idcturirr:?pﬁi];;,l{br;u-im'um crror, &
hec quidem latifime patet , cum tanta (ic eorum errorym feges , v fuo loco
videbimus.Sed primum,horum olfaciédorum quis modus? Fareoraliquan-
doex circunftantiis , aliquando ex codicum collatione, Sed ﬁ:mpcr,nego.
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Namexempligratia;Ecelefiaft. 45.0bleruauit Bellarminus legi , Dedit illico
ad precepta. Hic vero nemo eft;qui ex textus. vllis circunftantus poilitagno-
[Eci‘c,lcgcnd_u m elle cgram,non cor ad: El‘go deprehen(us eftex variis codici-
bus. Eftoledsan iE:mpcr ha:a;hl_:pericra:jo? Miminevéro: Nau erli Harles
mius y quivius eft multo paucioribus , id deprehenderic, tanicn Francifcus
Lucas;cui mulro plures fuerunt ad manum, non potuit [ufpicart, Er fanc,

quotulquilgseftcui tanta copia codicum praefto eife poffizQ uanguam hec

ratio ad {equentem articulun pertiner. - Sed vradhr, tamen noa eile cerram
hocexemploagnofee.. Deiirer.29.in his verbis, Sulphure 7 Solis ardore com-
burens,perpetam eft Solis profalés: nam Hebraice (t ) Greceaurem a3y
& hanc mendum ex vnius literule lap(i neq; Hademius , neq; Lucas depre-
henderunt, fed Whirtakerus & Steuchus, confuliis ib'.nihus.(i_um‘i igirur hic
remedinm:Itaneauthenccacric Latina Cn|l|’_.‘f?;i_';u'| ue Ci}t11i..t!I.L.'}.l.ltilc‘.'é'_'(n:f le-
gat,ll’u[lu viariante codice (i prodiiflechis pauculis aunis Sixti editio, qua
mendam {uftalit,}&caliquis olfacictzaut ibimucandum perfuadear,nifi plus
fideiribuacfontt Hebraieo:ld vero fieri nd polii:,fcmu; onines Critici,quo=
ram hacin re indicium Lz-le};cl!o. Itaqae eirorem Sixtus cortigens , non vi-
lius exemplaris authoritace , fuo exemplo docuic, qtmn:umﬁ‘i origini defe-
rendum.

XX L. Secunda,quando Latini codices variant.At ptimo poffuntnon va=
riare,vt tamen fit mendum, hoc iam apparuit vno exemplo,cui alia addi pofs
{equisdu biter:Secundo, quid fi ipfeauthor vertendo errauie? Nam tom fane
omnes cius yerfionis codices oporter confentire aut efle fal(os. Exempli gra-
tia:Genel'3. Hicronymus verrit, Afpeitug, deleétabile ; & confentiunt omnes
codicessramen nonrecte. Dicendum enim fuic , ve Grazce, sgason & wanvren-
caysvel potius,vt I’agninu §sConceipefcibilis ad int elligendum,vel Leo Iudzx, iu<
cunda ad erndiendim vel Tunius defiderabilis ad babendum intelligetiam. Nifi
igitar Hebraici fontes fint autheatici, qua fpes eritemendationis } Tertio;
cam varianzexemplaria, [olent omnes praeferce maiorem numeruni misori,
& merico,nifi quidam fincauthentici,vel proprer antiquitatem , vel aliam ob
caufam;quomodo Sixrus fuis rebus oprime confuluifle putauitiSed alioqui,
vedixi,praualermaior numerus. At hic numerus Gepiflime erroribus fauet:
Ve Genel. 3. Ipfa conteret caput twim: amvulgata eft [ectio, vr ex omuibus
codicibus {uis,duos tantum Lucas habueic, 1n ;]u;bus Ia:-_.;ct'crip,'f': in reli-
quisomnibus jpfe:quibus addam quinque, quaille non habuit: vrium ma=
nuder Iptum membranaceum veruftillimum, Quatuor l}-piu excula ; tria Ve-
netis anno millebmo a!urtdrm-fl}cnwéimu I;;puugr.-ﬂ mo nono: & nonagelimo
{ecundo, & 11un;1:_§cﬁ1110 quarto; quartum Lugduni anno decimi fex ti {eculi
quinquagefimofexto.Ettamen non dabitauit Steuchus emendare ex fonti=
bus, Ipfiin conteres tibicapue, Huc facit exemplum a Bellarmino indicarum
ex g lolue duranit, vt offeiideret eis terram fluentem laéte ¢ melle:vbi quol -
dam codices aicaddere negationen, v non offenderce : av hi tam pauci fune
codices,vt neque Harlemius,neque Lucas vilum videring: & tamen fatetug

Bellarminus hanc veriorem eflclectionem: atque ad¢o eam Sixius reftiruit,
Qﬂud semini fane put‘!izu.dub'.t yinquam snili ciai cerrum erit in Hebrzo ex*
primi yeram Spiricus Sanéti fententiam,, quaamplectenda fic omhino , ne-
glecto Latnorum codicum confenfy.

XXIL. Tertiaett,quandoin Latina allllﬁguillu eft ;l[iq:ml, aue in verbis
aucinfententia: 8 illultratexcmplo, Gen. 3. Malsdicia rerra in opere trio: po~
telt é:ltcfh-t;'. deoperetuo futuro, ve itdum coles cam: & de preterito; id eft,
de peccaio Adz, propterquod rérra maledicta et : fed hoc verius effe docee

{ebraicus contextus T3 proprer te: Lucz2.In indbies bong
",'g.-"rmr-zrz'«:hltcliigi }}Urcﬂ'.wi homunib. in tlLlil:llH {t honavoluntas: pax
bong veluntatis:& hocretius. quia Gracé et ¢y awh & rees 6 dox iz, Arhze
exempla [nterpretis errores fillll:pot.l us,quam fermonisam l}|_r_1;uit-_1zﬁ fedid
alio pertinet. Porro hicagiturde fenfu inueftigando, quem conftee effe Spi-
ritys Sancti. Erquidem tanto diligentius, cautin{g;, quanto ceprius eft Scrin
pruram fanctamnonin verbis confiftere,fed in verborum féntentia , non in
cottice, fed in medulla: adeo vequiab ea fententa aberret, prorfus amittat
verbum Del, fequaturque yerbum hominis, Itad;, vt certo reneam & duplici
{enfualterum elle vere divinum, oportetfinedubio id mihi perfuaderi aw9ar-
mxak; alioguin ancipiti futuro, vein priore exemplo; fi Latina conferam c¢ii
verfione Pagnini, idem mihiquidé (e fenfus ofteret,qui ex Hebrag:led quid,
inquam,{i Pagninus errauit? Ncl.lluc enim illeauthenticusgft: & haber difs
fencientes Latinam & Graecam editionem, Quidnon o potius cam , q:mié
pracipitem dedic Steuchus, vein Hebraico errorem notarer? Nimirum ve {o-
lent si siine's, non horologia, fed folem accufare.

- XXIIL hmrm,:ld:lm-lljgcnd:tm vocabulorum energiam. Vi Exodi. 1,
A dificaust illi donzos:ex Hebrzo {cimus ﬁguiﬁcari feecunditarem i beroria;
copiam: non antem architecti alicuius opificium. Plalmo 139. Imperfetum
mmesm viderunt oculi tai; ex Hebrao patetelleembryonem : item: Mivabilis

terra pax JIJ!-.'

fadtaeff feientia tua ex me: id eft, misabiliorem efle [cientiam Dei, quam vt
pofliteam homo capere : Sicus. ad Ephelios: Scire eriars fupereminentem

[eientiacaritatem Chrifti. Grace «lw' Varighumumm s % - Jrews , OmAL ¢
gnitione ful:-criurcln,vtvcwtlEljcza‘ Athzc ytilitas incidic in precedentem:
funtenim hec exempla amphibola; & alias agit vero fenfl inucltigan-
do:itaquecadem confideranda veniunt quz prius.

Car VIL
An editiones Hebraica & Graca fint mutile,

I.EA futruntgrgumcnm noftra: fequunturilla que ab Aduetfariis ¢olli-
gumu_r,mmurhus cereeanimis, quam viribus,Stapletono, & Bellarmia
no faus perfunctorie: fed Cano ardentiflime, locorum Theolovicoram lib.
2., ¢.13. Doedo nonnulla etiamiple excerplit,qua poftea ibfu[:ff‘atis candi-
de:tom.1.lib.2.c:1.

IIi Efto igitur hoc primum. §i Vereris Teftamenti Hebraica editio, &
Grazca Noui , eflerauthentica, ad cafque recurrendam efler , tum plures
Scriptur particule nobis fubtraherentfir 3 qua in Gracis aut Hebraicis
huiustemporis exemplaribus nonleguntur.  Athoeeft abfurdum :croo &
illud: Argumentum eft Melchioris Cani:  Et prébat confequentiam vap[b
facto: Quia hiftoria puerorum, & Sufannz apud Danielem: mulicis ad:
ulterz 2pud Ioannem; nen (untin tis fontbus : M arcique extrema Coronis,

lmo




29 &
Fmonequeiliud epregium de Trinitate Teftimoninm; Fyes funr gus reflimo-
i ey Ak s caolo Parey , Verbum, e Spirstess Sancliti cap.§. prioris Epi {tol.
Joannis. Nequeoéto yerfus Plalm.14. quicitantus & Paulo ciap.j.adRomnan.
1cemyad Hebigos 1.citatur, ddorent esm omics Angeli Dei s quodin Hebico
pulguam inneniturliem Luc.3. Videbis omnis caro falusare Dei.

111 Ru[‘pondm.ncgari confequentian ,hacmaximerarione,qued im-
Nam {i foli fonses funeanthentici,veprobauimus,

plicet contradictionem.
s iniis ponintieniantur , & qua nonin-

gum nulle funt Scripture paztes s qu }
ucniunmr,ym&:&u non fnar Scripeurg pa:wslcg.i:t:nu;,1cdﬂ!wcvi!ugiyﬂuidﬁ
partus,quos humana remeritas aufa it Spiritus fancto( yriza dicam ) luppo-
nere, aliquando cx credulitare nimia,fed excufanda, alic uandoveroex ice-
Jerata audacia.Sed fiue credulitas fitfineaudacia; tame
daaucdifimulanda,ime,quetics reainc poreft,corrigenda. 2

1V. lamdeetemplisfigillacim. Hiiloriam Sufannz euicimus effeapo-
ne ; gquecum Belis & Disaconis td-

nfenrraaut toleran-

cryphamyideoque reiiciendam ex Canore 5 & ] .
bula,quam mitora Cano prerermiflam. Nili toree fomniculofior erat,veap~
paretin hiftoriaquam nominauic, pucrotum: Nam hancin fontbus cﬂt:lno-
suntomnes, qi Hebraicenorunt, quod nondum Canus erat adcp:us,mdt
credo, fact s audacior, vefieri foler , fafpicarus enim elt,quiacorum puero-
sund Canticun non eft Canonicum , ideo totam yna hiftotiam reiici, quo
non cltita.

V. Mulieris adulterz hiﬂoriam,qu:cdc{'cribimt 8. Ioanniscap. {cimus
olim 4 nonnellis expunétam,nechaberi in Syriaca editione,autin Paraphra-
6 Nonni.Sed noninueniti tamen in fonte Grconegamus. Imo Theodorus
Beza,teltaturé [eptendecim fuis exemplaribusantiquis; voicum ca caruifle.
Timpreflorum auten codicum,quotcunque hodic exftant, nullus quod qui=
dem fciam cum locum vacaunt habet. Auguitinus lib.z.deaduolerinis con-
iugiis cap.7. afleric, Pcrucrﬁt fraude fuifle Equibuf'dam hzrericis reiectams
co quod videretur hominibus polliceri peccandiimpunitatem. 5ed hocni-
hil ad nos,quibus fufficit foares cfleintegros.

V I. De pofirema parte;id eft,vltimo eapite fecundum Marcum eadem
taue ¢ft. Dileimus ex Hicronymoolimin cmnibus pene Greeeis libriscam
pattem deliderari. Atnoshoediefeimusomnes protfus eam habere, imo et-
jam editionem Syriacam. Et fanctemered nonnullis explofamrettealleruit
Beza. Quis cnim credatab Euangelifta, pracipuam parcem omillam hifto-
Jie ]:;uangthc:::,'.'c furtectionem,inguam ,Saluatoris?

VII. DeVethiculoexIoanuis Epiftola priore,cap.s. conftat multosolim
dubitafle. Adueilus cos,fiplacer,prolixe Canus difputee, autetiam aduerfus
hodicrnos Anabaptitas & Serucsanos. Contra yero Graca exemplaria, quo
jure:Nam in lisomnibusreperiri teftes funt , Beza , Francifcus Lucas, & Six-
tus Senenfis,cuius Sixti hae verba,lib.7. hareli 9.Refpm.'dmrm,mweré»s apud
Catholicos indubitatafemperveritaris fuilfe ; & in omuibits Gracis exemplarib.
abipfts Apoftolorisn tomporibus leéia.

v I11. Super{untoctoverfus,quos Plalmo 14. fatemurnen haberi He-
braice ; &tamen effe Canonicos , vtpore 4Paulo citatos c:lp;.Epiﬁ.aci Ro-
man, Sed huicobieltioni fatisfeciciam pridem Hicronymus, prafationein
17.librum Comimentariorumin Efaiam. Nempe,verum eft Apoﬁc—!um V-
ti08 ¢ Seriptura locos collegi fleinvoum, fcilicet primum &'_l?:cundum vers
fum ex Plalin. 6. testium eX 140, qUArtum exi1. quintum , fextum & fepti=
mum ex Efaiz s9.0ftaunm ex Plal.36.

i X. Sedinftantdupliciter. Primonon effe (arisfa¢tum ab Hicronymo
hac folusione,idque Ecclefiam demon ftrafle, qua vlquead hoctemporisil-
los octo verfiis rerinuerit in eo Plalmo, Secundo p:ofccun:nunnu}[i codi-
cem quen dam Hebraicum ex Anglia,inquo totidem lcgan:ur hiverfus,pro-

inde ex alits expunctos videri.

¥. Bellarminusrefpondicad vn‘umquc:ﬁd primum,idco retentos fuille.
quia f{unt Scriprure pnrtfsqu;cdmn , necline {candalo populi poterantau-
ferrl.  Sed neutra caufa legitima eft,etli enim funt Scriptur® partes, amen
aliepoloco proponuntur.Atpon ranium fingulz [ententia funcdivinz ,fed
ctiam totus contexrusauthenticus. Nec vilo modo mutandus. Non potuif=
(o autem auferri ablquelcandalo falfum eft. Curenimminusquam totum
Vererisante Hicronymum editionis corpus:Minus , quam mulrarandem in
{uis Breuiafis & MifTalibus Pontificij immutarunt ex decreto Coneilij Tri-
dentini:Enimuerdid plebs valde anim aduerteret, fcilicer ; quetam fcitLa-
rine,quam Hebraice. Sed hoc verum eft;ita [eruatosefle eosverfus,quem-
admodum muld erroresT ypogmth‘um,imo etiam ipfius interpretis;nem-
pees incredibili prelatorum focordia.Nobis autem,quod ij peccabunt, pro
leve nondeberobiiel.

X 1. Adfecundum. Hos verfusin codice Anglicano manifefte efleaddi-
titios,neque enim aut vetba aurphrafin {arisefle Hebraicam. Namn &7
fortem , Flabraicenon dici : Ernon folere Hebrzos verbum ad finem collo-
care, vtin horum verfuam quarto, AR AT TINDIE W, Devoce

.non cootradico,fed de phrafi , non videtus Bellarminus (atis confideratelo-
qﬂutlts.‘?uiﬂmt enim proferti exempla,nec pauga. Veex 'ry[ial"iél.111,1+.'|w1p
N4 m1, Dewem non insocarant.Paliro.019% 112 HLH’E",: : Oculi cints in pani~
paremr{@:mmu.

X I1. Sedverum eft codicem cfle nullius momenti , Anglicaniillius
Pialterij. Larizam ¢idetraxit Arias Montanus, quantumuis multislaudibus
pradicatus elfer & Lindano in Ilb_ro de Oprimo genere interpretand: Scri-
pruras aquovaldeob hanc caufam impugnabatur Hebraicorum fontium
finceritas , alferente interea hunc codicem fuiffe Auguitini Archiepifcopiy
eius nimirum, quem Anglorum Apoftolum vocant. Sed comperitArias
nequeantiquiorem effe annis oftogintaaut centum , neque defcriprumab
aliquo cui fuerit Hebraicalingua cognita, adeo corrupre,vevix vilum ver-
bum in:cgritatcm {uam retinere videretur, dcniquc rem ¢lfe omnino pue-
vilem. Ira Ariasinitiovariarum lectionum Hebraici contextus;in Appara-
ru Bibliorum regiorum. Quod quum legebam,yenicbatinmemoriam Lau-
rentius Valla , quifealiquid fimile com perifle teftatur in oratione de Falfa
donatione Conftantini. Rema,inquityex asthoritate Papa oftendisir codex: Bi-
bliatanquam veliquia Sandorum , luminaribus femper accenfis , quem dicunts

[eviptum chivographo Hieronymi. QUeares argumentiuin ¢ Buiamuleum (vt in-
quat Virgilins )est piitai veffis & anric Refquemagis Hieronymi mant indicat
Jeriptum non effes.  Hlum ego diligentises infpeciuim , comperifcriptum effe fuffie
yegis, vt opinor , Roberti, chirographo hominis imperizi;  Necdillimile cft fine
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dubio, quodali quandoaudiui ; ad Sanétam Lupicinard iv Busgundia iffie,
uari codicemApocalypieos , quem iactant ipfins Ioannis manu exdramm
adduntque fabulz,deficientc arramenta, calamuni falina imburum litemss
reddidifle colore ceruleo. Sic folent Papiftis efic s Jpexss adn Jnvawssy,

%111 Quedarinesadlocume primo ad Hcbrzos :Siqﬁicqt;amhabd
vitium contra testum Hebraum habebit @quecontra texﬁ_lm_l'..atiuum vitls
g iugnis,;inqna e:qucdr_' fideratur, eriam in Editione Sixti V. Sed i
[um et pesicalum, INdmlocesinuenitur Pi:filn‘..y?. adeo vripfeSalifing.
gnolcar Tom.as.dilputac.7 .in Epiftol.ad Hebraos, comumunicet dici flece
inde Paulum fumplie, ;

X1V, Tamenhuicconuadicitilleidem Salmero fencentief; quialody
Plalmi fic habet; Adorate enm ommnes Angelieists ; Paulusvero pmﬂnuq
dixit, Adorent 80 pro,Axgrii izt Angeli Dei.Imo yero chmicc:e{i;gm
Dij.Sed hzenihil obftant,  Sciunt enim quidiligenter verfati funtinDayy
feriptis,folexe nonraro Apoftolum non « wAsEw recitarelocos autflfabay
fingulas numerase , vtnon (it mira muratio Adorase ; iu ddorent , 8 et
Dei,quum fenfus omnino fitidem.De Angelis autenrKicile negotinm, Nay
Paulus nondedignaturvti verfione Sepruaginea,qui 717 N Hebraumve
teruntin Angelos. Nequehictantum, ed etiam Plalm. 8. Jadiuoas comy
Bogeytm g AypEAns. Minoraffi sum panlun ab Angelis.  Ttaquenihilef
necefle infercivi verficulum vnum cap.32.Deuteronomi). Ercenl endumpo.
tius,{iue & Sepruaginta Interpretibus, finea {cribis temerariis,nG bono tie
filio hucillacum.Nam nec bene fluit contexeus. Cum enim antecedentafy
fequentia furorem vindicta dinine repraefentent , intempeftiva eftad lzd.

sy

uand exhoratio.
X V. IdemiudicinmdeEuc.3, Nam locusis ad verbumnufquamsepes

riturin editione Latina.Ergo velipfa Larinanon eftauthentica, vel Hebuic
non eftcorrupra. Sed potius verum cit,Lucam duos locos ex codemProph

tain voumconglobatie. Nam haxc verba legas capite quinquagefimofes

ik o}

Y

cundo.

C A P. inlo ; .' oy
Ari ex Hebraicis Gracifgue fontibus contentiones oriantur. v

. SI ex Hebraicis & Grzcis fortibus magnz ofiuntur contentiones, e
non eft ad cos femperrecurrendum. . At verum prins. Ergod
rius, Argumentum cft Sixd Senenfis Bibliotheczlib.8. harefi13. Prob
tecedens , quia contendentium veerque in fuo errore pertinaxalites 3
liter Gracam vel Hebrzam vocem vertendam effc contendet, preciptievers,
fi vox ambigua fuerin, vt funcapud Hebrzos pene innumetz , ctiam in et
codicibusadeo incertz,ambigua , atq; adeo varie a fummis & claniffimisin
terpretibus explicata, vt quamuis eruditus fis & linguarum peritus nelcias
tamen qua partedefletas, ac dubius femperefle cogaris, nifiteauthorius
Ecclefizz commoueat, “ S
11. Exempligratia,Gene(:36.cap.Ipfe esF Ana, qui insenit YD
ferto cum pafeeret alinos Zebeor patris fus. Dehuius loctinterpretatione (1 '.”..

Hicronymoin quaftionib. Hebraicis) tot funt fententiz, quotintetpretss.

Quidam legunt D'’ Jamim,Maria,y oluntqueipl m Anam,dum Paﬁﬂi .

afinosin deferto ; aquarum congregariones reperille, fcilicet ﬂagnumwﬁ"
in deferto difficilis fitinuentio.Nonnulli non fagnum,fed aquas calidas,fne

ductilinguz Punicz vicinia,&in his vulgatus interpres Latintis. Alij legunt

L'’ & interpretantur nonn ullionagros »altj mulos. ~Greciinterpreresyo-

cem retinuerunt Hebraicam. Aquila & Symmachus plurali nUTer0 Taige
A

¢essg;Sepruaginea & Theodotion fingulari, v fapeciv.

11I. Refpondeo,negari conﬁ:queiatiam . alias nulle omninoelfe ‘

editio Bibliorum authentica, id eft ; ad quam recarrendum effer. Nul

enimlingua , quz non prabeat contentiofis multam prolixcrixalﬁi' It

riam.Q uotu{quifque enim nefcirmulta & Grace 8¢ Latine dici ambigui?

'quidemita, venifialiundelucem inferas ',Prorfusfoluinunpoﬂint ? Cene

Donatifte olim non recurrebant ad fontes, &tamen de loco illo Cantieit
ticorum;Indica mibi,quem diligit animamea , Vbt pafens,ubi enbesinmerdl
negotium faceflebant Cathelicis , aflérentes ad fe perrinete, qlliﬂl'ffﬂﬂﬁi

fitad meridiem,indeque fignificari, C hiriftum deferto reliquo orbe yniueioy

ad Africam ﬁ::ect,‘piﬂe}ibtquccollegilchccl::ﬁam. Qui Heluidiusiquisk

pertinaciterludebarin primogenito Mariz , & fratcibus Chrifii, ‘““""ﬁ’m
perpetuam virgl nitatem. i
1V. QuiddicamdehocverfuPfalm. 68. in editione Larina ? Rex wirii
tum diledli dilecti , ¢ [pecieidomss dinidere (polia ? Quidam itaintclﬁgﬂﬂg_“
Pater ficrex vircueuni filij,qui divific fpolia , feilicer homines éfaucibuspﬂ'
bolicrepos , Ecclefiz fuz,quam fpeciofam reddidis.  Sic Auguftinus,
nuens etiam incelligi poflefilium eile regem fuarum vircaram, Auguidits
Remiciuseft imitatus , & Lombardus. Lyranus longe aliter. chfsl’umn:_

tes factos effe Chrifto dilectos, & {polus fuis , id cft, prctioﬁsdﬂﬂﬂﬂ’_ T

fiam omauifle. Rurfam Jacobus Perez de Valenta,aliter, hocyeritt }nf.
lato cum pracedente, vt i:Dominus Iefus ChriltusRex,ideft, ;:&ol:lﬂﬁ'j
tum,id eff,gratiaram & bonorum dile&i patis fui dabit verbum cuanges
zantibusvirtute mulea , & dabitdiuidere (polia fpecie domus dilect; 168

omniadona virturum chmtiarum > quE {untomamenta & pulﬁhﬂn_.’d_u ,la
mus Dei.Carthufianus , Reges fortes factifune dileétizid oft,amicl d.d W
clt ,Jcﬁ.lClttiﬁi »qui eft Dei ParrisdileCtuséel ectus Jdiuidere linolias”i T
cundum diuerfos gradus & ftatus diftinguere homiines, qUOs i_i’ﬁ: ‘ic?ﬁ'nﬂ’

miciredemit,atque de more eripuit, daudoiPﬁscli\:c:t’;*.munumg_f;ﬂmtp

Ayguanus in reliquis Carthufiano confentit,rantum illud dinidete
fertad Conftantnum, & Carolum Magnum ; 3 quibus magna donacd
funt in Eccleliam. by i
V. Sexcenta eiuf{modiproferre poffum , eaqs multo maioris mom
quamillud fivex Genefis 36.Patetigitur a.:gumen:i infirmitas , cuias? H'l:

Eiti_rna forma eff¢ poreft : Nulla editio ambigua,cft aurhentica:atediio =
raica cftambigua,ergo noneftauthentica. Maior Perfi:icuc:ﬁ :P.m

rum etiam Papiftarum confeflione , qui cum negarc non oﬂiﬂfinl'a.u-"'
2 q fo) P hﬁ&llﬂ-

fua,mu]fa,ﬁngu]is{\'t itadicam) pa gin.is.am_bigl-la & obfcuradepre

men eam pro authentica obtrudunt, vt fuologe yidebimus. VLN
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LIBER VNDECIMVS, CAP. ix,

Vi Neceft,quod mibialiquis obiiciatauthoritatem Ecclefiz , ad quam
fey recigianr,qmambigui:atcs folutas velint, Nam primo ea pertinecad re-
fum potius , quam verborum interpretationem.  Nosautem hicdeverbis
agimus;poltea fuaqueloco derebusaéturi. Secundo, nulla autoritas Eccle-
fize has omnes foluirambigurtates, vt patet ex propolicis exemplis;oftendant
enim decretuiialiquod ; quo fancitum fit; quanam potior fitinterpretatios
Auguftini-ne?an Lyranizan Tacobi Perez ? an Carchufianit Imo neque vera
Ecclefia Papiftica;qua fibi omnia vendicar, vt cercos Codices,ita certa comn-
mientariadeclaravitvnqua effeauthentica. Deniq; , quidni Hebraici contex-
tus ambigua,hec mihi foluetautoritas,2queac Latini? Certe,fi Latina edi-
tio quamuis multis locis ambigua.,eﬂ tamenauthentica, quiaexplicaturab
Ecclefia = eandem ob caufam erunt etiam Hebrai fontesauthentici , quia
fi qui funrin eo ancipites fenfus , illi omnes mihi poffuntab cadem Ecelefia
exponi,

VIL Ratfus,quero quid fibiSixtus velit. Hoceft cenfeat-neal iquan-
do fuille Hebraicos fontes authenticos , an yero nunquam.  Si nunquam,
tumille profecto ipfa (& abfurditaze ridiculum prabebit.  Eritque hac ma-

nifica veritatis vitoria,cum aduerfarium coget s in eos {elaqueos inducre.

ftenim lucalentiflfimaiady s methodus 2y e &s m &re v, Sed hoe Sixtus
nondiceret,vir,etfi Papifta;tamen doctus. Fontes autem Hebrzi aduerfarios
nulles vaquam pafli {unt,non imperitos.

VIIIL. Ergoalrerum farebitur,nimirym aliquando fuiffe authenticos.
Tum ego rurfus queeram,quomodo ftatuatdeambiguitare, fiv-pefontibus
naturalis,anvero accidentaria,  Nam fifitaccidentaria, videntomnes;nul-
lum effeipforum fontium vitium , fed corum qui fontibus abatuhrur, qui-
bus nimirum , noneftadeo in promptu cius linguz cognitio,, venihilillis fic
obfcurum. Quod fieftitum omnes facile vident, iniquum efle,vt nullo (uo
merito, fed tantum hominum imperitia diuini libr fua authoritate excide-
nnt.  Eridem accidere poflerverfionibus tum Grecatum Latine.  Neutra
enim hodietam eft valgaris , yromnibus Chuiftianis fir facile cognita, qua
vix eriam 4 paucis exercerur.

IX. Sineftambiguitasnaturalis,codem reuoluimur,quo prius. Nem-
pefalfam efleconfequentiam. Nam itafem per fuifle ambi guam necefle eft.
Quodfiigituraliquando fucritauchesfica, e as,ergo non porelt am-
biguitaslegitima caufa effe,venon fitauthentica. Er fane concedit Bellarmi-
nusde Verbo Dei,lib.z. cap.10. argument.3. faltem Hebrzis authenticam
fujfic Hebraicam editionem , vt Gracis Grzcam,Latinis Latinam. At vero
hiciple locus i Sixto citatus ex Genefi,ipfis Hebrais fuirdifficilis, Teftarar
Hicronymusin quationibusin Genelin. Mults, inquit, ¢ varia aprd He -
braos de boc capitulo dipusantisr , apud Gracos quispe ¢ noftros fiper boc flen-
tiunieff. : .

X. Inquibusverbisillud {pecialiter obferuandum , non tantum apud
Latinos,magnum fuiffe de hocloco filentiu m,quibus faltem cognitum ¢rac,
quid effentaqu calidee,quas legebant in fua editione , fed ctiam apud Gre-
cos,qui vnde {cire poterant, quid effetizpein? Quid autem preeftat, dubitas
re.an prorfus nihil intelligere: Ettamen erat Gracis (aeditio authentica,
fi Bellarmino & aliiscredimus.  Miram vero s fi tanta obfcuricas non ob..
fretauthoritati Gracorum Codicum,& £ @eorie Hebrzos de fio folio de.-
tatber. Certe nemo eft {anus,quinon malitdubia effe qua Icgit,quam omni-
mlnC‘JE‘ﬂ 1ta.

XL Quidiquod adambigua explicanda confitentur Bellarminus & Ca-
nus,plurimum valere pos fontes » Erfancita eft, conftarque certiffima ex-
petientia, locorum penefinenumero. Olim Ariani Catholicis multum ne-
gotium faceffebantde hocProuerbioram loco ex.8.ca. Kegqes temergs apylo
¢4 ai'vo [ eis gy b ol Dominsts condidiz e inisisem viarum [uayum in opera
fraVnde probabantfilium Dei, efle creaturam, & fudarune malewm Parres
i hocfoluendonodo. Athanafiusreferebatad humanitacem.  Hilarinsin
hibrode Synodis,dixit, guis Dei filiscs non corporalisparticudinis 5 penitors ex-
emplo,fed ex: parfeito Deoperfedins Deusnarusest ideirco ait creatam fe effe [a-
frentin Epiphanius negauitagi de fapientia qua fit Dei filius, Alij alicer. Sed
Hebraicus contexrus facile nodum foluit, qui habet Dominss poffedit me_.
'3 MY, Sie etiam quotidic Papiftarum retundimus audaciam confideraris
fontibus,quos hanc ob caufam tanto profequuntur odio. Iraquehoe argu-
mentum nullum eft,

Cin sl

An qui harent fontibusy fequantur Rabbinorum placita.

I Vicunque Hebraicis exemplaribus adhzrefcant, i coguntur fequi

Rabbinorum expofitiones,& non Catholicorum. At Chriftianinon
fequuntur Rabbinorum expofitiones, fed Catholicorum. Ergo Chriftiani
non adhzrefcunt Hebraicis exemplaribus. Argumentum cft Cani, &probat
maiorem, quia Catholici, vel Sepruaginta Interpretum,vel Latinam editio-
nemexpofuere. Minorem autem, quinindlgmun eft,venuncdenuo ab He-
breisnoftrz fidei oracula petantur.

IL. Refpondeo dupliciterinteiligi Scripturarum expofitionem , nempe
velrerum VC‘FVCl‘bOIul‘IL De expofitione verborum negaturminor,  Nam
Hicronymus non eft dcc!jgnmms fe Tudzo committere , vt Hebraicam &
Chaldaicam I'Lnguarn abeodifceret, & quidem magno pretio , nequeillum
obeam caufamquil}]uam vicuperauit vaquam. Ecfanenon vid_co,quid in
€0 ﬁtpcriculi,magis quam cumab Ethnicis quotidic linguam difcimus tum
Grazcam,tum Latinam.

ITI. Ertamen negari etiam maior poteft. Wonenim ea [untnoftra tem-
pora, venemo Chriffianorum Hebraice feiar, quemadmodum Hieronymi
{eculo, Quin potius magnus cftnumeruseorum virarum quibus cognita
fuerunc ominia cius idiomatis m}-ﬂcriu,vcnuf] nt certare cum periciflimis Tu-
dzorum, Vatablum cerre & Mcrcerum Lutetiz docente ., iph Judgi funtad-
mirati.Quid Pagninum dicam & Munflerum;,é Quin }Lla:_bm'cum,&: Cle-
nardumEQgid Cepalerium,& Cornelium Bertramum,& AriamMontanum,
& Genebrardum, & [unium,& magnum Scaligc:um ; & reliquos:Ex 11siam
suto poffumus, ablque vllo Tudaifini periculo petere quicquid necelle eft ad
ﬂaﬂamlingu; fanétz cogniu'oncm'

1%

IV. Tam i Canus & loqui dicat de teruiti Expohitibic ; negatir traior.
Cum enim adHebraicum contextum confugimus,nda Rabbinis quicquand
petimus,fed éPmp!wt.‘;,:’hpbr quorum Fungnmcmo Paulus dixit fideles fia-
biliri,quibus etiam Petrus admonuit,eos quiattendunr;bene facere, Quig
autem neget facilins mentem percipi Prophetaram , fi i} nos luo orealio-
quantur,quam perinterpretcs?

V. Ad probationem refpondeo,primio non difci m yltetia fidei tantum cx
comumentariis vecerum,fed etiam; & quidem porifimum ¢ textu,vndeillos
iplos commentariorum autores didicifle oportuit. ltaqs datit tereium mem
brum,vedifeamus veld Rabbinis,veld Commentariis,vel 4 texcu: Erooer-
iamf{i nondifcam & Commentariis,non ideonecefle eit i Rabbinis, =

VL. Quamuisnon Commentaria quidem ertine iurilia; Quia etfi Gra-
ci;Latnique Patres Hebraice nefciverunt , tamen Chriftiani m&m:,idcoq;
Theologi: Hebraice autem fcire ad Grammaticam fpedtat. llud veroetiam
fine Grammatica comparari poteft. Sicplerunque videmusex Patrib, plusiz
m0s deceptos i praua verfione 5 optimum é lingulislocis feafum erucre, el
recedentemd mente Prophera. A uguftinus prafauonein Pfalm.33. cum pra
manibus haberet vitiofithmam verfionem cap.21, priorislibriSamuelis , &
lcge.rc:,gsr ferebatur manibus fuis,pro DN 'Tl;nn"l s Graeee srupedizemo b s
Jeeorr adrg,confugitad Euchariftiz myftenium; in quo fe fiis manib. quos
dammodo Chriftus portabat. Omnino pie;quia exac Theologus ; fed - gpar=-
dhan ..’m:,quis.lingux fanéte ignarus, T

VII. Huicargumentovicinumefthocalerim eiufdem +4 Stapletono
approbarum & viurpatum agentedeauctonicare Lating edirionis, Sane,in-
quit,, dum prowidam Dei difpenfationem aduertimus , facile videmus,quemads
modins cum fidei rectirndine connexca  femper fierit 5 EXIPENYE Veritas, ¢ cum ils
la folita fit emigrare. Donec enim apud Indsos olss firmitas perfbisst vedta fidei,
apnd eos qiwogy [olos Scripturarim foliditarem cognofcimms lasstaffe. Poffeawvers
qguam verstas a ludais repulfis, dgentibms fifeepta i, digna E eclefiagentinm of
habita,qua proprio fio idiomare,1deff, Graco, 9#0d & Usblgatiffimum evar inpen
eos quti ex gentibus crediderant, Seripturam Nows Teffamenti acciperet.  Porvo
auten cum ad Latinos denolus iam fidei veritas ceapityGracts maxima e parte,
ab Ecclefiz corpore difiunctis , cevte dignam alignan Scriptare flabilitatern Las
#inos accepi(fe confequiens fuit. Formabiturhoc modo:Si §cri ptura Hebraicae
funtauthenticie:ergo apud Iudzos eft Seriprurarum foliditas. At pofteriug
abfurdum , ergo &prius. Probatur aflumptum,quiacum fidei re@ituding
connexa fern?crfui: Scriptura veritas, vt paret eXpetientia.

VIIL Refpondeo, quod dicitarapud ludeoselfe Scripturatum fabilis
ms.inwﬂigi vel apud folos Iudzos;vel apud cos qudem,ctfinon folos, Pri«
mo mndo,ncgaturmuﬁequentia s quiatextus Hebraicus non eft apud folos
Tudzos,fed etiam apud Chriftianos , quiillum multis editionibus fuum fe-
cerunt,vt Onigenes per Tetrapla, Hexapla, &O&apla,deinde Complutenfes;
nouiflime Ancuerpienfes, & alij. ;

IX. Pofterion autem,rurfus diftinguo . quomodo fi Scriputarum foli-
di tasap ud Iudzos,an tantum quantum ad textum , an vero eriam quantum.
ad hd_crn. Siquantum ad fidem , vefignificetur Iudzos vere & fincere am-
plectiScripturam, rurfus neeo confequentiam : ‘Nam Paulus contra dicits
pofter.ad Corinth. 3. Occalluterint mentes illorum. Nam faue ad diem hodier-
aum in lectione Veteris Teffamentimangt non retedFum velamen sllssd, quod per
Chriftum tollitnr. Sed ad bunc fqeee diem , quum bgitur Mofes, velamen cordi
eoriom impofitumest.  Quis nonindevider haberi poile Bibliaatithentica , ve
tamen non habearur fides?

X. Sinautem,quantum ad texru m,nego aﬂ'u:npmm.Rcum-;; enim nihil
eftablurdi, apud Iudzosfidei hoftes, exftare authenticum contextum Bi-
blioram. Pauluscerealleric, ¥ ixis ol w'Adpe § 1, eis credita elle
cloquiaDei. Quianvs credimus (inquitAnfelmus ) eraseff Sevipturas,qums
ills tradiderint nobis , & a nulla alia gente libros dinina anzorirasis recepiinssh
Driedo Judzosvocat capfarios Scriprurgramnoftrarum,

X1. Falfum eftitaque,quod de prouida Dei difpenfatione Canus feia-
Garobferuafle, delufusafuo Titelmanno, nempe Scripturarum veritatem
cum fideire@itudine,(olicam emivrare, Nam contra Driedo de ipfis Iudzis
ita loquirur, fpffinimicifides nofiva , habentes Scripturas nobifcum communes,
dseim on intelligunt earum veritatem, etiam sunsts teffimoniim perhibent veria
tatieofdems codices habendo ¢ feruanda.

XII Etfane quzro,quando fidei redicudinem amiferin tJudei. Fates
buntur, opinor, 1‘4::;3511 polt Chriftum crucifixun,imo vero,tum eumn Chri-
ﬁu_,m crucifixerunt,fefe his diris exfecrantes, Sanguis eises fitfsper mos, ¢ fuper
Siios noffros ; Matth.27. Atlongopoftenm diem tempore,id eft,ad aunos ve
mmimum,quadnngcn:os s juéa:i quantumliberinfideles,habuerune Codi-
cesauthenticos. Nam Hietonymus eos fontibus com parat, & quidem pu~
ri[hmis,noftriqueaducrl{n‘i] fatenturco tempore nondum effe corruptos.

X_ I11. SedinEcclefia Grzca magnacitinconfideranta Canic Necefla
eftenim vefateatur, vel perannos minimum mille Latiham Ecelefiam ca-
ruifle illa Seriprurz ftabilitate,vel multo ante id tempus Gracos refciflos e[~
feabE cc]cf‘:a.r\tq i verumquefalfumeft, Nam apud Latines Larine ex fta-
bantlibri Sancti longe ante Hicronymum , vel faltem ab ipfo Hieronymo,
&I:i»ng_c poft Hieronymum in Gracia peritic Ecclefia.

X1V. Quidiquod hzcnonbene comparantur  Nam veconcedamusi
Gracisdilcelluie fidei veritatem: tamen iplisiudicibus Papiftis Graecarran(=
Iaﬁqtfi diuina, eamgq; hodieilli calaude ornant, Quidergo canlz adferre
poflunt , quominus dicamus, dininos effe codices chrm.:;,q uantuinliber
Jrdzi,quorum calingua eratdifcelleringa fide:

XV. Quidrurfusifi negem nos Hebraos , & Gracos codices habereab

Hebrais & Gracis infidelibus : Sed ab Hebrzis potius , & Grzcis fidelibug?

Nemo enim dubizar,multosé Iudeis eredidiff- in Chriftum. Apofloli om.

nes erant Judei:Paulus etiam Pharifeus, Quis credathorum nemini vijos &

ifle Hebreos codices Quidinevlli quidem ex rot millibus, qui predicante

Petro crediderant?Vetaceam; Ecclefia, que Hicrofolymis perdutanirad ane ™~

nos plumnos.D‘c Grecis autem reseft manifeftior , quam vt fic prolixius e
plicanda. Si ergo apud infideles farearnon remanfiffe Scriprurefolidi-

tatem,faris tamen maulti reftant fideles, quibus eam difcef.

fille,nemo auficallerere,
¥ X

-,
.
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DeVarietate cod:cuin Gracoruim.
1./ Vezéutigtie editio codices habec imuls lotis valifis;éa non €k authen=

vica. At editio Grz¢anoui Teftamenti Codices habetmulus locis va-
fios. Ergoeditio Grea Noui Teltamenti non eft authentica, Eft Caniyfed.
fufius explieatur apud Driedosient; .

11 Probatur misot; tum ipfo hodierno experimento s Magna eit enfin
(inquit Ganus) diffenfio Grecorim codicum; qiti ninc habeniur in manibicss
tum vererum teftimoniis. Hieronythusin 5.ad Galdwas; Sed apiuid Grdcosex-
gmplaria (unt dinef{a. Longeq; afite et O_ﬁgcues,tm&, £, in Marcth. teftatus
fe diffonantia Veteris Teltamenti potuifle conciliare; factoiudicio ¢ vatiis
editionibusiatnion fic in Noud fin¢ periculo.

(I Rc[imndco,ncgan maiorem.Alioquin; ¥ix vlla fuiffervnquam edis
tio authenticazaut (i aliquando aliqua,certe paucisannis. Nunc {ane iamdiu
ivulla faiffer. Nam & Hebraicos godices nonomnes ﬁ:‘mpcrconmrda{'lb, cer-=
thm eft ex Maflotiticis notis: EtGraec¢6rum Latinorumg; infinitam effcle-
Sionuin vatictatem , resipl jampridem clamat. Sic Plalm.7#.jarii olimalij
franténrum legebantalij iirmamcnfum,{ub 19:alij ceite,alij celtesid eft{eal-
ptnm.PfaIm.ng. quidam ; Conuerti pedes meos inteftimoniarua,quidam;
auerri‘Matt.ﬁ‘qmdamfupctﬁ1b{ianzia]c:n,quidam’, quotidianum; Cap.10.

-uidam habent,Moreuos fufeitate,quidam véro non habent:

1V. Siigiturmaiorem omning voluntefle veiam arque vniverfalem; iam
de oradu deiiciunt Latinam {uam editionem ; videantifti quid agant: nam
quia;‘a'ritclmanuo,Cano,Sc Stapletono audire meminefint connexam fem-

ot Fuiffc cunt fidei rectitudine Seriprurz veritatem , codemiure coréludent
la’ Romariis :l.u{ugiﬂ‘z fidei rectitudinent , viia cum Seripruratum veritare;ac-
gueilli aJudzis Scriprutarum veritatem,yna cuim fidei rectiudine. Nifi for-
fefecurrar bonus ille Ponnfex Situs V. faufto tandem fidere natus, qui¢
ferinioillo fui peétoris vmninm iurium capaciffimo codicem eructauicau-
thenticum ,eui reliquos omnes cedere fitnecefle. ;

V. Sinautein non obftanceiffa codicum Latinorund divietficate, fuam edi-
tionem fracuunt effe aurhenticam; cademgqjoperamaiorem infirmantargu=-
mcnti,vidcrimquatrontc,-qnoiutcﬁnsin?omcsiniurij.Sa]:cmﬁiantno is
abunde fuppeditari quodrd'pnndcamus.

¥ 1, Maxime,cum fit magnum diferimen variarum leGionurfi, Nam et-
fincgatinon poﬂit, indudtas cfie 3 caufa nonbona , fcilicet vel negligentia,
vel i.npcriria_.n-l andacia delcribentium,tamen cum dtligcmius omtniacon=
fiderani;non eft quicquam tanti momenti, v periculofum aliquidinferatin
Ecclefiam., Quod vt manifetum faciam,variaslectiones renoco ad eiaca-

ita : Nam dictiones vel permutantus vicing s velalienz fubftitunncur ; vel
adduntur nonnuulla. '

VIL Vicinarum di¢tionum duo funtgenera, vel enin am papuper fant,
el omwevoyer. llasappello quarum vox ipfa & fonus cft fimilis , hasvero,
quarum,ctﬁ vox ficalia,ramen fenlus eft idem.Priorum exempla. Marth.8.
quidam legunt e Adger,quidam eiws Asyw, decimo a6l vel jLodss. Marc.
g6 98 G var xad npaw Twip iwsris, alij habent s , Et 12.nonnulli,& s
onnards wprens dmrnestnyalij i MvsLuc. 1. gey 7o 2foopduor a5av , alij w0 phardl s -
yor:Et 2 inigpelaw oi mani-sc,alij Cartspedaw, Heefortalle paulo audaciora:
Marc. 1. xwpemiAes yalij xalpexs 54 oners ACYOr.g. wame: e wAwrelasyali] gy
eis Bs' wharel2e. Athmoram exigua {unt, vyeneminem credam eam ob cau-
(am velle Nouum Teftamentum efle falfatum.

V111. Aleeriusgeneris hzc {unt. Marth. 10,2585 & ipgcms & 20 Piis : alij
wdpidoltEtiz.diips cesmeariall] pipes 7034095, Cap .1§.Copasyet rev acrd; alij
vepufiv sortow ool 1B 18.6o% t adorn s ali) giwefgem.Marc.12. u';gd'{;mnlﬁ;y?,

wrdam e dalmm Luc.a.n densdpler oy xugiesq uidam 78 peggxpiciro
Errurius niv wee ey jpuiveis AUrgwny o leguamhigts alij cu rr;!u-.&:;x. Cap.3.
53 usydborz @ vel miggordiers@ Movny : Er1e. alij BaTes ihaix 5 alij xeldys:
Eri7.u/AG alij )..‘"}as,;-u).u-;c.‘s Aor.1.cv piea oy wadnray s quidam oy picw
susahiapsy. Hzevero& ciufinodi alia pleraque fenfum nullo modova-
tiant, iraque nehicquidem gradus abeftfinceritati Euangeliorum, imone
godicam quidem. Etfne{aperftitioifiimumenm futurum oportet, qui
hzcminutulanonminus infec¢tabitur, quam maxima crimina. Quafivero
iiugu}a: Jitdrz magnum quid ad fidem conferant, quz non eftin cortice ver-
Borum fita;fed in medulla fententiz. Huc refero & illud Marth.1. )¢ & @es-
@iry,quod inaliiseft 2y ved hozgw: Evillud ex 14.ifm- s aws,quod alij mu-
tantin e T e i,

1X. Iftapaulo funt maioris momenti, cum proaliis vocib.aliz fubftitu-
¢z (unt diverfum ﬁgniﬁcmltes , cuinfmodi ramen pau:iﬂima exemplade-
Prchmdi Luc, 8. 550 7 av s mwy mvapdy,alij codices habent @' s oy € rea-
#,wn,quod huc translatim videtur &7.cap.Rurlus 11. ®egaoefos ST P
qEvs0n & 0 5oy sa wlidda,alij legunt Paes owios 1y Eare Dlgrepivdilprs e tawTd
Aiyenr, 2lg nd @caTey 1Cxond». Ettamenantinomianullaeft. Nam illad
¢¢J#,ﬁr}rc&c‘cxplicamrper Habaro Alanesripsrcs o iawsd aiyer. Cap.aj.
St gl o8 Sug$ wess awnvyalijhabent aibmpeds 9 cwror s nuas. Primi
fignificant 3 Pilato ad Herodé miffos Chrifti accufatores , cum ipfo Chrifto,
pr’ccriorcs vero b Herode ad Pilatum Chriftum efle remiflum non conde-
mifanin. Virumgqueantem vetum,imo etiam ad mentem Pilati.

X. Superfuntadditiones dutimgeneram. Nam veladduntur voces quz-
dam,vel fententiz integr. Priorumexempla , quorum multo maxima eft
copia.Matth.x;. viditloan, 1 meoue xaluCairs wow @eisteay; quidam ad-
duntox ¥ £ o 8Bt 9.quarecum Publicanis icder 6 hducnanes vpar, alijad-
Junt @ miver Et 1380 m mrea > alijadiiciuntGd spu £ Etrurfus oy gea-
Aeto mf mzrges, alij Ty pamrea sgawdr bd mmacds. Marc.t. wavebpe ainy
aklilnn. alyj T AVEU L ageer’, Turfus fuitillicin deferto ageipes moswpunerm,
dddunty u.f;&gwgra&e;'i@l%c.'ﬁtli-na oi aeseSumegnaddunt § Aas. Luc. 1.y
B A Adere m}-,-"f,addumJ}ng%é%.Tenio.ﬁmaiw,us!?:tddum'fm owdupess? Ad
I{Qm.},ﬁ.gg'y'nan S addunt l’;‘h@fh Et B.a"_g‘ “J"":?“"‘;m“ﬂ'né“-f.addnnt
Xouged E10. Ame o Abyers addunti jee@n. Et 14 s0) nelpenlres ek o 5 alij
adiiciunt imu g s et tmipaiswngd naloxdoriov. Enimuero shchzcquidem
smagna funt falfitat's crimina. Narh eiufmodi funtmagnam partem ez vo-
ges,velinon exprimantur,tamen fintintelligende.

XI. Alterum genus additionum,adhuc duplex eft. Aliquando enim quz-

N, EDITIONE
dam addits funt fertentiz ex dliis Scriptute locis; 'qui fxpiﬁiﬁééuiﬁi'
Evangeliis;vt Matth.10. eivepstscers ) <o 7ien cinioow detre s il s N l!
il codices addustinggevmdser shon'r@ sina vyTay quzirc:beiimﬁélan runns
iz.cap.Luc:Rairfus Matthi.z4. & o &3 §3ue & vl wvrGniypuie 2% ‘m;“f'_
g eas wiw aiery 3 quidam adduncex Lubiaidye tties b ns it o W
3‘;4Gau;5 e g 1 5 £ Qi :_‘}. Marec.14. @ee@araliay ;addunrex Matehi g .o i"
Sors 5 bl ory  LUCiP e 5w 8 1105 w0 e 7§ additut ex Matth.3 ;: :
& & udewnoz: Sicalia rionnuila,quz némo periculofa effe contender, : Sl;?i
enifn riata €x laudabili qumu'nd:un &iligﬁn:ia; qui Euangcﬁofum tDliuv;u_.
bant harmonias, ¢tolim Tauanus,nen ita ptidem Ga!liiﬁtis;@'em;‘dug.mt::
cator & alij . ' : ; ]
X 11. Aliudadditionum genus multo omnium {everiffitme erat caltipy
duni,quod oreum habete non potuit,nifi ex {celerata quorundam audag
quii fibiif faeratifimo Deivetbo quidlibae ycrmittcliant&c Luc.g. maﬁ
addunt, rfadrinuige g omzgeirds mvee ippaipivor v e SaTa sy it .
Spdome, el iy 010as TmIEE § peonogaos Gne ) e 010 s iﬁ"“ﬁ;@'ﬂlﬂim
s T vé iz In Atis panilo (pius ; veeap.14.15.16. Ethac quidem addin,
mmentd fateor irt [eipfis pihi} habereimpium , fed impudentiam taménpro.
dunt noritolesatidam. Nihil antem nobis nocent:nam rcperilnmnﬁ;t“
in manufcriptis,ifque pau eis & obfcuriss ;
X 111. Ergeneraliter hze codicum diuerfitas ; originali hon poteltedi,
tioni preeindicare: Sic Bellarminus; obiectionem aduerfus editionem Lat,
nam , ex 3. Genefeos, foluens refpondet;nom efle contra vulgatam edirio.
nem, fi conuincatur debere legispfe,vel ipfum conteret ; donau ibfasquia
codices habentvtrumg;. Etfane ipfa rario cogit, it codices diftin
editione. Hecenim profectaeftabyno ptincipiosilliautem quotidic fiu
aut?n':atc priuata , vel porius cuiuslibet voluntate, iraq; nonbene congluds
tur 4 fingulis codicibus aduerfus primariam editioncm. L)

C A P XI:

An Editio Hebtaica fit corrupta aludeis.

I.Nvlla editio corrupta eftauchentica. At editio Hebtaica Veteris Tellu
menti,& Graea Noui eft corrupta. Exgononeft authentica. A;p.
nientum Cani lib.2.cap.13 . Bellarmini cap.2.& 7.1ib.2.de Verbo Dei. &S
pletoniin Releétione controu.5. quelt.. art.1.&.2. Mariani Viétorij inan.
not.ad Hieronymi145. Epiftol. quz eft ad Damafum deHofanna. Gordow
Hunthlazi Epitomes de Verbo Dei cap.8. Nec omiffum a DriedonecajsLih,
2.deScriprura facra. : Rl
' 11 Probarur minor feorfim de viroque Teftamento, & quidem de: Ve,
ti,magno conamine, primum teftimoniis Scriprur , deinde autoritathae.
terum Patrum,tertio Rabbinorum profeflione mw@mmdimlu’dm
obferuatione. Teftimonia funt Seriprure apud Salmeroncm proleg omeno
4.Hieremiz.3. Quomodo dicitis.Sapientes nos fumus, G lexz Domini #ﬁéﬁ'
eft:Vere ;nmdmixm operatius et fBylus mendax Sevibarsm. Hac Spirims,]n't}
dicens malignitaté,qua texeus Scriptur yitiaturos pra:uidcbat.kurﬁuﬂiﬂ-
23.E# pernertiftis werba Dei visentis. Taminter veteres,luftinuslibrc conm
Tryphonem, multa loca ab Hebrzis confiilto falfasa recenet, qual ecfi.
lud Plalm. 96. Dominss regnanst 4 ligno, vnde illi abftulerunt & ligno.necs
cis Chrifti myfterium Chriftiani contra cos extollerent. Eufebij lib. hiftor
4.cap.18. Origenis homil.1z2. in Hicremiam., Chryfoftomus Homiliag.in
Marthzum. Hieronymi Epiftol.85.& in 5.caput Michz, & inj .ad Galat.
11. Rabbinoram profeflionem late profequitur Poichetus in yidtora
aduerfus fudaos cap.15. & Galarinus libro primo cap. 8.4 quibus reliqe
muruati funtquicquid habeat. Accufar igieur Iudzos Porchetus 4 qllﬂ

multa mutauering per Tikkun Sopherim , id eft, correctioncm Scribanm,

alias voces aliis permurtantes, & myfteria qugdaminclyra , confonaqueis
dei {;h riftianz delibris abradcntcs,a):: lo ng:.:diud quiddgmrepﬂﬂmﬂ?:;"
lachiw 1. Expirare feciftis ewm,prome. Threnorum 3-T#53ﬁ"ﬁ'f"mm
mes s pro eo quod fcriptum. exa,fuper te anima t1ea. Genefeos 18, Abyabin
Stabat coram Domino. Aliaslegebarur, Dosminss fabat coram Abr
Numer.11. Noz videam malum menmn , pro ¢o quod erat mhmmﬂmlﬁﬁf-
Et ero [iper te,pro,fiper me. Et3a. Impie agent cum lob:ante erat, oD
zechicl.  8.2pfF erunt mittentes feetorem ad nafum [Wnm: pro, adnnfim
Ofleg 4.Gloriam  (unrm in ignominiam mutando,pro gloriam menm:Et fimilist
Hicrem.2 mstaut gloriam fuan,pro gloriam mean.

_, IV. Refpondeo negari minorem. Nam, {i corrupta fuit Scriptusa Vet
ris Teltamenti,tum id oportet factum , vela Chriftianis, veludzis, &
neurrum verumeft. Nonenima Chriftianis, quia id Judai conquererer
tur, quod tamen ne fando quidem auditum eft ynquam. deindemutan
{entea maxime qui bus Judei abutifolent aduerfus idem Chriﬁianima?:
tamennon eft fattum.Mirro dicere,quanta hinc refulretintoram
infamia.

V. Sivero Scripruras Judzi corruperunt , tum idnecefle c&fa&mﬂl
ante Chriftumn , vel poft Chriftum.Atncutrum.  Ergo Tudai Scriptoras?es
cortuperunt. Non ante Chriftum,quia primo id crimen Chriftus nungeét
reprehendic,nunquam etiam Apoftoli, quibus cum Tudais, & quidema™
mofifimis negotium crat.  Non tacuiffencautem,fi{ciffent,acc :
h verum fulirct. Secundo , Chriftus & Apoftoli Scriptaras Vegerts 1€
mentiferio commendant Ioan.s. Serwiazmini s;—rfpmry.Manh 3. In

f’m Mofis fedent Scriba th Pbar{ﬁi:?m:m vie dixerint,eriare G‘f‘" 4 o
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bmeﬁ:cirimrrmde?::rf pofter.. Habezis firmiorem pr aphesich [

VI. AddolIudzorum incredibilem ergafacros libros religionei®s ‘l";f'.
Ph ilo !Cﬁﬁ\tur apud Eufebium de Prapararione Euangelica li%f-s-“?'? :
tionis I.:Eun z. Whelorwy imis Nidn v 7y, i dxgsbeis EHize Adye! ”T::.
canio o oud d Dggiai , o s g s v vy o IR
xonion il n s g gacinse i i Siran iy g Koy I 0n 8 Y cnas
e ot xS Liey:Tot iam alapfisavni el pins gquam dnabit

s, guamsiis non fit exaita computatio., ne-verbum quidem 14isi 10

eorwim quo Mofes [crip[it; s millies potins eligerent mqu‘;gui’f'ﬁlb"ﬂf"w“&:i
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LIBER DVODECIMVS,

deri contraleges,morefve & Mofe traditos. Quin etiani narrant qucndnm ma-
iftrum a difcipulo,cuinomen eratloab ; occifum co quod Deuter. lj.ii‘gi i
fer 7atmemoriam, pro 737 mafculo,

Vv 1. Tamfipoft Chriftum , ergo vel ante Hieronymi tempora, vel dein-
ceps. Arncutrum elt veram, Non enim ante,, quia purgant fudzos & Orige-
nes & Hieronymus, quod obferuarunt Driedo , & Bellarminus ante me,ille
g.libroinEfaiam, hic vero in einfdem Propheta caput 6. Achisexaéteno-
tum eratverus Teftamentum , & quidem Hebraice, imo alterverrit Latine,
exiis codicibus qui tum temporis erant in omnium manibus, & quidem , vt
magis miretis,vius magiftro Iudeo infideli,nec paruo pretio,

VIIL Sednedeincepsquidem,quod multis rationibus probatur, Pri-
mo Auguftinus vixit paulo poft Hieronymum, quitamen Iudzos purgar,
librode Ciuitate Dei cap.13. Secundo, quialonge lateque dinnlgara erant
cm:mplar:a, &Chl‘iﬂ:ianisipﬁs communicata, vcnullaarte corru mpi pof-
fentomnia. Tertio, quia, teflte Hieronymo, & Auguftino, ipfi Iudwi lauda-
baut Hicronymi translationem ;¢iq; fidelitatis teftimonium dabant. Quar-
to , quia paulo poft Hieronymum confeéta eft Maflora, quam vtilifimum
thelavrum Ariasappellat. Ineaomnesannotate funt vatie le¢tiones He-
braici contextus fummafide ac diligentia, Quinto, quia nullus hodielocus
proferri poteft,quem non oftendamus fic hodie Icgi,quomoduoiim ab Hie-
ronymo,qua dere paulo poft.

IX. Denique,fi corrupifent Iudei Seripruras,id profecto feciffentin o-
dium Chrifti,ac proinde eos omnes locos immuraflent, ¢ quibus]uculentas
eruimus fidei noftre demonftrationes.  Arid tantum abeft ve fic factum ve
potius longeilluftrius faueat fidei noftrz Hebraicus contextus , quat Lati-
na aut Graca verfio, Nam & aliquoslocos Hieronymusobferuauit citatos
in Nouo Teftamento, quinon reperiebanturapud Sepruaginta. EtAndra-
dius non veretur afferere , fi quis [udzorum yoluerit perulantiam cocrcere,
perfidiam coarguere;dementiam reprimere , multo aperriora,arq; illuftrio-
sacx Hebrais , quam ex Latinis Grgceifg; yoluminibus argumenta deductu-
rum. Arqueadeo Ioannes [faacus, is quicontra Lindanum (Ii]igcntgr He-
braici contextusfinceritatem tuebarur, profeflus eft,fe Prophetarum,ac ma-
xime Efaiz,continua meditationc ad fidem fuifle perductum.

X. Quod fineq;ante Chaiftum , neque poft Chriftum Iudei falfarune
textum Hebraicum,eerte nunquam falfarunt. Proinde Guido Fabritius, prac-
fationcin Nouum Teftamentum Bibliorum Antyerpienfium , dilerteafe-
rit Sacra Biblia tanta cum integritaze ad noftra vfyue tempora peruenifla , ve
neci ludgoram peraerficate , neca grecanica Philolophorum leuitate,neca
vererum Romasorum {uperfticione, autdenique a Barbaus vllis nationibus
i‘uujnrvnquam corrupra,aucviolata.

X1. Nuncrelpondeo adargumenta in contrariam partem. Veerque Hie-
r_cmi.i.'iacus detorquerur.Prioriactantiam redarguiteorum , qui legis titulo
{uperbiebant.Itaque fenfus elt,ipfos(cribas, quum Jiw.inch:rcslci_ps fcribe-
rent,fozde mentii. Qutanquam Lyranus refertad falfam & extorcam legis
interprerationem.Inaltero idem iliud peruertifiis, interpreratur pro in alium
fentum yocabulum detorquere, ludendo ambiguitaze. Sed inviroquelo-
co preecipuc obferuandum agi contra eos fiuc {cribas fiue doctoresMyui lon-
geaute Chriftum fuere, Athos conftat Scripruram non corrupile,, vean-
readiximus.

XI1I. AutoritatesPatrum nihil habenrdifficile. Jultinumrecte Bellar-
minus obferuauit agere de falfatione non textus Hebraici, fed Septuaginta
Interprecum. Verba (unt diferca. smona's pou s méhser aooseiroy D aze i 6n i -

~ [l i TN S k. N ¥ ¢ - ]
avws 15y ps Wl ws vz T 4}3’]}3@ NG Azzeaio yafon iy v ageaburigns , multos
locos funditses abffulernnt ex interpretationibus feniornm qui fuerut tempores
Ptolemai, Nec Eufebiss de (o guicquam profert,fed tantum citat Iufiintin.

XIII. De Origene fimileiudicium,imo eriam certins. Non tantum enim
Gracos codices reprehendit, fed etiam errorem deprehenditex Hebraicis.
Duo funtloci eiufdem homil iz,priot ad eum locum, Et reddam privsens di-
pléces iniquitates, Conqueriturin Gracis exemplaribus nonlegi vocem pri-
wnsian-Quod ait primism, inquit, e non entelligentes quidam quod [criptum eit,
abftulerant,fiue Septucginta interpretes , ficut ¢ catera,fecundm « Hfbenfatio-
aem fiuam auferre volneyunt, Dominss viderito, Quis non videt Graeeaexem-
plaria dci{gnﬂri ¢ Sed & voxealegitur inHebrzo. Alterlocus eftad verf((1.
€ap.17, Deindealia fequitur P r:ﬁ}e.tiﬂ » quans nefcio quare apud Sepinaginta
Boninuenientes it cateris e bus, quactim Hebrao mija:.-':rm [ermione, re-
perimus. Etpaulopoit. @uoniam difficile eit :!!;'jrre:r{ e malum confiters , ideo
Lndai gui exemplaria nonnulla falfarunt setiam in hoc locopro peccato Iuda , pec-
catsm eorim pofuerunt. In prioribus verbis fatis aperte Hebraicam defendit
veritatem, in vurifque autem eum errorem reprehendit , quem & nos hodie
facile deprehenderemus , quiatextus Hebraicus, isiple , inquam,quo yii-
mur hodie,lic habet,vt Icgcndum Origenes contendebat.

X1V. Chryfoftomi locusita haber,cum agererde famofiflimoillo Efaie
iuca,lf‘:}:ga;aygdpier. o ) comet ey smisppnSivavs i71g9¢ Comvier o e e enios
Aix‘}n‘y “ m w;pbi\ann i‘fl.url ;'h"_gsl Eeu&o&&q‘,lipr;ﬁ.a"n G e DY mq%rar,
a'):!\q:um"r, @tﬁu”.ﬂru\e:xerv-‘- 'Egﬁ'na,:r,;n 7 a:?l\w:,a@'?.’z\uq:wm:u-r'n‘-m’én;m-;unf
Q:ﬁ-ﬁ:ﬁgrm‘ixuw b dyatiors ) ol'#%:; 33,:&&1{7&:1\§ Xeu ;;‘meuu':'cu- ;gpc&»’a‘%m
Tudai & eeirowm s, € Mnaiws av Carrldlen, 2 e yleict g Mos HeanaT s, e’
weaPrrei s avrl.;a(gﬂov.—r! emmydts. Si fic conuidli,ad illud alterum conifugiant, de

aril

uirginitate, ¢ obiiciant alios snterpretes dixiffe non virginem , fod inenculam:

Primum illud regeremses,omninm maxime fide dignos effe Septuaginta. Al enim
poit Chrifti aduentum interpretatiludai permanferunt , merito fufpecli , vi qui
ex odio loguuti fint,¢on Prophetias desnduftriz obfcurarint HecC hryfoftomus,
quem omnes iam vident nonHebraicum textum comparafle cum vetfionib.
Sed Septuaginta interpretes,cum recentioribus,puta Theodotione, Aquila,
Symmacho.ltaque nihil ad rem.

X'V. Vnus fupereft Hicronymus,qui commentariis in Micham,&adGa .
latas , fine dubio nonnihil {ugillac Hebraicorum codicum integritatem ; (ed
dubitabundus,non autem guicquam afierens, In Michan. in Hebraicos
nec apud alivm inuenitnr interpretem , € fine deveterih, libris evafion [it mali-
tia Iudaorum,ne Chriftus de tribu Indz orius v sy fiee & Sepius 2 Adds-
tumnequagquam liquido cogriofrentes,cereium quid nowimes. Ad Galatas, Incer-
t1um habermsis virtun Septuaginta interpretes addiderint,omnis froino , th in om-
nibus,aninveteri Hebrasco ita fuerit, ¢ poffea Indais deletsom fit. S.d he ho-
minis incecti dubitationes , non debuerunt proferri tanquam dilerve aifer-

Tom. I,

CaAP: X1,

tiones ; maximecuni aliis locis eos tideat qui putant trans]
texu puriores, Tertiuganiem locus exEpifl. 89.aperte pro nobis pugnat. i
{inquit) aon tam vetera aboleve conatdd [, quam edreflimoniz qie & Intdus
pratermiffa fiune vel corrupta,proferre inmedisem, vt fcivent woftri
ca VEritas contineret. PCII'_IH{".Ium ﬁgnllicuri Scptnagiill.l Lurer itlcrc..,:{\l:d
quos ﬁt‘pc querniturnon legi q nofdam iocos,qui cotinenturin texta Hebrai-
co.Proinde,fi quid errorisdenorat, Incerprétesillos accafatomnino,non an-
tem Hebraicam editionem , cut & vetitaris nomen [tatim quafi Earpirwetiin
buit, & ex ea (¢ profitetur voluifle cos locos fuis communicare. Atq; haee fuit
conftans eius viri (tpeentia,

XVL Sequirur Tilckum Sopilcrim.ﬁills fidem Bellarminus elenar. Nee
prorlus immerito,cum de ea em endatione nihil feiamus nifi ex Thalmud,li-
bro fabulofitlimo,cui cerre qui plus rribuunc;quam facris ibris, :'j' non {atis
videntur emunét & naris,imo potius hon facis fincerz fidei, Etfi factaeftante
Chriftum , mirum ¢t rantnm deeafilentium elle & in Nouo Teltamento,8
aPud YELEres Omnes Oi':gcucm‘}i}a.} ]l_iiiJ\].”.];!"ll-ci'i.'}t‘lyj,lil.:h

XVII. Mulo 1!1;.‘-_‘;}5 vero fadtam effein preindiciom Chti
Nam cius autores,v elPropheras fuitfc oporeer, vel jelum 1, norafie,quando-
quidem anteaduentam fuum Chriitus,nifi doctore Spiritu i2ntto, couoici
non poguerit. At fifueruntPropheta , quis credatcorrupifie verbum DeizSi
nefcierunt Chriftum , quaatse locosillos potuerunceligere ; quibus potlent
eius myftetia confirmari? ;

XVIII Sinautem fucruntpoft Chriftarh, quifactumeft,vinon modo
Hieronymus,fed etiam Septuaginta Interpretes,& Irala Editio, & Jonarhan
Chald=eus Paraphraftes , quiante Chriftum vixerunt, eas corruptiones non
tantum preaiderint,{ed etiam diuinarintiifq; vfi fine? Nam omines locos,qui
annotantur,in ¢undem fenfum inuenids,cum in Grigca, tum in Latina cdinoa
ne,vtiam Bellarminus obleruanic , arque edam in Pataphrafi Chaldaica.In
Mahchialcguut Greci € #i@uom mert awme: Latini¢b exfifflaflis illud.Chal-
daice 4y i1npjw1.£eﬁgﬁcaﬂfiﬁ illud. Threnor.3. v v diAeamag s’ tuk 4L ya
o pex. Tabefcet inme anima men.Chaldaice'wdl Yy Youny. Ercuruabitur
Juperme anima mes. Ezech.8. nitulhabent Septuaginta quo magis fignifice-
wurnafns meus,quam nafus eorum:Sed Chaldaice, i AN Latine, s nares
S, 0l 4.+ Jetaw avaiiv €05 of vz bow S v Laitine: Gloviam eorseim in i-
gnominizmn cornmitabo, pmp! W-EI?H ..’JLJF:!,_ gloviam (uam cum ignominia
comimntaruns. lere.2.63 auoe wy 4ndExm s Fobew oi viar. Populeed mests misi
mnifgd':r*{";s?;,_ﬁs/m,-. Chaldaus paraphraflice \I 0PI P P E?,J N
DN 792 1IN0 Erpopules mens defernis cultum mesm , proprer qrserm
ego fusduco fisper eos gloriam. Necdiffido alios itddem locos fimilicer cefiuzos,
fiex r;!rcninw:;fm‘n I[mmrllan:\' OpuS,intotum corpus Ve Teltamenn

X1X. Sed E.'-f:zg-lraif;'.nllu;.ll\j-.lid tale Factum efle, quod ¢ s non
irlﬁciatul',L'c."crL};'.ldSvno:{um tlam magnam , tempored
turlibri faco ;'-'ftirLrti,:'] odfielt, tam nullum eft Jo nulla
textus falfartio , fed necellaria cadicu cortectio autote pitita to. Deé-
musid,inquam. Non video tamen currant clamores tollan u.'il'.-l'['.:(t\ms,
Nam primum, quicquid inde {cimus, habemusabipfis,quieoslocosmli.
]JE'iSfllJF..le;_‘;{'[" 1 Horcineveroelt indicium male hdeiz Di-
feancid Papifta (altema lL-iiﬂ!s, qui indices expurgarorios, quaniuth
rant,occultabant,ne fraudem quifquam poflerolfacere. Cumizitur
na fide profeffi fint, & quid murarint, & quomodo mutarint,quis non videt
nulla malitiapeccaffe:

X X. Secundo,ijloci ciufinodi funt, veeth ad Chriftum accomodari pol-
fenon diffitear,maxime firales exftarent , quales primo fuific lupponuntut,
tamen obfcuri fint,cedantg; hac patrealiis mults ,quorum multo clarifiima
eft aflertio. Quisautem verifimile credar, cos, vitos ;1.!‘ uros,iis vulnufculis
mederi voluifle , qua (veverbis viar Hieronymi Jacu forara erant,imo pun-
&a,illa autem vulnera, quz lancea & phalatica mole percuffa func , negle-
xifle?
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Delocis, gutos Papifla obferuant corruptosin texts Hebrao.

E F Numeranturautem figillacim corrupti non pauciloci,tum ab aliis,tunt

31 Gordono longe plures, & animolius,qualiin id t'LIL’l. mtrento {ftudium,
dign um pmi‘cuh‘r]u{u; cuingunio.pu(1‘_h';t:!hn(1 mnes nu I_L;u-_’g_:,l._-c_l-;}.

I1. Prfuslocus,Efa.o.Latina editio:vocabitior nomen eist .h’-:;\turl_f_*limrl,
€ woeher7rey 70 drapiee 2T pafline,vr & apud Chaldzum ikll'.iE'\li::lli&_‘!l'I b bl
MEANY, At mutats tantum pun;".‘tisjt:d 2l ex 5:..[i'um fecerunzactinum: 100
DNUVEN.Et vocabit noraen elns, vt videliceromniailla praclara epichera aute-
rancuta Chriflo ; & tribuantur Deo patti; Chiifto v ul'-!i‘c}ll.ll]ll.llltr.iiltllm,
quod fit, princeps pacis.Ira hunc locom lecentes , A«‘mn-:ﬂ?z’?ﬁ:. Cni,?ﬁ?:ﬂn}e‘_-s,
Desus foreis,Pater futuri [eculisvocabis nomen eins,(eil. Metha principem pacis.
Porro Caluinus hanc Judzorum dep rauationem agnolcitnon ynoloco.

II1. RcfpmldcD,dL‘pl':malionL’m aliam ul]«'.iuii.r'p]'r_'t:mOnis,:lll;un literz.
Interpretationis deprauationem fiue hocloco, fiue alis multis non nofirum
cftexcufare,nedum tueri,pracipue Judeorum, quib. cum nobis Chriltianis
nihil eft per Dei gratiam comune. Sed litere deprauatio, etfi praztextu planfi-
bili torqueatur in Judgos,tamen harettora Scriptura facre,cuius autoritas fi
peflunderur, nulla porto futuraeft,cuifatis tuto noftram falutem committe-
IC poﬂimus.lc.u}uc hac parte oportebit nos Judeis parrocinari;non aduerlus
Chriftianos,abfit,led aduerfus Papiftas,qui per Judeorum latus petunt fun-
damentum Prophetarum . quod cum fundamento Apoftolotumtotum fu.
ftentat Ecclefiz 2dificium.

1V. Ergohuiusloci nego effeliteram deprauasd. Mego Caluiniid agno-
{cere,aut quicquadicere,mutandum in texta Hebio. Namilleprofectoin
Tudzis folam reprehendit conftruétionis alterationem. Verba ex Comenta-
1iis s Abfierdum et , quod lndeivolunt hocverbii NP tungendum effe cum fub-
Santino') 8,quod eft inmedio clanfiuls vt it fenfiss, Dess fortis,admirabilis,co-
Silarises vocabis nomen eins Patré aternitatis,principem pacis. Similites Inttit.
Iib.1.c.13.6.9.Oblatrant hic quod, Indas,éficlectionem innersunt Jhoc eff nome,
g0d vocabit et Dews ﬁr:#.‘m:.-'r - futrirs  feenliyut hsc g'x:..‘r.-r.:;.-rr I‘:'!f'a veliqums
faciant principem vocars pacis Carerum de vlla textus ipfius fal{atione,ne e~
nuiffima quidem fufpicio venit eiin mentem.

3 V. Di-




DE AVTHEN

V. Dicamamplius, neomnes quidem Indzos huius megeepbusias 108
<lfe.Galatinus3.cap.ag.de A rcanis,iolum Rabbi Sclomonemac culat.Rabbi
Selomoyinquit,noming bac nonde Meffiafed de Rege Exechiaexponit. Sic entin
ity EL UocANIE IGIIED e:’rssﬁ-é}fre; Ezechia Deits znétes e benedicties 5 qHi eff
admirabills "c‘ﬂﬁfim‘iﬁﬁ,De‘fﬁfﬂ:éﬁ,}'ﬂffrﬁm}:irc;?:::!,?r-"_nn}wm pacis. Et veI0
sta legas in cius commentatiis, M3 IV ITIXY =IBR DNW IR
3o HOR DI, T VRN 1 MW NAp 19 13N ¢ Ex addicrationst
T TN W 1D Y. Quiapax gr veritas futurs effer in diebis
pins. Non poreltergo exculari Selomo. Sedeft-neomnium judeoruin com-
munecrimen ? Imo audi Abben Eftam. '3 TN, L’ 2 Mn = lote fi =) %y
i p A ';i'i TYiaN M3l LYN ""y"l’ N7 TN Mnw imlL?'N ‘73 2 NN3 I'!:J.'_I'i
TS . Semesgui dicant rie,admirabilis , confiliarius , Detts fortis,pater [e-
culiofuni nonvina Deic Et nomen pueri fit princeps pacis [ed paibi videtur potises,
omnid ifta izt nomina pueri : Etquanquam intetprererur de Ezechia , ramen
hoenabis (ufficir,ad vindicandam literz integriratem & Iud=zorum,iqua
{it,innocentiam.
Vi Sed i:‘a.l‘;il:nrCaluinus,inqui:Gordomzs; anmnbrcm_.ébonc? Quia
nimiromneger hane depranationem o1tam ex male poiitis-pu‘ntltis Ertamen
Enqu:mt,hoc non :gcb:uur,ruq; tct’tcm_ad‘ducc:bas [exIus tuil’:u_a. Quare ta-
men fullicus: Nunguamsinquit, potuiflet {ententia hzc peruett tranfpolitio=
L& verbord,nifi prias {uilfent mutata puncta paflivain aftina.Ain’ tu: Con-
fidenterid quidem. Atqui ego contra doceo. Nam Chaldzus illeParaphra-
{ies,quipalliva,fi nonlegir, aliem interprecazus eft,corrupithune ipfum lo-
cum inmp[ca.an&a 5 & nominaillanon retulic ad puerum. Vertitenimita.
srign ey 20hen DI JRInY MPNN 225y D BN TS ENATE
i‘\li’_‘;]".‘:: 2P MR- Que verbaperperam funtreddicain edicioneAn-
tuerpicndi-Sonantautem ita, Es wocabitur nomen eins ab Admirabiliin confi-
Jizs Deosviv cafirmatues in fecula, Meffias cuisis pax multiplicatur fisper nos in die-
bitz eige. Nam Galatinus nug;:mr,qui 07D jpinterpretatur ablolute, V?m&:'—
1i0r nomen eists ex parteyvel de ante, cum fitfrequent Mimum pro prepofitione
wiamaqua.Ho {ec.ImINI2 DINA M DIP R. Verbum Pro-
Erveroin Abdia licexprimitur. 71’ miND quod

»
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fignificante ¢
phetisa facze Dom ind.
manilelte elt,aDeo.

V11, Etramen confidenterGordonus. Si Icg:mm5"uocsrée'm:-;imuli:,nu!Ia

urara elt -.u1_1b|guil;:s-.]-un;|i{'c,itu] uam.Verum hoc non qu:eritur.lcd virum
mutatio fic faéta,id effyvorum,cum Hebraice eilet vocabitur Ihppoiitum fits
@ oeabir. Nec fequirur,fi ambiguitas fitaliqua, ergo,aliqua mutationem elfe
£a¢taim,nili cam fimus 4 bona mente alieniyvenihilin Senprutis concedamus
ambicuum efle, nifi mutatum,nifi depravarum.

v 111. Ctervmiifden: omnino fexuaris punétis altiniverbi,idem fen{us
efficitur, &'qum’.cm comodifiime ; imo etiam viitariflime,quem Latinusin-
terpres expreflic pafliue. Sciunt enimHebraice doéti,&impexfonaliter plerii-
quéfumi verbarernz pmi'uu:r,nullo expref(lo rei -.1gf.-misnomtnc,&:Empha—
fin i o iingului,vtiir. Vanfgieifg, wocabitexm. 1d Caluinus obferuabarc,
notans vium Propheram indefinito verbo,vtcum vulgo dimmus,()naﬁpelh—
re.Itag; foleat Septuagini, foler Latina editioid phrafeos genus pafliuein-
terpreta h.23 BF2 N3 NN INM.E2 confodiet eas gladiis fuis. “hal-
daice.confodiont. Grecexafuxsrmruan. L atine , Confodientur.Mich 27010
Doy S AndSee]) 1@ vpess gyﬁé}}a?ohq‘,s::memrﬁzperf:.-ﬂspam&ofﬁ. Prou.
25100 1R DIV § a-Raropes toduny) e cus s, Et qied iniquie AL
5. Hicrem. ro T3 YRI LI FIOPRINIG WD Y-, -
Q_ﬁéi a f:gmrm eﬁ:fiﬂ pré-

iR EX
é,‘:; .:'.': § :?r:u,'fb«xz::oft:(ﬁ;:u ?-f'ﬁr ‘ﬁ:.f,mj.L.’l{iJ.‘lL‘,
2 opass manws aysificis in aftis: Ad verbum , fed ambigue, quafiopus arcifi-
lifleryquod non eftita,fed pracidic aliquis,quicung; tandem flig,ve
(ietopus manus artificis. Quud plura? Stenchusin Genel 9, Ad imaginemn
Dei factses eft oo Hebraice non eff paffiusim. SedTVOY hoc eft fecit geeod Se-
3 er primain perforam pronuztiarint | 2 eivdnat imminom T o fpaTor.
i 1g1me Dei feci hominem. Poreft g o4 effe tanguam imnperfonale, guaim
werbovium gualitatem pon per paffins, vt nosfed peraitivaH ebraiexprimunt, vt
e vion inneniebatir fimilis,ubi oft DN fnenit Pereriusin Genel 15,
Scillud, Reputatmm eft illi ad tssflitiamm. Mos e5¥ Hebraorum novs €1quan: prétea
vitum adl i ponere pro paffiuo, vt Michea primo. De mercede meretricis cogre-
pauil. Sed Latinus inter,res intelligens illudprazeritum aitinum cogrepanii ha-
Gerevins paffiuiziia Sevtit, Qua de mercedem eretricis congregata frznte Similia
videapudRiberamin2.Mi chex.Sarin’ hzcconteftata funiz Addo exempla ex
ip:b 1. Capite22.Er veuelabitur operimentum Tude 930, ¢ renelabit Et 26,
Ponetirin eamuris Cnantemuyale: T\ ponet Er 27, Ne fortevifitetnr cotra
eam. 19! vifiret. Deniqs huius ipfius verbi, quod nuncin manibus, entibi
firai ‘[".'\"i:f_us,ludili.l. AT TP DW-NN R Pagninus ad verbum.
Vocawit 4 nomencinitatis Horma At Latinacditio, ¥V ocatumdg, eff nomen vrbis:
Grece,2= ::JJ.EM!’.
1X. Denig; hicvlusadeo facilis cft,vt Galatinus_diferte opponens Chui-
flianoruim interprezationem interpretation Selomonis, {cripferit: Nos nébil
is Propheta mddentes,nibilg, ibi mutantes (hocnota) vs ipfe facit,guivt
fenfiem Prophetaperuertatymiia ibi addit , multag, mutat,imfantem binc nobis
matiin , ae #obis datum , fecundum prifcorsm Thalmudiftarum glo[Jas Meffeam
effé diciymsss. Heze Galatinus cap.1g,tertij de Arcanis, prolixeagens de hoclo-
<o contra ludzos,nec tamen vllam murationem accufans. Ecfanchoc quic-
quid fufpicionis clt, non putem aliunde effe, quam amera Hebraifini igno-
antia.

¥. Secundum locum Bellarminus notanit huic primo fimilem Jerem.23.
MBTY T NP TON DD I Ef hoc nomen eiws quod vocabit, Dominies
infbitianoffra. Atvulgata editio , Hoc 2/ nomen guod vocabunt esm, Dominss
snftusnofter. Hinceflicaciter probatur, inquit Gordonus,Meffias effeverus
Dens. ITudsi,vreludant. mutato vaico punétoin vltima litera Vau. nempe
Schurek inCholem,ex verbopluralis numeri fecerunt vetbum fingularis nu-
meri cum affixo,rorum {enfum immutantes, Hoe eff nomen illins ;:;i-vom&j:
enr TNy inifbizia noftra.Caluinas agnofcithanc clledeprauatonem,

X 1. Atquihocde Caluino manifeftum mendacium. Verbalege Indei gui
videntur aliis modeftioves,nec audent canina iinpudentia mrmmper?:omw Cot=
sextiomeludunt hoc nomen Chrifti, etiam(i in ipfum proprie competar_.. Dicunt
P ROMmEn Chriftomponi,quia minifter fit nflitie Dei.Sicin commentariis,
ne-aliterindnititutione.  Vbirur{us accufatuz cofruptio interpretationis

nonadulweratioliterz. -

1)

el
I.. [

T CANONIS EDITIONE,

X [ L. Ecvide veroaccufatorum imperitiam. Cottaptionem arceffic) foly

mutatone ynius punctull Arqui fiesinequir. Conftat énim retinendum effy

pronomen,y uod nec Latinus interpres omifit , reddens, enm,nec Sepuagiy
e *ry e ot | T 3 o i T
ta,a0 v,nec Paraphralis Chaidaxa =17.Hoc polito,dico fier non potuifly,y
pihil mucaretur preter youm pundt uli,quiadicendam fuerar, vel 1__-““-.:.'.,
lf

" yol cere i MIN NP guE nmmri.o}ongius ahit.

X 1I]. SedLatinus Intcrpres halbet Vo.n'.;_{am;ar. EtChaldza paaphrafy
1"|P.Ic1cﬁ:,i1}cluam Sed Scptuaglmm_h{,beu: I}ngulan:ctﬁ:rmgw b
A.of e rov Kugaos lwedix:pene dixerisin gratiam ludzorum: Nam mane,
{te conftruitut xaated x Ve @ .Et nomenillud proprium Deiindedifiradiun
cum [¢quente confunditur, vt fiarvnum lersste pro duobus lebowgs Sedee
Arqui i facka corruptio ellet ex voealium additione ; qui Pﬁtuitmgnimeﬁ
Interpreubus Scptuagima,aliquo: {eculis atire cam denatis?

X[V. GzrerumnegoLatinum Interprerem , quidixicVocabunt , leoills

plusalicerin textu H ebreo. Non enim necellaria confeqitentia,& do exim.
plumin conuarinm.Primi Regum 23.2271-N8 quE, adverbum : Erfs
wis crrum. Dicin’ corruptam ? Mag\no {cilicetludzorum emolumento, F;
ramen Sepruaginta, ygy & Vi aoTs T avp 2om od appar@- . Etlaseru fane
gninem i currie.Latina ediio. E¢ laserunt currum eivs, ATOS quarto, N3
IORN WY Etlessabunt vesin contis. Kau Atiyovrey Sugs o s whoir. Aba
cuc3, |NY =~Yonn 173 Grace per plurale adtinum,tPaqer wesSamiatla
tine, Abfeindetur de owlipecses Eft vere eadem phrafis,qu&in pracedentelo.
co:Etpotuit promifcue verti Vocabunt,& vocabitur.

X V. Sed Iudwi,inquit, voluerunt cludere. Murando literam? Hoefil.
fum. Nequeadeo verum fic cxponcrc.vtd:cant Ichouam ipfum fic vocams
rum. Nam primo abfurde facerét. Quis enim {enfus.Jchouavocabirnomey
cius,Iultiriam noftram?Ne Chorcebus quidem tam abfurde cogirarer, De.
inde resipfacontraclt. NamK imchi inrc;'prc:ammd hupcmodum ~yups
B NI WP VPTY M W 1. Appellabit eum raelajpel
Labitur Meffias hoc nomine,lehoun euftitianoffra.Quid potuitquifquam Chr.
ftianus,quod adliceram artinet, ampiius?Scd interpretando TOIGUET, YEmo.
nuerat Caluings. Dictum eo nomine PIY 1711 10120 787 ND* ) 14N
orp 1,1‘7 M propaerea qitod in dieles eins Inffitia lehosa erit nobis,quinnias
guamrecedet. Et additexempla,cum Mofes altare vocauit, lebonsz exaliasio
mea,& lacobyDens Dens Ifraelis. Erronea {anec eftoin terpretatio , proug tef-
tat Caluinus , fed litera tamen manet integra , eadem conftrygione qu
Chriftiani vountur.

XV L. Terrium locum Gordonusadferipfitex 33. Hieremie. Vulgataedi.
tio habet. Hoe eff nomen quod wocabunt eswm, Dominus inffus nofter.V binomen
&=y cribuitur Chrifto. Ecfic St:ptua”inla,ﬁc Chaldzus, Acludzipusdta
mutarant,& literasaliquor. Olim f'criicb:.ltu r codem modo,quocias.idel
in exemplo precedenti. Sed nunc, Et iffe,quiwocabit eam (videlicer Hierala-
lem ) Deus inftitia noftra.

X V1I. Ergonehuichomini femel perfualum,vbicung; differantverfio-
nes ab Hebrzo contextu,hunc efle corruprum#Ecid ab iniciolectum , quod
in verfionibuszMonftrum iudicij,cui nullum fimile hactenusinuétum, Nec
mi_ru m,gon enim iamdiu funt Iefuice. Scilicet judzi corruperunt, Nam quid
enim magis vrgebachiclocus , quam qui prosite o nfiderarti fiunc: Eveus
non ezdem mninterprecandoillis artesin promptu eraig? Sed Iefuita vaiin:
tentus c‘a{umnix , vnicura , vrJudgos , imo nea tam Judzzos quam Sexipta-
ram , fufpicionibus oneret,nihil admiflurus eft,quod ei fitfanando. Atns
pro certo habemus nunquam alizer fuifle {eriprum Hebraice, & Interprtes
fibi-plus 2quo permiﬂ{l'e

X V111 Nam qudenim intereft? aut quid abfurdiPrimum negovet-
tendum [/ qui vocabit.Sed potius Lffud, (e, hoc eff guo wvocabit. Nullacuim
circunftantia eft,que illud ferar. Secundo,quid abfurdi elt,fi eam dicasiNam
conftruétio facilis: Q uia proxime pracedirluda, & Hierufalem, quo refen-
vur. In diebsts illis feruabitny Inda , ¢ Hierufalé habitabis [fecnre,tn boceit, gﬂ‘
wocabunt eamlehoua inflitia noffra,In proximo exemplo ratioeratalia: quia
habet y113 In diebus einss:ve poflea facilis relatio ellet , Et hocnomen it g
vecabunt enan. At hicaliter,Dmm DAY i dichess illts. Meminiffer falré Hunts
lzus {ucrum peruicaciz , quinegant Hane Petram referendum ad remotis
v::nchucfoco,prunomcn."th:'aii-:cu:t!ongeimportunius. i

X 1X. Sed Ecclefia,inquir,etfi vocetur corpus Chrifli, 8 aliquando cha-
fh:_s‘,u nNQUam tamen vocatur verus Deus,vel Iuftitianoftra. 1moimpio
di[ct'fiaunmr,qum Deus connexuit. N& enim vel verus Deus,vel luftitiano®
{tra,fed verus Deus infliva noftra , quod longeeftaliud. Quaautem rarioné
Ecclelia Chriftus dicitur,eadem dici potcﬁ,imo dici deber, Dess suffisants
Stra. Qﬂiﬂpl\i'iﬁLlS vereeft Deus,iuftitia noftra. Sednon eft Ecclefia corpts
Ch_rittf,nih ratione humanitatis,non autemdiuinicatis : Ambigue. Namf

rationem dicas, id per quod,concedo,vere enim proptcralluxnplam huma-
nitatem membra furmus Chrifti,fed (lintelligas id cui negatur: nam etli FI""
prer I]Uil]:lllit‘ltcln tantum , tamen vere vaiti fumus Dcc‘)j, pon enim difeer

cncfa: funenature. Egregie Caluinus ad hunclocum. C‘;;pirn;.bh’cﬂdﬁ"

Chrifto datnin fuit, ¢ proprieetiam competit in ipfum  folsimy nine gtenm Lol
fertur ad Ecclefiam , nempe quicquid proprivim eft capiti  commmnefit omibH
memibris.

XX. Ettamen referunto finead remotius. Nempe adillud opo:terﬂiﬂ!
nY,germeninflitia. Dico rurfus nihil murandum, & Hebraicamelega®
tiam efle, vt id germen infbitia.ctiamfi mafculini generis , referatur ?"ﬂ"a
pronomen feemininum 117 (qui Larinis foleecifinuseflér) propter addios
ﬁanm_h:_ﬁmm nomen feeminini generis. Quodne cui miram fir,do et
pla.PrimiRegum 17.90r1 & talior I uub o o5 8 .Etamps{isakim#d’ﬁ":‘"
m;pi‘c{_nou deficiens. Primi Samuel.2. 2ynn M) MUP: srm!ﬁ-'"
confr actorum pro confractus. Ethanc notatefle confuctydinem einshingts
Kimchi in illum prioremlocum.  Sicergo relatiunm oy refemi porf'““,
T'!P‘IY MY, proprerfpIy, q uod cl'tno?ncn feeminini peneris, Etlic atis
fictimportunis clamoribus accufantium texeum Hebraicum, eruntg; I
prclcsr.tunc't: officio,Hebraifinum negligentes. £

XXT. Porro,vcl udzorum videas lioc locofidem n& ::Ircl’unicamgm‘“‘{
Kimchi interpretatnr ad huncmodum. B O M wNpT L
i I3 WP Y Thwrvh WETE T Dens SandA A
: :f"‘ d ";“ abit Hicrualem leboua,luflitia noffraquafi dicat eius cirves ik "’ﬂf

ona luffitia noftra. Que coftructio Iggealia cft abea qua fingitGor®
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LIBER DVODECIMVS, CAP. xil 18

¥ X1 Quartuslocus Gordono eft ex . Efaiz. Vulgata editio ha-
bet,Ecce Saliiator tuses venir. Sic Sepruaginca Interpretes: Sic Chaldiis Pa-
1-;1}1}11;1ﬁc::a Quin & S. Hicronymus teftanir (Uo rempore in Hebireo texed
lectam Tefrés,id clt;Seruator. Sediam riutatis puntt;s}udmi legu ntyErcé fa-
{ues tua venst s quam [alucem referunt ad Deum Patrem y nonad Chriftund.
Imonondefunt ex Judeis,qui contendant legendum efle Saluaius tusis, quio-
rumt verba refért Galatinus cap.1.de Areanis §.Galuinus aurem legit, Salua-
tor tuss.

XXIIL Encibi itetum, Vulgataeditio, & Scptuagium,&P:ll':lphraﬁcs,
Ergo textus corruptus. Etita femper pofthac,ve ne mihi irnecefle (pius ad-
monere, Arqui vitiofiflima conelufio eft,ve dixi;non enim ex fide vérfionum
#ltimanda fides textus,fed contra.  Tum autem negoaliterlegille; fed tan=
tn aliterefle interpreratos. Nam exempli graria,in hocipfo loco Paraplira-
{tes !a.;bc:"‘;_mm,ra-.-re.’:mr.An,qui;tnmllcgitwj venit? Imo legit 83 & red-
diti'.t'L}'Jnn.nllnfflllll;qllllid‘:nl. fenfus. Septuagintadixerunt E-,"?c\,,j}:r:'m,
eadem libertate. Scilicertam proxima {unt vocabula Salus tua, & Saluator
tuus,quam proxima fulj.t Venit s 8 reselatur,8 adest. Itaq; noneracJefuiis
legitima aceulandi caufa,nifi uamuis occafionem rabies adiuuarer.

XXI1¥. Enimucroquod notat Hieronymum teftiri fuo temporeleGtum

j;:ﬁ:r,impoﬂn raeft. Hocille tantum, Bece Saluator enss venit quiin Hebraico |

dicitur lefis.Quz verbanon ﬁgniﬁc:mt italectum,fed cantum deﬁgnm‘i eum
cuinomen fit le(us,nemped Saluando. lejcﬁls s YW nomen eft pro-
prium.Non igno:'abat autem Hicronymus,non ferre Syntaxin Hebraam, vt
dicatur Jefus tuus.

XX V. Quofdam Galatinus nominauit,qui Saluatum dicerent. Quof-
dain.innluisEAn]ui vnicum ille:Rabbi Barachiam. Quid ynus,vtomnesac-
{'u{::ntur?Qll':leu:un Suluarus,magis eftin verfione Galatini, quam inver-
bis Barchi : nani verba Hebrza ficrecitantur, vt nuné habemus, nempe
Ty ,quod nullasatiomutate poteltin Saluatum. Videric Galauinus quan-
tum memeritfidei.” Quod reliqui falutem hancreferanrad Deum Patrem,
non ad Chriftum,id vitium eft intetpretationis,non aucem vllaliterz corrua
ptio. Inrerpretatio autem axque Saluatorem torquere poredt : nam quid eft,
quumiims dicant, Ecce Saluatorruus vcmt,ucmpc Deus Pater; Adeo gu:ms
lud=os odit,imo Scripturam lancinat Jefuica.

XXVIL Quintuslocusex Plalm.22.Vulgata editio habet, Foderunt ma-
nues meas,eé pedes macos. At Hebraice, Sicut leo manus mea, o pedesmei. Nam
192 GueyINI mutacum eft in 383, Qugz corruptelaadeo eft manifefta , ve
nemo fermefitex Chriftianis quinonagnouerit.

XX V1L Hicveroduriores cllefarcor [udzorum partes, quorum frau-
dem feuere Caluinus accufar , vt quorum vnicum ftudium ficIefam crucifi-
xum fpoliare fuis infignibus,ne Chriftus & Redemprorappareat.Sed Judcos
tamen excufauic Genebrardus ficannorans. Loess qutdem est corrupiees, [ed
wi i ve §  fortuito & cafit,quafiper ey O fhonte propter nimiam affinitatemn
Auaruin literaram lod ¢ Vs 2G5& adhisc olizverat maior in manufcriptis , diom
snter fe duntaxat parua longitudine differunt. Alioqus Tudei locuns non corvupe-
runt deinduflria,fed varie le ¢ ¢ [eriptisalterd [fie lectionen , fiue Seripturam,
tdest,noffram agnofeunt , ¢ interpretantur,alievam vero,idest , detersovem,ut
qua fisam ipforum perfidiam prategas,fequuntur. Nam qued noffram fequantir,
apparet émagna Maffora. Deinde ¢ gloffie Hebrea ad illud capitis vicefsmi tertsy
Nusnerorsns, MIN2 fiens leo,qua notatin exemplari biss corredtis {7:}: - feribi Caa=
raynon Cari. Videreliqua:nam locuseft prelixus. Hocverofieft, quid ha-
bent Iefuitz quod conquerantur?

XX VI Huntlzusinftat, primo, etfi in plerifa; exemplaribus habeant
Caaru,tamenomnes legere Caari. Deinde hanc geminamlectionem nonef-
fradeo antiquam,fed multis (eculis poft Chriftiaduentum. Viderit,inquam,
Gencebrardus,cuiustamen nomini longe amplius deferendum,quam Hunt-
lzo,vix diffitebuncur dotti, vepore Hecbraice do&iflimo. Sed nosJudeorum
culpas nullas praeftare [Ettaiginn us.

XXIX. Quud crgo ? Nempe Scripturarum potius integritatem defendi-
mus,quam 'm'uluc accufari a Iefuitis non patimur. Hoc autem locnin:’quiﬂ
fimeaccufari,quis nonvidet,quando non tantum Judzi, faltem nounulli (i-

{o tefte Huatlzo virulentillimo :ICCllifltnrc",' {eribat Caaru,fed eriam omnes
Chriftiani ]r.'g,mtad enm modum? Q_LLM tu mihi_]ud:z:m'un'n lectionem obii-
cis? Autqua Scriptura culpaeft, fiin fuis Synagogis Verpz blafphement?
Inuiékifmum mibiargumentum. Omnes Chriftiani hocloco legunt Cari:
Ergo hiclocus non eft corruptus.

XXX, Sextuslocus ex Plalm.1o.Tn omnem terram exinit fonsus eorsm , a-
pud Sepruaginta, & Latinam editionem , imoapud Paulium ad Roman.o.
At Judaicorruptelegunt,in ommens terram exisit lineaeorsim. Quicrror in-
deortus clt,quod ex D%j factum eft 0D mutata vialitera.

XXXI. Refpondeo,noneffefalfatum locum, inio nego aliterlegifle In-
terpreces Septuaginta, fed duntaxatinterpretatos effenon ad lieram , {ed ad
{en{um.Quomodo alias,Pfalm.8.cumapud Septuaginta, tumi apud Palum
ad Hebr.2.iae/ lwcas auer By n wue’ dysires . Minuifti eum pasulo minus
4ab Angelis. Nectamep quifquam concludit corruptum effelocum apud Ju-
dzos,qui legune, ' 78M, quo Deus ﬁgniﬁ catur pocius.Eralias fepe.

X XXTII. Senfusautem facile percipitur, tumi ¢x ancecedentibus, tani
ex conflequentibus. Nam ita locus habet, Noz e# (ermo,neqse funt werba,vbi
non audiatur vox eorem.  In omuem terram exinit linea eorvuns , ¢ in extre-
st orbis eloguia eorsim. Recteannotauit Mollerus, Explicatio est fuperioris
miemmbri.OfFendit enim, g:eymoxfﬂl caeli apud omnes pvp.rzfos ‘[?;u'e diferimine concio-
nentur.Certe Lorinus. Freys poeest,inquit, vt ad [enfumvefpiciends, etfs legerint
Septuaginga [j‘hlj.m.”sfucrim réddere [onsm, vt docent .EWHBM,(*}-. Genebrar-
dus , praterea Titelimannss, Bredembachius ; ¢ guem?oﬂm legi , Maluenda.

Nempe,inquam,hi funtmihi omnes teftes contra Bellarminum, qui congra:

St legi(fent Kansam, nsnguam vertiflent Qs aimiy » id efF, fonss eorsm,niff
smperitiffimi fuiffent. i ]

XXXITL Caterumtam manifeta eftrexeus circumffantia , vtJudai
iyﬁ,quorum nomini inuidiani facere conatur Gordonus, viderint D'IP non
vﬂ.rrpan' proprie prolinea . Abben Ezra €xponit peff ANIN. Scripruram,qua
'nr_r¢l):{‘/;.gu [iguum eft: & comparaecum Efafte 28.07P0 LJ:!:I N7 DINoN
DOPOAYINT PR S0 Y oUnn I 0 W L.Er fenfis est,
qiwod Scriprura eorsim lsgitsy in omni loco & doéti fenfim eives invelligunt in om -
wilsen locis rerra. Necmulto fecus Selomo Jarchi » 2NN DNY DY

Tom. L

3p D 938 F1YP3 15 M yonA b3 138 by B9 B0 i
5533 D2 SorwiEines caelorsnn s g extents furit fuber faciein toriss ter=
rapropierea i extremo orbe verba eortim rgetda onimes loguunsser de it abilbos
qudvidents, - : .

XXXIV. Septimuslocusex Plajri.of, Scptiaginta Interpretes, Vulga-
ta cdiciosfed & Paulusad Hebr. 4. Habent Sempét errant corde. Atin Hebrgd
contex i, Poprleesr ervantiiim torde. Nemipe ; quia éx Dalet fadt4 eft licerd
Mem;& 1y femper; marawuniin Dy populudii; Canfa cortustipendinePas
tres [udaorum viderentut fer per errafle. s
XXXV P.lcy.an(cr)inqua.m.,dl'uinanr Tefuite; quod nufquam viderunt.
Alioquin vnde habet Gordonus extenuarum apud Iudzos aliquando peccas
tumi eotuni qui periérunitin deferto? Nam de his fefmo eft in eo Plaltno;non
vniuerfim, & indefinire de tore Hiaele ab initio ad finénm. Sed enim in te Ipﬁl,
cuiufmodiacumeneft: Legi vult337 3901y Fidem vcfh‘am,Hebrgi,qun&_
nam hdc gerus oeationis eft? Autvbilimile exeémplum 2 Nifi forte dicas, Ff*
g;se:;;."urr.-:;.a.r{-; corde P iam ea ﬁgnificamo eft eius particule: Imo;mquit,':g
lcmpcr,lJ;lto teltes; & vicerin l-luius_1|m11.-:un ] Phreiﬁos.Scimusrnim.in:en.—
dum vert {eculumjaliquando ztetnitatem. Sed,Semiper; omnino dico care=
reexeimnplo: . :

:X XX VI Iraqueitego locuni corruptumi , fed duntaxat liberius con+
uerfum: MNaditeuera, quod populum Proplietadicit exrantém corde, fads
apparet dictini , non propreractum ynum ; & tran(euntem,fed propteihas
bicum. Vadeillud, Quadraginta annis litigaui cups generatione bac. Kimchi;
DIRY FI0VPA N 1Y DY 93 13 1A Dixis, Totis griadva-
Sinea anais [ tn contentione cum eis.

XXX VIL O&autslocus, ludicum decinio rieno. [am Hebraice ha »
berur in omnibuy codicibus quod vxor illius Leuitz fornicata fuerit comi
traillum,vel apudillum.  Conftat aviteni noi jca vertendum eile; fed quod
ilhimsacrmte;np[&rici]!um,\-'eIdif‘ceﬂ'cn'ta[:il]o,f%ul'cliqucritcum. Nam
Septu Aginra yerterunt iuxea Romanam editiohem X Gmg’-i-'ﬂw dn’ awnd Ei
receffit abeo \uxta editionem A neuerpienfem,vgy sonéody simm; Bt ivara eff eii
Vulgata |'..;E_;;:.',}.‘r reliquitenm. JofephusAntiquitatum lib.5.cap.¢, nikil 8-
mnino de fornicatione [¢ribit, fed duntaxat de diflenfione obs aliam caufam
imcr;cos orta. Chaldzus fimilicer de fornicatione nihil , [ed duntaxaz, quod
illa fprenic,ant contempfit maritum.  Erroreft ex mutatione vnius literz in
fimillimam. Nam =337 L'it fornicari:ar 13y recedere, contemnere,

XXX VII Il Fanti fcilicet erat ynius & j0p o quvary fama,ve vellicaretur
Scriprurgauroritas,Q uis fperaflet,tam nihili fururam codicam fcrorum re-
uerentiim :1Pu¢lt}l1(.‘]ixlu;1i‘l‘l Chnftianum, viomne genus teltium aduerlus
eam admittererur ? Erramen hi teftes quid habentvirium ? Nepadomieillam
concubinam , fic Cl‘:ii}] appellatur, efie fornicatam? Minime \'L’-L-L(;chd iras di=
cung & L{L'mlll.‘.l_ICL‘CHHULIL'H'!. “go vero, fi lefuitarum ingenium ben¢ norim;
facramento aufim contendere , finos priores occupallemus acculare vel La-
tinam cditionem velGriecam,milleillis arces firturas in prompri ad éxculan~
dum_pucc.mlm.!im'nn:{_:ru.rlu[[‘. fiInrerpretes iras dixerint,qua (olent efle ex
f{)i’ll[C:ltl.mlL‘.‘i Nam [olephum iras dicere ob aliam caufim orzas,médacium
elt,iza,inquit,s o)

CHAING LY S G W T

‘.q.ir" e m;{_g'_f Rl n':, u-:'_gx bR é'ﬁf.‘,ued\'u, /,’71)';5¢ A ’ng'
# aualyos,C ,'.:n_u 1mpen(e amaret mulierem, vidlus forma,nont
eit a-.r;pm_ff:;s ab ea reciprociim affectam. Entibi,non amabacilla virum , & mi<
rum cutquam elt,elie fornicatam:

< X XXIX. Enim ueronon negem procliuen efle lap{um prz literarum
vicinitate. Sed hec conietura fi quid habet ponderis,cur non in Septuagintg
ccmiir.'ia:; imeiy ) COITUPIUM CX emessut: Nam edfiphrafisdurior § v ..::.-:: ]
aw g:»'.;a;'i, vide crediderim occalionem m utandi,tamen non alicna ab fntcz:—
pretibus,qui nimis fepe vertunt wane msus. At Hebraice,etli viciiz fuintlite-
1Z,n0n itidem '.'_cJ:l::_'\'Ug;'.ln1J;1,-.rnc.1 buloru m'.'ccm]{'rluﬂiu.[mq-, nego Jegi-
g : peractinciumi,& actine conftrui : VePlalm
8800903 MM 2boininat s esanerfatus es,reiecifti animam means, Thréno F
2913710 ,'h-"“. (37, anerfatas et Dominns altare fium.y. P:u'.-l.'ipom,LH.'];}
‘Tﬁ';?‘,rg%.;r abituy re m‘ aternmm. Itaq; hocloco fuerat dicendum M3, Ex
auerfataeff ewrn. At verbo i~ 1icontiructioilla familiaris eft.Ezech.16.31m3
by o7 SV 8 .};'f [eortata es aduer(as nomen tuaum: Qfee gﬁ]’,‘]'}.\e ']3,";;'! o L R T
Clioniam fcortata és contra Devm tusnps.

X L. Nonuslocusex 2.8amdel.s. Defuntilla duo verba,que habentur i
Laml_.l.:vcrhoml:,f*mp@@ ral pramati ; mimicd David:ve conftatex 1.Paralip,
11‘5'1;'1 na[l)cturﬁa ntegr .rcnnn,;t.-l .(IIL_',nu_fL'un: Geneuenfesin Vatablo cofrg.-
pto :EtBibliaGeneuenfia in annorationih us,&RabbiniteftePasninoinThe-
lauroad radicem pw. .

X LE Imo nibil deeft. Teftes funciideni > qui alias Gordono frequénter
laudadi Paraphiraftes Chald=us, & Sep:uagu‘.tad.ﬂlc ficreddirad '.-cv‘.njms Ef
(r':'jt:;': Dasid tn die illo, Omnis qud oceiderit Iebuzaum ; G—n'fﬂrflljﬂ‘."r pei-}qm};.-s-
nl.r::'anﬁ_a speceatores s (G cnlparos abiicit anima Danid. 114 g Rea g

FIUS ¢ eme Awvid' cy TH kg el vy Treis 7 T s e¥oSalorda g e’o%;c}f-ff\;g I
@ich, Qb vs your w500 TPNss Bs iroin G 7ds Vugde Aaoid:Satin’ id I;-Ir‘:ftm
Naih fi érratum cﬂbz,iongc ante Chiiftum fuiffee, :

XLIL Etfalfum eft vllum defe@ i hoe loco costnifuni effe abvllis quos
additteftibus. Varablus dixir, Omirr.r'mrpht:m’#m,;f in Geneffpeena e;'sgf qui
fecide_r:r Cain. Sufaqu’imda [rent verba,gua prim Pxi-ﬂix}:ameﬂon le ?rmmr.z’;l N
HOTALO Gcncucnhs,Laguu:a’u eff r'mpc;fgéht,nm Engiti ;!:y&gmr,gmiﬁmn’: ro=
miffum.Rabbini antem stefteilioipfo Pagtiino, Non expofisst guid k:crex!:ﬁi ;
Jed Scriptura inguit, qsiod faceret illum ducer 3 quamnis Scriptura ﬁ{ abbrenia.
tafed in libro Paralipomenon expofuif.Quid ad Gordonum:Omite preminm
dixit Vatablus.Acnen dixic falGran ellelocum;,fed id fionificauis quod Ge-
neu e_nﬂ:5,pcriu quutionentimiperfectam squod Rabbin :p-tr Scripturam ab-
l:_rcqmtnm.‘ T\_Jm}_:rum quam Grzciy dmecamies dicunt,cum don petficitur
fenfus orationis, (ed inchoaryr, Sicut Marcyr dixic efleabruptamloquurio
niem & Ecclipticam. Atqueadeo comparantcum,alioloco ex Gt'nc{'.ls, u;
occiderit Cain. Verbahzefint Kinchi STEN N TN Yy ‘Ir_‘,eﬂ-t-;rnr-y'
"393 1P AN 93 5Mma1 Y ey I8 Er diviz s Quicung, pa-rmjf-
Seritinec dizit quid i facturs effet. Simile illiid Liicung, occiderit Cazt Se"-":'?z'
Chronicis expofuit. T

_ XLITI Etenimillud Genef 4, paulo aliterexponunt Rabbinorum non-
nulli,guam nos, tefte Lytano, Exponitur communter [ic ntelligendo,guod o=,
FT = difor
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eifow ipfiees Cain debeat [eptstplum puniri. Ex paulo poft, cum hanc expofitioné

reurauic, Pre ,c:a-q:smf aliter exponunt H c.’.‘.-‘e:r' dicmres.gnm{ iffapunitio  feptupla

» nrefertur (ficenimlego: nam male omifla eft negac 10 ) admortem Cain. Sic
2 onendo literam-Omnis gui occiderst Cain. Ibi est pundl 108,05 fiaris [ensensia: &
[isbintelligitsy, graviser puniedir: fed modus punitionis nomexprimitiur. Ef talis
snodses laquendi in pliribsts locis 53 in [acra Scriptusrs, eeundum literam Hebrai-
cimy vt patet per exemplafupradiita de verbis Cain ad Abel. Quinhuncipfum
locum;quem nune habenius pre manibus, iniis exemplis defeétivarumlo-

quuxionum Lyranus nu merabar, Dixic Cain ad dbelfiatrem funm.. ng' an-
2eom fibi dixerit, non exprimititr in Hebraico texirn. Nam illud quod (iebditur in
svanstatione noftra,Egrediamuriforas,ni ef de textw:Pideo dicunt Hebrai quod
Caindizit Abelfpatri fiio verbainiuriofa,quarens occafiones occidendi enmslicet
son [t expreffa in textuilla Yoerba. Et fimile habetur,Serundi Regum quinto;

wbi thwaslatio nofbribaber , Propofuerat enim Dasid slla die pramism eigii per-
coffifes Lebufasm. Et non exprimitur ibi aliquid de pramio, nec inparticulari,nec
ez gemerals. Nonnedirum efleoportet ingenium Iefuiricum ? mulraqleya-
bieferriin Scripturas {acras:

X L1V. Locus decimus pofter. Paralipomenon a1. Iofaphat vocatux
vex Hiael,cum tantum fuerit Rex Iuda,vehabent Septuaginta, &Y ulgara edi-
r0.Idem error cap.28. cum Achas Rex [uda,diciturRex Iirael,

X LV. Nosverohis locisaliquantum recediab vl communi concedi-
mus. Nam poftSalomonem {fectum efle reghum , vt aliud effetTuda, aliud
1(raclis,{cimus.Sed corruptum contextum,nos fanereligiofiores fu mus,qua
vtaudeamus d cere.Eccurnon veroq; illoloco uegic&um porius vlumillum
vulgarum : Nam regnum Indaipfum parsolim fucratregni Hraelitici. Etv-
Yerque,tum Iof;i-uat, thm :'-\ch as ,Icg;’tmmslh ceeffor Dauidis,imo Solomo-
nis,q i ipli reges fuerant Hrachs:iphs i-;;imriurc debebatitrregnum Ifraelds.
Non tam abeit Jfracl 2 juda,quam coraus non rediens inarcam ,a COrUO Te-
dennse.Erinuenic {ubulitas Icfuitarum ranonem,qua tueantur non redeun-
tennin Latinaeditione. EtinEfterz additaments, quanto diftat fpaciovir
Macedoab Agagzo? Erinuenittamen leluitica fubtilitas,quomodo Mace-

' retarerur & Agageum.An exiis (unz,quostPlutarchus
um auiam, quze in tencbris acutum yvideot,inluee ce-

donem eundeminte
aiicubinotatinftareal
cutiune: Nos fane,texum corfuprum non dicimus,multoque magis putuiﬂc

cos reges Iraclis dicere,quam hodic fenonnullidicuncreges Hictufalem.Ex
Interpretes tamennon p rocul abiffe ab oflicio, quifynccdochen phrafi pro-
atarint. DeniqueHofca 5. dtsgadite, Danasts Ieael In caverbafic c6-
sz Kimehi, TN 030 ¥R INIET NMAPY DN D baenmra Er
+ irsbian Tndasdomem lfraslygaia funt fundanentumn doms lfrael.

X L VI Vadecimuslocus. Scc'und:'l‘m‘.ﬁ]ipmnuuun 16. tranfpofitis dua-
bius literis, Ain 8 Mem,mutati fant Ammonitzin D'YA , vocem omnibus
planeincognitam: Seprua inta lnrerpretes,& Vulgata cditio habent Ammo-
“te, vt patet ex lequenti veriu.

At '»cp;ti:'.gim_n non habent Ammou[ta‘s,ncquc ex eo verfi,
neque ‘4'xi1|.-;'.;i_,[iu'kl v s 5ynift fallic edivio Anrucerpienfis '.S(-:{c_l.lrmutamm?
Quiay nguin! Achonim,quid fitneme nouit, Quidrum 2 Q uafiinlocis pro-
prits mirum fic nonnihil hodie effenon cognitum.Ecnonin codem ipfoyerfit
Tabeas Gurbaal; itidem locum incognitum: nec defignarum, nifi generali
nomineArabum,q wod curnon referacur ad hos Mahoniras? Nifi yerior for-
te lit conicura lunii, qui Arabes dixit habitantes in Gurbaal, &indigenas :
quod illequidem viderit.

XL VILL Sed,inquit,exverfu fequentiapparet legendom Ammonitas.
Aftego nego. Nam etfi Ammonit® nomiinentis: famen quis docetidemre-
peanontenErnon potiustres populos 1{0;'t1i.nari wedslene, Jude®,yenotat
Jupius Philiffinosah Occidente, Arabas 3 Meridic, Ammonitasab Ortu : ex
quibus ad Arabas pettinuerint tuin Gurbaalite , tum Mahonitz 2 Nihil
hicadmodus difficile eft : aut cur quifquam aduerfus Scripruram debac-

cherur,
XEEX, I_.r.m!s.1L=rJJccir;.-'.1z:.}a{‘uc 21. torus verfus 36. inquo nameran-
Qm gquatuorciuiatesrefugilyqua erancin tribu Ruben,deeft inomnibusan-
niquis Bibliis Heb: & Chaldaicis , veinBibliis Hebraicis Venctiz cdits
cuntcommentarisAbben Ezra: & teftisclt Kimchi inJolue : & conftar ex
Magno MalloretJudzoram: Er notant Toftatus, Mafius, Arias Montanus,
T.ucas Brugcnﬁs. Chriftiani propria auroricate addidcrunt huncverfum ex
Sepruazinia Joterpretibus, & Vulgata cditione , atque esam ex 1. Paralipo-
menon s.

L. Nihilfincere Gordonusagit.. Deeft (inquit) in omnibus antiquis Bi-
blits.Argui hoc falfum {cire potuitabillo ipfo fuo tefte Luca Brugenh,aquo
credo habuiffe,quicquid hicblaterauit. Nam s, Noraz Kimchiss(inquit) fein
wntiguis exemplaribus , niff quibsfdam , non insenifle. Cur hancexceptionem

Gordonus amonir ? Etomnino omuia cﬂ{;m]_\larl:l exclufic? Arquiea nobis
[ufcic. Nam,vrverastein omnesfacies,id dumraxatconcludas,quofdam
coaices Hebraos elle mutilos: adde fi velis maiorem partem. Atnonomnes
imen. Sufficercrvnus non corruprus: fed ille plures vno dixit.. Hosigitur,
quo intc Gordonuspotuitarguere ! Atqui horumnos habemusapographa.
Nam omnesBibliorum Hebraicord editiones,quas hodic manibus terimus,
hunchabent verfum: Venete, & Anttctpien(es,& Roberti Step hani, &Man-
fLeti,& Geneuenfes,& Hartmanicz, Vnde ergo tam alnclamores?

1.1. Chriftiani addiderunt, Falfum,inquam.Nam quoniodoaddiderunt
codicibusillis,quos K imchi vidit,& quidem nen tecentes: Etqui Chiriftiani
addiderunt: aur quando Privatanean publica autoritate? Siprinata, ergo
nullius ponderis. Sipublica:quanam ifta: Jnquo concilio ? Etfaltem,vtPa-
priticctantifper loquar, quo deceinente Papa? Tumautem ,vade? Anex
Chronicis? Vndeergo Chaldza paraphrafis,qu nulla Chronicorum  Anex
verfionibus Latina & Gr&ca: Vnde ergo tanta difcrepantia harum verfiona
ab Hebrzis vocibus? Effe emin magnam & idem Lucas teftis cft; & res ipfa
clamat. Hlebrzahabent,Detribu Ruben, Betfer 5 fubnrbana eists, ¢ Iahaifa
¢ [uburbana ciss. Cedemot o [ubnrbana eiss: ﬁiepbgsl,r_én ficburbana eists: ci-
uisatesquatnor. AvLatina , Detribu Rubep vltracinitates refugij Boforin foli-
tudine Miforygo Tafer : ¢ letfon ¢ Mephaad, cinitates quatuor cum (uburbanis
[fiuis. Erille [eilicet defumpteus eftabifto ? A Graca autem editione non P°".
saic, i qua nulluseft,

L 11 Fumautem vide nequitiam. Corruptus eft textus Hebrzus : quia
in Pl:n['ciuccxemp]aribus;wn l'L‘Pcriﬂlr,Qde ergo (inquamj Latinus: Con-

DE AVTHENT. CANON. EDITIONE.

fentiuntne omnes codices ? Jmo Lucas, Magrahoeloco exemplariug, s buy
¥ atinorum diver, Ttas. Q{.mdam buneverfim omnino nonkg;;;h&'l:”m
losenumerateinfmodi:nénullos qui haberint; fed manifefte addivg adnnllll-
gin:im Scilicer deuencruntin manus noftras -:.urumapugrapha., qui c:j:"
Ctiores: Hebrzorum vero non poraerant. E:Latinisincotrupﬁs fidesh |;E‘
da.Hcbrais autem abrogandaomnibus ex ®quo. Tam longe abfiyy, ;_ 3
fte a Pm{bpolcplm. Gracias agimus,sﬁ:lﬂmc Pater :qllodnubisi'an-'; 3
mentem dederis; & maiorem erga Scripru ras tuas reverentiam, e
LIII. Decimustertius loeus ex Plalm. 37: vbi verfus, Iﬁ:’nﬁif:mm
qui haberurapud Interpretes Sepruaginea, & in Editione vulgata, gcﬁde:‘r
Fur: quem fuille olim in Hebrao conftat:quia,cum alternj verfus ['cquam.h
ordinem Alphabeti, decit fola lirera Ain. Atiniafti ﬁmtn'kwy,“ Iob Jlr
tidem Pfalm. 145 .deeft verlus, Fidelts Dominits in einnibs @frb}kﬁ;@)&h-
Gt in omnibues operibus fuis. Nam eivs Plalmi verfus incipiunt finguli 1§ a
gulis liceris Alphabeti: deeft aurem {ola Nun, ad quam pertine IDNJE-
delis. : :
L1V. Edam ludicinfultans Scripturz.Nam guid eft ludere, fi hocnog eh
Proh Deiatque hominum fidem/ cam nihil pudet Tefaitas ! yt aduerfly ﬁ.
crofanétam Scrpturz antorizatem, nulla ram leuia finc ArgUMenta; yepg
fint pro demonitrationibus? Certe Genebrardus quantiid fit,indicanit Jj:'i
gui congjciunt (inquit) dimidism hunc Yevfim & Iudess detvadtum Ex puﬁ, 5‘.‘
iawi veffondimies, Septuaginia addidiffe [dpe de fieo,que ad fententinm Puﬁgj:nﬁ
defiderari exiftimabant: vt hoc loco,quo apertior effer antithefis, iita fh:}rhn-
runt,qus videbant & Danide pratermifla perevdnens, quod nollet contaming
ve fiism ovdinemn literaram, mentione D' 11Y) Siue D’il‘l'l‘g iniustornm, P’*"‘im&:
Erin Plalmum alceruin; Prophetani non lfripli-m! : fed Septitaginig verfiim
putanerim propheticereii imrﬁ'g, vt plerague alia: de quibus proinde redls Hig,.
aymus. Septuaginta addidernnt aligna, vel ob decerisgratiam, velob Spiritey
Sandti auroritatemn. Quanteimpudentior Gordoni auda_cia;quam reliviofiog
Genebrardi inodeftia. 35

LV. Arimperfectuseftordoliterarum. Valeat(inquam) hze conje.
&ura, apudcos; qui calumnian malunt, quam adorare plcni:udmem S'c:i;
pturz, Sed pia mentes non ignorant,quanta llbcrtarchacquicquidtﬂ'&rﬁﬁ.

cij Spiritus Sanétus adhibuerit. Plalm. 2. fingulos verfus fingulis elementiy
ordinenotauit. Ettamen praterquam quod duo 7 & 3 copulauitinynuy
verfum: omific etiam $: Ecfupranumerum addidic ad extremum lirerams,
Plalm. 34. 1 et omilla. Et rurfus ad finen fuperaddicad. Plalm. 1, fingy.
lis verlibus bina litere conuncacur: nifi quod tres P¥ 8, in voum {unrcon.
ieckz: & tres rurlus =, ¥, %, invitimum. Similitet incentefimo duodecs
mo. Curnemo defeftum clamac? Cur ngmo corruptuionem accufa?

_L‘v:[. Dcc:’u‘.-.ls_rln:_n'tuaIocus Gcnc_l‘j 49 in praclara illa Propheﬁ; pi~
triarchz Tacob de Chiifto, Vulgata editio haber, Donec veniat s mitten
Aus eft. Hebraied mw. Id lud:ifecerunt .'E]?‘tU addito Iod, & mutandopy
in .

LVII, ' QuinamIudi,inquam?Non poft Chriftum. Nam neque e
pruaginga habent, neque paraphrafis Chaldza. Illiverterunt, Donecuenis
A7t qisk vepofiia funt ei, fiue;vealij legunt, D ozec veniat ek repofitiieff:quod
notauitipiec Gordonus. Arqui viraque hzc verfio propiusaccedit adhos
clu()d nunc l¢g1m us,quam ad alterum :mutatis tantum vocalibug: mmirim,
vt pro Siloh, legenint Sello. Neeabludic Chaldaica paraphrafis , Domecve
niat MefSas, clessis cff regnum. Itaque remere diCtum, olim fuifle feriptin
Maw. Ego contradico nullo argumento nen tantum probati , fed e conlict
quidemn.  Etvero quefuillecoccalio mutand: @ aut quid exprelfiushabs
9w quam 117'12 1llud mircendum fignificar, fateor: (ed folulne fuir mi-
tcndus Meflias? Annon omnés Propheta? An crat, (inquit) vaum ex pio.
priis nominibus Me(hz? Falfum, inquam. Modeftius Pererius ad hunc lo-
cum, fzpe hocyocabulo eam iul{gmri : fed proprium effe nomen nemoha-
cteausaudiverat. Efaiez 8. legis Aquas Siloe ; EtIoannis o, fed efleiislocis
nomen Mefliz propr:um, ne Auguftino quidem crederem; fidicercrAugus
ftinus: ted nullo modo I-quz.lacorquum nondixic Auguftinus. Nam [nrets
pretari de Chrifto, non nego:fed tanquam tropicum:é quoniodo typorim
nomina rebusfignificatis applicantur.

LVIIL. Verumenimuero yide mihi quantum vir difter 3 viro. Infirmandg
prophetizde Chrifto corruptionem fattam deierat Gordonns.  Atcont
Porcherus Victoriz contra Hebrzosparte1.c.2. Promsties dicendumeffoq
Vbi nos babeinus, Non anfererur [cepirim de Inda, ¢ dux de femoribus eitts, do=
necveniar quimittendus eft,¢in ipje erit expecFariogentinm: aliter o hab® Hex
braica veritas Yanamy translatio noftra mages eft inxtafeutentid qua liera:
lis. Quapropter Tndi in hac parte viam latam babent fugiends, ¢ negandivas:
taréfacié veritaris habentes. Sic enim putolegendum , non habentem,ytin
meo codice.Similiter Galatinusde Arcanis hub.qr.c. 4. Poft recitatum Jocum
obiicit Hocftratus, Hec verba longe fecets,quaim noftra editio habeat s aditi=

Jti. Refpondet Galatinus,Itaprorfus ¢ff, vt ais, Sed multo melins pro neffrafile
Hebraica veritas haber. 1ftanamgue noftra ea.}uaj?ris magis fuxtafenfum oy
grans literalis. Vnde Indas noftvi temporic latam babent viam fugisnds , negas
A&qite Ueritatls, :

LiX. Ervero pleriq; Rabbini exponuntde Meffia, Porchetus & Galati-
nus ]aud_;mr Berelchit Rabba, & EkaRabbati,id eft commenrarios antiquos
in Genefin & Threnos.Rabbi Selomo Iarchi in hunc verfum difertas, 718
AP N2 DY DNPN AN [ 19002 Yaw mwni, Donecvenist Sie
fv”;{"ﬂ‘k‘ M, efStas cxisis vegnumm pactficun. Ex fic interpretatues ef Onkelys: Daﬁd
Kimchi non alienus in radice 9% Sic ille, J119 pawn Mnw MW
FIN'QIT FITORT AN Prophetia eft de Daside,qui fust ex tribu s, ol
Mgf:ilm. Acceditau_:_;_ﬁ___ itas Paraphraftis,de quaPorchetus, Clwod antem inf-
modi translatiopramiflben: ( Suam dicit, nonillam vulgate-cditionts) afgie
HEPRrLeap ofitio fit fidelts ,oftenditsir per Targum,ideft, pe?' translationem Chale
daicam a quodiprofe lyto (apientesnomine Enkalos: (Onquelos dicunc hodic)ie
toto Peum_rmcbca longe ante aduentuim Saluazoris fallam.Qus inter Indgos 1Al
tam autoritatenseobtinet ,quod & nullo eorum [ibf prafumitur contradicis

LX. Arquihacvox i1%w Hebraice nihil iigniﬁca't,inquitS‘ﬁhucro,l’fﬂ-
fegomcno‘.q.. autoccnlee eft & ignot:e fignificationis.Pofterius;inguant, r
te yesmm:Led prius non poteft:nam refutatuzab omnibus , quiinens labo-
raritetymologia,quam vide apud Porcherym, Galatinumg; logis notatisy
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} L XL Dceimus quintuslozus ; fudicum 18, in vu_.’g.u.me:e!w dicirur
Gerfon filius Moyfi. Idem habent Sepruaginrainlibris corre@ionbus;tefie

Theodorcro. Ettamen in Hebrao rexru dicitur Gerfon filius Manalles.
LXII hane cotruptionem in iis numerat, quas ex induttria a '_;ns
dicica Tudeis Mirum cacoethes. Ineo ludzosaccufare, cuiusnihilille (ci-
repotuit,nifi abiifdem indicarum: Et quidem non {emel indicatuim, (ed per-
peranota defignatum, vine quenquam pratenirer/Nam quorum ell inucn-
Eum nllt.'-.'f;- sy WNan,illud ﬁl!i?(!il[ilr]l : Nempe cnum id uo Molis nomen dif-
ferea Manaflis,ita feribune, ve ficexeraordinem ;iEiqu.‘inluium. Quorum,in-
quam,inuentum eft? € riftianorum an Iudeorum : Ethista 1.!1e1il m fidem
impures, a {‘I'Il‘l‘ll"i esadmonitus, fi q'.l:rln:mdn::uu erroris, led i fllliii,\’L'].

1

ambioui efle poterag

LXIIL Viderit cacaethes, Atnobisnontam r.rm'ltnf:in [Elr}ﬂ(‘iﬂn{‘RiH—
genium. Null HUAMUS COTTUptionem , quia :_':.vl]'u]unnm1u.||l:1111 caufam
videmus Sepruaginta IL';;I;nr,f\l.m.dlkum,[mn Moleh;TwrdSew ud. nysoey e

Metw oo st Legit 8 ( “hald zus J’;u':ai-]u'ﬂiil_-s,, AN TAcwIa “Ij.‘ll_!}ci quaris
amplius » Nam quod de corretis exemplaribus Septuaginta, proferturex
Theodoreto, videric Gordonus vbilegenit. Certequattionein cum locum,
nihil eft rale,nifi Gentianus fubduxent.

LXIV. Decimusfextus locus,Efaiz 53. Vuloata habet, Proprer fcelus po-
pisli mei perculi esom.Ita Septuaginta. Ita Chaldzns.Ira Caluinus.” Ita Gene-
uenfes.Jam in omnibuas Hebraicislibris addita eft Mem litera : Expro 1y fa-
GumIipY. Atfecundum hanclectionem populus iftael,& non Chriftus di-
cetur percufliss proprernoftra peceata,

LX V.Bonaverba,Gordone.Sed enim tu non tantum ¢s calumniofus ac-
cufaror,fed etiam interpres maliciofus. Tuum audi Galatinum cap.14.0&a-
ui, Szimramm abfciffts est , id 652, abfcindetur de terra vinentium, proprer celus
populimei y covlens eorum, velguoderat eis , quod provlcere peccari oviginalis
accipitnr. Quin tuipfe fateris ab Hieronymo €atholice exponi.-Cuis ergo ne-
cefleeftinferr Ifraclem p_crcu[ﬁlm proprernoftra peccara 2 Cererum Hiero-
nymus Hebraice Iegih?ﬂ"}. venos hodie. Vide erge profecta corruptio,

LXVI. Necfides vulgarz editioni:nam illalonge abita codice Hebrzzo.
noninhoetantum pronomine, led in mulds aliis parnbis. Nam & pro 3l
reponitpereaffi,' 2. Et paulo polt, Dabi impios pro [epulttira ¢ dinitem pro
morre fua,cum debueric, E¢ pones cum impiss [epulchram fiusem.  Et cum disite
(lubaudi crit )én morte fua.In quibus,curnon exclamauit Huntlzus , corru-
prorem ! Quid,quod ne Septuaginta quidem confonant Latinis: Namny
w5 Suepe o) 1(1i1£5_;11f&l1]¢' recedicab eo,quod eft,percuffienm.

LXVIL Decimusfeptimuslocus Zachariz 9. 1Inv u[gﬂ:ﬂ,Er{rra}: titets
venie tibi, Inflees ¢ Saluaror.Etita Sepruaginta,ita Chaldzeus.Sed Hebraice,
Inffes & Salwatns , mutatis punctis, & vna autaleera litera: Hieron ymus te-
ftacar (uo e mporein Hebrzo i‘l'i]!-L'JL':Il'i,l\l elt,Saluacor.

LXV-TLE ymo mendacium. Verbarecole,

B apfe S atus est loquens adV ir-

Magnum iteruin de Hieron

. : m finin & peccatis fuis.
l..cg:.‘ii-jt {um,vbi dixizNufquam profecto ille gentium. Sed neque mutan-
dumin Hebraicis quicquani. Septuagintalibere,fiio more,itidem vt Chal-
daus,reddiderunt: Et cos fequuta eft editioLatina, Galatinus cap.23.tettij,
Noninepte bocin loco Septuagintz interpretes [enflem magss ; qiam verbafecati,
Hnguos & awrie (In Antucrpien(i ediione legimus o='Cw | tranffulersnt 5 quos

Jinerr. Lt

autornoffra éilitionts imitatus,Toftus o Saluator,réite tradusxit.

LXIX. Caterum,quidtam indignieft Chriftum dici {eraarum : Ceree
Paulus ad He i 7 » fspplicationes apud
el qui poterat i fe g o coom clamore ®alido aerymis obtulif-
ot ex mietee, Entbidiferte ‘JL'Iillﬂ dup recanten eum 2 quo
poterat feruari.Entbific ‘Ir;n_cm-.m"IcIiln'l,u:'..mditum. Etnugcsii‘ru;m.uu?
Quid ergo abfurdi fiin l‘z'(\r]lc'{-l leaamus 5:1‘."&1'1&111\1 » quodin Euaneclio
im additum , Et confecratus fallus est

1\.';_._”[[1}'.]:1'-|'|'Ii.‘1|k'ILl1TI? Erquidem vide ft
antor faluris arerne ommibus qui ipff asgfenltans. Nempe viZachariam interpre-
tabarur Caluinus , 8 s eft & Patre , vt colligeret electum D.'i!.-.'n;ﬁﬁm,
ita ettam voe rapmn i ffractus et pot entia ad [erriandum. Et
pauio po ft,Es g0 quaAR I aAdGrammaticam J'f}i'ff" f, Jr’ acile patiar (szr‘ﬁ:ﬁn o=
cari inflim @ fernatum paffine , [ed quantum advemipfam, inftus est refpecin
[isorum, feruatss esiam, quia [alutem fecam affert per
. Se 1'1-.;-8,-;[11|u11tlda:', Juia non omnis qu ;1r1lr;p0tcft:1]nsi {alu-
te,prefertim toti mundo. Quid tu mihi Judwzosobiicis Quafi nihil
in Scripturnis fit verum, nifi cui nihil ‘lmnin: :Jl.Jg.uc:‘.c_s_]!M:t.'j obiicere : _‘-"c—
rumtamen Judzis victorinftabicCalainus;neq tam nequitiamam faci-
leinultam patietu r,quam Jeluitz etiam exultantem. Vrgebitenim dicicun-
dt'mrcgcm & faluatum.Etmagnum id Caluino argumentam , ¥idemus, in-
r]u;t,ra}n‘msr.'a' Gam omnen tolli, fire avoces ad regni ffatum O
Sultsom effet eas veffringere ad perfii » ¢ bic agatur de regia
perfonasimo de publico ffatuEeclefiey g de [ corporis. Negy certe buria-
nitus bauendo dicemus vegem effe [aluum ¢ integrum , ffexpulius fit a fuoimpe-
rio,fideinde ab bhofftibus vexentur (ubdits , velpereant in totim.S
tus o dignitate wideat fuos fubditos mifere premisnon dicetur effe
Sic Caluinus aduer :I.l"()‘qul.l!.l.'\'“; vige bat. Su{_] efuitis animi nalh pro verita-
te,tantum pertinacia immienfa contra maieftatem Scriprura,
L X XI. Duodeuiceliimus locusex eod.cap. Zacharz.In \'l;u'g;l:;l 8 Se-
Frlm‘!;iuu » T infanguine teffamenti tui emififti vinctos tuos de t’.-?rl.'f i gm0 76
r:’f::q!;.ﬂ;.]ud;vl adiecltaliter :nl]m] & mutats Inlm‘.h\' ,d ctorquent {enrentiam
ad Sy nagogam,quafi eam,8 non Chriftum hominem Deusalloqueretar.
LXXII Mite Synagogam, dic Ecclefiam , & quid crivincommodi,ad
hanc Dei fermonem {iu'.;'n: Etquidem cum emphafi Hebrais familiari , E¢-
1 ik 1 ; wm vinctes tios de Lren. Cuius fenfus eft, Et
atiod ad teat nétos tuos. F.lj{:"ni 3 7ON AP BN
anYa, Nox illzoceupat eame Lo Efai. C. 8. 30PN IMN JTINIYA M-
NN Dominis exercitsniz, eni ficate. Et 45 .‘nl','[“J"l-' N TIVOLE: oprs
tussn,non (ene manus e Ecclefiadt.2. YWWNII 120 U:I’T."I,'1',!Jr;r(‘i.'S,wldff:mm
capite eins,
5Ly, X111 Sed enim Teftamentum Nouum,Chrifh I'.lngn ine fancitum,
vbigs appellarur Teftamérum Chrifti; nufquam Teftamentum Ecclefie. De
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CAP. XIJ, : 221
Teltamento,inquam, durius.Sed in Hebrzo pvima, nihilincommodi.
rauit Caluinus, Dreit,in fangrine  feeileris tui. Now widettor hoc co mpeteretn Ec-
elefram,ned, eninm alins quaredus fuit autor [faederis,quamDens ipfe. §
eft vt feimus,relativinter Do ¢én populaim , vbi de federe agitir.
__D<.!.‘9A§a?.' 1417 A ipfo manai fiedus eft Ecclefia, quonid ingatiam Eccl
ciititinr, G guaft deponitier in eiws fing. I;.mlinc;.lmmfi.x.d-.:s nouum;, nufqua
rjm‘hrdl:;- Eccleliz, Nam r_'_...r.t:iundusih;:::n hiclocus, vhi weellizendum
facdus padtum cum Ecelefia. Necvero duram fiir Interpretib. Sepru
cuwm Leuitia6.dicerent, yo gors i azpony 7 2 oS 7
Pl sy - 3 F ! 1} { TN
zay ", .J.;‘ga.r et Ao v oTy i ey, EI‘{'f:t'uf'{h?uﬁ}ﬁ{‘;fprg f—#b‘-ﬂ'ﬂ;{%ffzuf; 3]
vés ifaac, i faoderis Abrabarecordabor. Quanquam,quid ego ad Sepruasinta

-;"_m_-ﬁ (7 4

A o
,r:-v.;I[ AH Gy Word T

contugio? Deut. 4. Non oblisifectur pacte Parvim trorsm Vil i tes
Samentum e tuiyid elt, incerprece Bellarmino , Dicit Des ore tefia-

mientim | E‘r.’fr'ﬁ_ss',.f'a' et retractafle pactum inittm ctim fevuo fito Drssesdl,

. LX _X Iv. 'I)(\l id teltamentum non !Eu‘.-:;muc Eccleli, ted fanguine Chri-
{!J fancitum clt.Omaino,inquam. Verum vbinominatuselt {aneuis Eccle.
fizCertefi 'f'r:dus Eccluiim,h;mﬁcm id quod (ancitum eft cum l-c:_-clc;:i.;. er-
oo f:mgms foederis Ecclefiz ,Ii_-u;m!ic;lbé_t fanguinem foederis fanciti cum Ecw
clc{m.;ci autem n iullo patto c!lc_ poteft f;tngu:s Eccleliz. Sed Caluinus Con=
tcndm:timgcm{nm , non dtlungumc Chrifti,fed de f&ll.kguincdllf]T].lI:[Iin,
Mcnd_trjlum_ ;inquam.Nam de ﬂu.g}uinu animalinm haud alirer quamde ry-
poloquiturillius vnius facrifici j>quo fumus reconciliati. Verba difera, @ gz
dam ad circuncifionem hoc torquent,fed anfielfe , quiz non dubium e P,--.»-_.';.’,‘-_N‘_

; i ‘ i s
refpicere adacrificia. Perinde ¢t igethir ac fi dicerver , Quorfim imnimaolatis quosi-
diewilimas in templo 2 Stputatis hoc modo coli Denm seerte nimis craffa et wel

de !.-mf fuiperfiitio. Ergo mentesreuocate ad ipfiim firein , velad colefle exensplar,
quoniam Dess femel pollicitoss edt fe vobis fove propativm dium Expinbit wmico  fit=
erificio peccataveftra.lnhunc etiamfinem offertis facrificia, 5 fanguis ille [eeuns
r_r.vb,r; expiationens. Numc [ffacrificia veftra neq, fruffra infbituis Dem,n}j ét=
sarm s ferualis,certe effectus randem in lucem prodibi, V.

LXXYV. Atquehifuerehactenus omnesloci »quosenumeratione fua,

dignatuseft Gordonus.Nam ibi refiduos efle alios multos fionificauir. Cre
e : il o o % w8
dom:{cranoncquadamfullh: commotem. Nam fi (erio farori indulf t,01
& : ol £ - I P . : A - o A5 b i
!11] propius i.'r._dt.lm,qu:u_'u Vi S.l.imu‘m_l ad mf’gros amandafllet confelliorem
foricina nznia. Atnobistamen labornondum inenichnem fuum. Nam
Salmero fuasnunc partes agit,

. L XXV L. Vndeu_lcclu.mrs ergo locus.Ad .Hchr:ros primo.Eecumiterum
introducit ptimogenitum in orbem tecree,dicit, Et adorent eum omnes Angeli
: 14 J A - e ol o t’ 3 £ o
D.E‘z,a'\_thlj_h}'CtISJn Hf_.b:.co » VEiacer mudo,nuumucmrurJ[cd.-lpud Septua-
gt Cantico Molis , Deuter.32. s@gesInm #2400k sscr o 1 wgr,' e

. # T ' af v S ey e
M Teny T wow ves awygsnes Ok, Lataminicoeli fimiul cum eo, o adovens,
eum omnes Angeli Dei.

LXXVII. Noninueniturin Hebreo. Atquidiferra verba fun

I3 4 Pt i A = 3 3
Adovate enin onnes Angeliesr, Quid,malum , noneltin Helbr
ifte: Eit 1_1u|.'.len1;ui verbum , emnes dy, (ed prejudicatum eft 37
proangelis , in altero loco ibidem citato ex Plalm 3. vEaLLoL
Septuaginta,tum vulgatz verlionis.

LXX }’ I11. Sed negat i]ll.il_‘ Ji.Jn.iPOﬁE » quizin Plalmo verbum
I:I.II}J-.EE':crlnnre.nrm reruix , & dicuntur Angc]] Ciussnon Anceli Dej
I..Jt r]-mm puto infinicam 111Lr_-_';'u,1HLn11 > ¥Tnonpo :[it-] t1leeeritadoras
ICndo mutare |ill .-,f:*-'-I}'."i.fI. ;lbf\;', nmmenio {celere, nec qui Ano
uit, concipere Angelos L:(‘E.F!ZIIIC‘P'{I{:LJ;II1.\'l'dlllh , cum ad hune
taree; Apoftolinon femper caranerisn allegare Scripty :
Jed fufficit eis accipere fenfum.
la1o1. notat
tes, Euangel

fumi

tacmeaceam

. l'tp!|_cl'.1‘.L'L,'|.J:th.'L Hieronymus,cum Epifto-
a liberrate v{osin facris voluminibus Septuaginea Interpre-
{ tas,Apoftolos. w

rY Py g Lo ap . -

L \‘. I X. Sed vade xl:;ﬂnltﬂill.']._._ﬁ Deuteronomij i:_'r.und:),uu}'!ir
vero bateor,nihil hocfncor'cg?u ineam formam Hebraice.Sed quid tum3 G
J..‘TP[LH! Iilt 10Cti5.QEli] EEi f.'l'g'll {\JL’I’HF.J“I 1\-1:{._'“21 ‘r'“;ll_‘-‘.'[[\lﬂl L'\i.'fIL'JI]L'!U.' ru.‘]ll
illam u,mgnc.n s INQUAM, qUAam re ne _"c eft habere authenticam? Etenim
nch:en:qmdcmL|Lm'q||;zm haber huiufinodi. ' B¢ B
verlum legitimum , Tora bacfententia in cods
gitwer y & videntur que boc loco apud eos leg
¢g A Ehewol e {«.r'n_j 3 WO GITRT ¥ L CTNL ST QT
hoe eft,exultare coli, fanguis of e57 (videtur legiffe . oo we's
omnes angeli Dei. Et farteis Jocses off qui citatiy in Eti

» " bl
primo.Huteis sgituy fententia nibilin context .r'-.’.rér.r::';,.‘; 1€nti0, 1dzo Hegue i
. J i L 2VAER REGHE 112
noffro. Aliunde et buc tra sfpofita. ! .
LXXX. Vicelimius locusex Plalm.s6. Nam -“nl!v-.lcriru"]u-[?in-m Mar
tynaverfuillo, Dicite gentibus. «. : g R
1 r, ¢
27 buny. Quod ex co :_\L'n'.ma,c.'juua b
vcrlm:Cum ergo prius tuiliet 1\ Vsmutatumef
& de priore verfu translacum in fequentem.
XXX Nuga : Juftinus de corruptj
auidem, fed,veobler s T > :
] ;.., sled,vec ]thrllf.ltl.li_.n capite pracedenti,de iphas texeus Graeel editio -
msseptuaginta.  Namiftoc veebantur ludae; Hellenitta cuinfmodi ij qui
Epheli,vbi Tryphonagebat Archifynagosum Itagy quicauid dei /9
a5 ¥ P N p SRS HILATAg; quicqid deINCess cone
11c1c Sa X 3% ia Tefuirie 4 i 5
c 5 ]1\1{.‘!0, inter fomnia Tefuirica comprundum. Enunucro i hac cor-
ruptioclt , tum {equituromnes Biblio tumediticne: e le corrupras Jam

&£ ; -t Il"."'l st j g 1T ' ¥ % --lkL.. g
h rcyerbasex ligno,non exeant, velin Grazco,vel in Lacno textunedum He-
braico.

LXXXII Vicefimusprimuslocus it Livamacs ;
. L2 .:.?dmm" primuslocus LLI.‘lglf?e;'.’..'lé#ffia“[‘;'k’iﬁ.é‘i’kés-ﬁﬂﬁ!‘:f
o?xm pal:m 0 OHIC, e fiv exandient me, dicit Dyomiipns, & Licciratury4
prioris ad Corinthies. € orruperane II_;{I;Jei}ucunumm vicinis liceris Zain, &
Gime o A A Wbl . sy e
simel, legunt enim 3393 pro 173, hocfonat barbaros >illud fubfanna-
tofes.

L X & 1thil vamiime N . 18 . o B o
= X)Ll I [.I‘]I\{;EIEJ vanius.Nam ™2 *:-;l?: idipfam eft , quod Septua-
fn av cntéli“-[ FI;;. a i:;;u-.'.uw xehiw. Alias enim vertic, Prop tevirviftond lo-

zorsmsquod ipfum eft pr [ LCATUT P I[ )
e ,.(] {.p lm ¢ J.jOp.rJt’.(!uOd l1gn|}1n...1ru1pu 97 Et ChaldeusPara-
phrattes conlentit,ln mutatione loguels , ¢& in lingua [wbfannationis Ounedfi
.diucﬂ?a.s,.qu{;:: ex verbis Pauli ccl[;si:urJ h:?.lw_-mlu elt pro cnrrupt|c.~'..;-.'-1'1,"u.
iam editio reft: TUPTa:Ng » Vulpar: 1D 1 i
; h.L Ie I;t non CO![EIPEQ.HJIT‘ ne Vulb-.:m Quidein reunuitPagli ver
8] = r . . -

wnjba ltﬂs,m ogucla labij, ¢& lingna alrers. Sed Paulus videlicetfuo mo
verbis libere rece t {enfui m i '

i cedens harer fenfui. ngu.o_f_u ftatin} Et ne fic guis
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b0 s illud fignum, hoe certe

4 El!it‘.‘pl't

]

one Hebraici textos ne cogitanit




I
|
!

i —
T—

82 DE AVTHENT.

@xandient mes qnod Hebraice eft , Et noluerunt andie. Nihul enim obitar;
qumnmus,-‘ﬁmmq@»xsamm. inrelligamus barbariem, d eft,alicnam lingna
arqueadeo vt TuRiniacus dixits guam [udei irviderent. Quanquam idem fu-
Giniatus, Precer confietudiner s inquityfeguctur boeloco Apoffelss EH ebyaos for-
ter,n0i asten interpretationem Sepiiaginita.

LXXXIV. Duouicefimuslocus,Luca j.produciturex Propheta, Vide-
bit ommis envo falutave Dei. Quod certeinHebrxo non eft: fed in Grago Se-

tuaginta Incerpretum $ e o mdioes ouiph T ow v eper TH O Efaiz 4o0. Ergo
fmc delibris Hebrais erafum fuis. Etpro,Salutare Dei,additum aduerbium,
uod pariter fignificat.

L XX X V.Quidergo fier editioni Lzltinaci"llli,inquam,editioni tam {an-
&=, tam auchennice sram,vriradicam, Tridentina:Nam hac falurare nullum
haber. Habet potius , Fédebit omnis CAYOpaTiter. Habeninquam,aduetbium
ilud,quod pexiidi [udzi dicuntur fubftituifie,era(o falutari. Videant Iefuire
sefibi cadanctibias. Sed fi fcirent Iefuita, quid fitinter bonos bene agier,li-
bereate Apoftolinunquam aburerenturin accufationem Scriptara. Verum-
tagien cur non potuiteitari c.g2. Parauit Dominsus brachiwm [andtum fuumin
oeulis omminm gensinm : ¢ videbunt omnes fines terra falurare Det ngffri. Nam
ctfi o mnis caronon fir,taimen :nquipullcnt omnes fines terrz. Nec quicquam
prohibct,quominusdun fimiles verfus fintin yaum conflati.

L XXX VI. Tertius& vicefimuslocus: Hiercmiz 11. Miteamses lignum

1 panern €itss , 5 eradamises eim deterra viventiym. Q_g_z_qd Iuftinus Mareyr
dialogoin Tryphonem teftacur iTudwmis malitiofec fuifle fublatum. Ercum
in qufbuﬁiam veruftis exemplaribus Hebraicis ellet inuentum , poftea fuit
reftirutanm.

LXXXVIL Falfum,vepauloante. NamIuftinus loquitur de codici-
bus Gracis,nonantem Hebrais. Ertamenfide Hebrzis,quid hoc aduerfum
€aqua nunc habemasexemplatia?Nam inomnibus eadem illa verba legun-
rur Hebraice.Curnon dicamus imcgra&amhen:imi Adecon’ tenaces iniuria-
rum, lefuitx? Adeon’ hoftes codicum facrorum; vi Iudeorum olim wgigpenzsi-
wiww non pollincrraducere,non acculatis facriscodicibus?

LX X X VI Viczfimusquartuslocus,ex eodem Iuftine.Ex Hiercinia
fimiliter ditis iftarefecucrunt Recordatsts ¢ft Dominws Dess neortuorum [sorsm
ex Ifpasle,qui obdormiernnr in terra aggeris: in tumzlis felicet gén fepideris,Cn de-
(eendit ad eos, vt enangelizaret, ¢ leto eis fignificaret susntio faluiave funm. Et
ibidem queritur ex verbis Efdra delege & conftitutione Pafchz , ablatum
hunec locum, Er dixét Efifras popilo, Hoe pafrha Saluator noffer cérperfugiumno-
Siram. dc fiin anivium induxeritis, n i1 cov veffrim afeendevit quiod bumilia-

2uri enna [imses in ligno G poftea [peraturi ineum , non defolabiteer logus iffeino-
mne;cmpm,d:’a'r Deses wivistuin, Sinineum noncredideritis; nec andieritis an-
aunciztionen eins,deridicrlum evitisgentibes. Item Lactantias slib. 4.c.18.pro-
ferraliom locum cx 1.Regum 9. Sed & Salomon [ilisus eiss, qui Hierofolymam
condidit eam ipfam periturans effe invltionem crucis prophetawit. Quod i aner-
it & mesdicit Domins, & noncnffodieritis Veyitatem meam, reyciam Ifrael
atervaquamdedt illis, & domsim han- quam adificani illis in nomine meo sprofj-
ciar illam omnibia : Cp Ifraclin perditionem s in opprobrium poprlo Cn domises
b erit deferea : & ommis qui tranfibit per tllam admirabitur, ¢5 dicet, Propter
qiram rem fecitDomintts terra btic,tindomuibuic hee malatEs dicent: Quiareli-
gueriant Dowaiinit Deni s, O perfequsti funt regem fiesern lileFifimi Deods
rucianersnt illii in humilitate magna, ppter hoc importauit illis Desss mala hec.

L XXX 1X. lludeft quoddicebam fcilicer,lefuitis conftitutiflimum el-
{e nullum omnino teftem aduerfum Scripruram non admitcere tanquam lo-
cupledflimum. Quicquid quifquam dixerinid noniamteftimonium eft,fed
oraculum.En pictatem/ Sed ad rem. Quid hiteftesergo teftantur ? Hofcine
Jocos erafos fuifle ex codicibus Hebrzis? automnino fuille aliquando iniis?
Ne Pulc[ulltquidcl‘n‘Nani Tuftinum non apparet; autLactantium, voquam
{ciifle Hebraice. Potueruntergode fuis codicibusaudiri, id eft, vel Grzcis,
vel Larinis: & non vlra. Denique,fi quidin iis elt momenti: ergo rur{us con-
cludendum nullam Scripturam effe authenticam. Etenimnontantum He-
braice,{ed ne Grace quidem aut Latine,quicquam haberuriftorum. Iraque
nobis faciliuslonge nequitam deteftari Jeluitarum ;quam finiftre fuflpicio-
nis quicquam concipere aduerfum §cripruram.

XC. Viceimusquintus loctis.Zachariz 12. d[picient ad me.quem confixe-
it wgy dmanidon) it eud. Judai corrumpunt, dicentes, Aficient in quem
compunxermnt: ne yidearur dict Deus ipfe punétus,& Mellias Deus efle.

X CI. Atquiprimo,Joannes Euangelifta etiam ficlegitc.19. sxovaey ois o
£ 12 v o, Hancome tam graGem co ucipi accularionem,vt m]aannem Eu-
angeliftam reciderer? Minime, inquit, Sed Euangelifta citauit {fenfuri,non
yerba. Efto,inguam ; Sedtuigitar femel concede nobis:fed & fimul doceto
tuos , fi quandoaliis verbisidem {enfus citerur ; nullum indicium efle corru-
prionis. Qued {i obtinemus,quotiam vobisloci pereunt, 6 Sophiftz, ex hac
ram prolixacalumnia 2 Deinde Jiidem fenluselt eorum verborum,qui in
Propheta,quid habes guo calumnicris Judzis cadem viurpantibus verba?

XCII Secunde:falfumeftfic ]cgckr-jladaaos. Nam & rextus Hebraicus
cenﬁan:crl'eune:'L)N adne. Et Commentatores Abben Ezra, & Selomoidi-
Pﬁ:m Icgunt,etﬁiutcrpu:mndo valde detorqueant. Denique,quid iomnes

Judai corruprelegerent: An noltricodices prc:gu:rc:tcll'cut corrupti? At de his
difputatio eft. N am]ndn;pmm nequitia quid ad nos?

XCIIL Vicelimusfextuslocus. Amosz. Super tribus [celerites Ifracl,én
[isper quatuor non connert i exin : pro o quod wendiderit pro argento Influm ¢
pruperem pro calceamentis, Quidam noui}udqi inuercerunt hunclocum le-
gcndo =9%¢ inftitiam pro Py iufio.

.XC} ¥. Atquiomnes codiceslegunt P1Y. Paraphraftes pluraliter P37
innocentes. Soli Sepruagintamale wamyes mendicos.Sednoui Judei. Qui-
nam,malum,illi ? Aut quorfum huc ? Non enim Salmeroni inftitura cratde-

clamatio inJudgos & Judgos nouos,quorum perfidia nequit pro meritis exa-

itariz fed erat propoficum oftendere , Veritatem, fine leitionem Hebream,non
effe fineplersfque vitiis ¢» carrtebtionibusy vt noy [It per ommniailli temere fides ha-
benda. Nifitorre ex iisﬁnr]cfuitg, qui, quam non pofluntiram exonerarein
heros, eandem in canes effundunt. Ceterum Judgi Rabbini conferuant inte-
gram lectionem. Selomo Jarchiex plicat] 12 NV VI D DN Enrr, quei erat
snfens in indicio Dauid Kimchi 1313 P VY NI ¢ qui et influs in canfa (ua.
INecaliter Abben Ezra. Quidamplius quericSalmero?

XCV. Viceimusfepumus.Deuer.c. 21, Maledictus omnis gui pendet in li-

CANON.

EDITIONE.

gno.Ciratut ad Galatas 3. Maledidus & Deo omnis qui pendet n lighe M o
“mus afleric Hebreos codices vitaros: & probatillud & Desaddipym fony
quod cum multiin Scripruris dicantur maledictiotnquam tamen ah -!
Jedicti dicunrur. Idem coduem ad Galaras cagite, cum citaturillyd B g}ma‘
ronomio. Maledittes smnis bomoy qui non pevmanferitin omnibus qut (:L:m.
fiuns in libra legis vt faciat ea: negat Heb{':n_ c¢ elic, Omnis, 8 inommibiy, i

% ¢ v L Sunene igicur Hieronymi {ulpiciones ; pro tlcmz)niirazul;-x-
Nam Hieronymus uﬁxil certo aflerit.In ptiorc loco.Ex guo mibi 1,-,;;,‘3",,;,
Tereres FHebraovsms libri aliter habuifle, quam nitne habent , au Apofoly 18
iam dixi, fenfim Seriptuvarsm pofiiffe s monverbas it quod magiseif iﬁ";:'“
dum, poft Paﬂg‘gngm Chrifti, ¢ in Hebrais & i naffris codicibus al g fr?'k;;m.
nomenappofitumy vt infariam nobis inureret,qiu in Chriftum maledidl rrm}{;ﬂ
credimses. Inaltero. Ex guo intelligimus, Apoftolum ut i caterisfenfim :»i
teftimoni pofisiffesquam verba: Cn incertum habemus, vtvum Septwagiyiy| ,::"
pretes addiderint, Omnis homao s ¢ in omnuibus: an in Veteri Helraico ;'m‘m!‘
& poffea & ludais deletum fit. Inhancmeautem fufbicionem illa res ﬁ,;;" E::}
qrod verbum, Omnis o, in omnibies, guafi [enfiss fuo neceflarinm ad Prabg%
illud,qisod quicumaqtic ex operibus legisfunt fith malediito funt, Apofiolus virHe.
braice zen’ms, o in lege dodtiffimmus nunquam prots leffet nsfs in Hebraisuglyp;.
nibus haberetwr. Tumaddic feita reperifle in Samariranorum volumighy
Viden' Hieronymum ceniecturis veentems; & coniecturas argamentis fulg
entem? Inclinaffe quidem videturinduriorem partem,fed nosnoneft ui:
quandoquidem in humanis etiam folemne habeturinclinandum in mjil.u:
rem. Tum maxime, quia fi que veritasineftin accalatione,nulla nobis Sci.
pruza (uperfit,non corrupra. Nam & Latina verfiojin pofteriore Iow,fcqui_
turtextium Hebrzum,& in Epiftolaad Galaras omnes codices tum Grgg
tum Latini retinent Ma/edi&um & Deo:quod etiam eft in Hebraico cont:xm:
Quid enimaliud et nL!Llp NP DTN Malediétio Dei fifpenfius?

XCVII. Quanquam veriflimumillud,aPaulo fenfum porius affeétaug
quam verba.Nam & pendensin ligno, facile repetitur ex primis verbis, N
permancbit cadawer in ligno: quaa Paulo non recitataneceflitatem hancfece,
runt.Etomunis, & in omnibus, (ufficiebantar ab ipfo loquutienis genio, Nemg
eftenim qui jgnomrcpoilir,omncs maledictionis fententias in o capireefl
voiuerfales.

XCVIIL. Marianus Victorius notatione in Hicronymi Epiftolam 145,
28.locum defignauit ex Plalm. 118. fic feriprum NIN N2 PN MK
NIy attolimalicer. Nam Hieronymus, Scs'mdnm,inqui;,q»l
i1 hoc loco ter dicitur anna, ¢ primum quidem ac fecundum edfilemn literis [eribr-
tur, Aleph, Nun, He, terim wero,Heth, Nun,He. Etpaulopoft. Siex
[eribitur Anna.fignificari obfecro:ff autem ex Hetheffe coniunctionem , fiue in-
teviedtionens,qus apud Gracos ponitsr ouTAixsxas, ciirss interpretationem La.
tinses (erivo non exprimit.

XCIX. Imo Hieronymus quidfibi tum voluerit, nemo Hebraicenon
imperitus,divinauit. Nam primo Anna,per Aleph, Nun,He, vbi eltzaurquis
vnquam legitapud Hebrzos? Conftanter enim omnes loci detinenty coam
tertiotoco.Secundo [am,id eft;Anna perHeth,quid eft?aut vbi qeraiznest
Iraqueneiple quidem vllum exemplum indicauit:na neq; potuir. Poruit it
men fono decipi: Nam Njnn'"}gn,c:ﬁ duz funtvoces,camenvno {piritule.
guatur,ve {olent Encliticz. Itaque Latinis literis poruit exprimi Hatslianna,
Quarenon verum, fuifle quicquam mutatum,aut efle mutandum, Sciunte-
nim omnes Hebrzi %m\mﬁulw'illam particulam cile prany - QIIE%OH&&&
N ifynhmmﬁ.

C. Vnde tricefimum locum idem Marianusindicauitcodem logo, &1es
petiicnotationibus in fecandum contra Pelagianos. Efaiz 18, quod Hebrai-
cedicitur NDA-"102 Scptuagintalegebant, &’DA—’ 22, hoceft, Biblina E-
piffolas. Ex qua re,inquitsconfiderari poreft,guansi facianda [it Septuaginti i
terpretatio.

CI. Anquianihili facienda Hieronymiinterpreratio? Nam hzc habeti
waffs papyrisex ealeétione,quam non probat Hebrajce do&iffimus , feilicet
Victorius. Sed hominis cruditionem mirare. Quid *732 Iigﬁiﬁca:? Biblinas-
ne,an Epiftolas: Nam fi Epiftolas,qua analogia: quo viu? Sinantem ngli-
nas,vrvideturdefi gnare tum foni allufio, um ordo vocum.Ergo N2 E”i'
ficabit Epiftolas. Rurfus, qua analogia? quo yfu; Tum autem Syntaxisco-
Ecre: exponi, non byblinas Epiftolas, fed, {i propitij fint Amerini Epifcopiy

yblos cpiftolarum. Ceterum nihil dubite haud aliter lectum 4 Septuagin-
ta,ac nos habemushodie: fed putaffe,vafailla,byblina (id eft, inftrument,
ad morem Hebraorum ) fuifle epiftolas: nam & Hieron mrus, invalis pay-
rio,id est,epiffolis,fiue nanibus: annotationibus ineum Efajz Jocum. Nempe
igitur oportuit malo Ecclefiz fato {ubtiles ¢fic Papiftas. Sed beneeft, ¥z
TwSicirisgued wnaniee, 65 15 &0 058 Varigigyyon Suw oukes ;inquileﬂEm‘_
cap. 21. de hominis opificio : nunquam tam potens et nequitia, vt vill

pofSit fiuperare.

busy

Car. XII1L

An editio Graca Nowi Teflamenti fit corrupta.

I.I_IAé_icuuschc:cri Teftamento : Nuncdenouo: quod ipfuin nolunt
effe incorruptum. Dabinm non est,ingnit Gordonus,ca. 12. Contto:
1. gﬂ‘luz:'&’r,tcxms Gracus Noui Teftamenut, % wariis lcis fit corripth®
confequenter non adeo idoness ad gignendam fidem. Argumenta haben:deinde
ﬂptl‘lmc_nm.ﬁrgumcnm {unt Gordoni duo. -
11 Pr_tus.cx antiqus Patribus, Chrifto proximis: {zpius conquereat®
buS-‘ﬁm iam zrare fiifle depravatam textum Grecum : vade conficizmul®
magis nunc noftra ztare, cllc corruprum. Ancecedens probat reltimoniols
reni, ¢.29. lib. 1. Tertulliani lib. 5. contra Marcionem. Origenis in caput
vltimu m ad Romanos. Dionyfij Corinthiotum Epiﬂ:opio at‘1'-“3311-":'“]“”‘
pud Eufebium lib. 4.hiftor. cap.22.123. &lib. 5, eap.vit. 'I'hco:iorcﬂsljb':‘d‘
Hareticorum fabulis in Tatiano.
' 1lL.  Atquinemo Patrum conqueriturabfolute corruprum efferextel
Gra:cum._ : fedrantum conarus accufant Herericorum in id ftudinm 1
cpmbcnuum. Apparetex ipfis teftibus Gordono faudatis. Irenzus de M
cione, Non Exangelivm, fed particulam Enangelij tradens. Similiter p 412
Pauli epiftolas abfcidst,auferens,quacungue manifefte dicta funt ab 4p kg:l:
&by

S e e e &
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LIBER DVODECIMYVS,

08 Do, 4uis namndidm fecit, Apnd Eulicbi.um Dionyfius conquerens {uas Epi-
Yolas costuptas, Nee mirum certe.fi quidam Dominicas Scripturas dedita ope-
¥a deprasusre sZEre iz fignt. Ttem autor llbl;i conua Artemonis haerelin ; Saeras
awdadler depranavine Scripturas:Veteris fidei canonem abrogarunt.’T heodore-
tus: Tatianus 1'rm.'l‘:luﬁtu Enangelinm gxmt!'e?’ir::rsr per quatuor,amputats geneas
doguts ,¢p afﬂi‘,q:{&rﬂ?f:}:w oftendrane Dosinuimn natun eﬁé fny;;{;'dﬁ::Jmn"sl car-
serm Quid hac quelo ad noftrum Euangelij contextum ? Nifi forte conien-
dat Sophitta, eas omnes coxruptiones in eo adhucextare ; & haberi hodie
tantuim particulam Euanéeh;.

1V. Breumter,nam clarareseft: fa[cmurﬁtpc conatos hzreticos efleiam
olim Scriptuia textam corrumpere ; nam cur negemusolim factum , quc-d
needum Papilta delperarane: Sed negamus confequentiam. Quia,vtdetra-
hatur fides nottris codicibus;non {atis eft veconari fint quidam corrutmpere,
fed omumo, vt corruperint: & inde non (uperfintexemplaria incorrapra. At
nos negamus hoc factum,Imo feimus Deum prouidific Ecclefig,& eos ipfos
locos haben nane mregross mquibus corrumpendis {udabant haretici.

V. Alterum argumentum. Apud Grecosorte {unt omnes fere antiquze
harefes, Mauichzorum, Valehunianoram , Arianorum, Macedonianosa,
Neftorianorum:qui omnes conabantur varijs artificijs peruertere Scriptu-
xas,pralerom Noui Teftamenti.

VI. Arque hec pucrilis 7ow ey (s,imo fador iz eft:reapfe enimidem
Zrgumentum cum precedente. Conari funt hereticicorrum pere: id prolixe
concellum. Atvcorrupiffe conftanter negatum.Concedo plerofque herericos
ortos in Greeia. Sed 1dem dico, eofdemin Gracia potenullime confutaros
a viris magnis,magno numero: quibus totidem pares vix habuit Latina Ee-
chefia. Iraque Grecia, hac falvem parvey inftar eft {corpij , & quo prafentifli-
mumantidotum aduerfus faum yenenum. Atqueadeo conatus iftos Grz-
corum hzreticorum Latininon habuere cognitos 5 nifid Gracis: hodie-
quectiam omnes notatos inuenimus in horum libris. Itag; rete Bellarmin,
<.7.lib.2.de Verbo Dei: Etfimulsa depranare conati fint havetici ; tamen nun-

qgitams defuersnt Cavholici,qui eorsm corrasptelns detexerint, g non permiferint
bebros facros corrumpi.

VII, Sed experimenta habebunt fortaffe aliquid folidius. Inquiramus.
Primuslocusapud Bellarminum elt ex 15.ca. 1. ad Corinthios , vbi cum le-
gendum fit, Primses homo de sevra verrenss fecundses homo de celo cceleflis = vr
non folum Latina verfio habet, fed etiam Caluinus prebat : Graci tamen

CAP. Xl FY RS

XV. Certum elt,orines Gracos ¢odices diffidered Latinle.Sed tortuptas
illos effe potius quam iftos,hoe opus hicllabor eft probare.Certe illora {en*
tentialonge augutioreft,& é¢ppsmua mgw. Nam ¢u Latini codices folislin-
fefti fing, b foree, Nettorianis, at Gracineq; hisfauent , & alias harefes po-
tentiflimerefutant,  Nam & ¥nicam petlonam contra Neftorium, & duas
naturas contra Eutychem manifefte predicant, Cum neque duas naturas
Latini defignent: neque vero etiam faris diferte vnjcam perfonam. Nam exfi;
dilloluere,co referri queat,tamen longiuleule eft petitum.

XVI. Nam quod Socrates {ctipfic hunc locum 4 Neforianis falfacurm:
primum,cur yenfimilins eftyquantab Earychianis # Nam his zque nocebat
lectio Graea.Deinde , vel Neftorianis nullos oporter adfu:fle Iefuitas , vel
non valde fibi timaiffe ab hoclogo. Nam, qua lunt Tefuitz fubtilitate , tam
remotum verbum {oluendi, facile in eum fenfum auersifient, ve né effer Ne-
ftorio moleftum. Cugnonenim [olucre Chriftum is dicarur 5 quiomnino
cins antoritatem impugnet, & nolitd Chriftiams agnolci: Etfi quid aliud a-
ftati homines poterunt excogitare. Denique nonea tantum foluuntur, quz
perfonisdiftrahuntar. N ill[i Salmeronem confuluifient, f2ciledictun en
rant, ¢os foluere Chriftum, qui negarent Papam efic Oecumenicum Ponti-
ficem,aag certe qui iu.:::giucs adomudas:mlrdcnique..lm‘ imllrlguutias vtiles,
Se veraiifdem verbis non tangi, magis quam Papiftas illis Pauli de interdi-
¢to marrimonio,quoram vis exhanita danandis Montaniftis, aut Tatianis,

XVIl, Deindeeamleétionem, quomodo potueruntinuchere Neftoriani,
qua ante Neftorium adiguot [eculis exftitie Habes apud Cyprianum con«

tra Iudzos,lib. 2. Item in Eviftola Toanuis, Omnis [ferities, qui confiretur. Iefum
7,

' Chriftum incarneveniffé,de Deo eft:qui autems negat in carne veniffe,de Deo 6

eft Jed de dniichyiff: fPirise. Imo ante C yprianumin Polycarpo,ad Philippé.-
fes, Abftinese i [candalis, ¢b fallis [Fatribus qui invani portant nomé Domins,
g obervare faciunt insnes bomines. Qmnis enim qui poiz confitetup Tefum Chri-
[Fum i carne ve@-@ shie Antichriffus ¢ff. Mitum fi tanto ante Neltorium na -
tum, Neltoriani crant Polycarpus Ioannis ipfius difcipulus 4 & Cyprianus:
vimittam fagiam S yrum interprecem qui teddiditin hune modum , B¢ ommis
Jprrivsic piei mom confitetur,qiuod efchua in carne,non eft ex Deo:fed bic ex Chris

XVIIL. Quintuslocusex 15.cap.1. ad Corinthios. Pro his gtcis, mdrmg
; e oesfay wrres ) amayyransd - ; omnes quiderns non dormiemts: o=

7 frmntabimmur: Latine longealia funt, Omues quidem refurgemis,

n

L< paslopol. § g cu:I:c?s’cun&:}n:f:r}r:nrum,.Scmme'm bo??raﬂomﬁ.’ﬂ—!:h’cwfd,i@etﬁ-ng{'} e 7 = fed non ormie: .-"‘J;:-{'jmgr_QBn de L\Eptcﬂixe Hieronymus cpiftola 152.ad
i, f 7@ Kiga @ :Ea@w: @amdtpraua,’.mnem fiuxille ab autore Matcione, l‘vh\:.m';':.u 18 Alexandrn ; . .

e 5 g paterex Terculliani lib.y. contra Matcionem. 2 ; XIX. Se piciono mirorobie@um. Nam Sixtus Senenfis relis

' y ~ VI, AtnosinGracotextu corruptum quicquam agnofcere non pol-  quitindu merails hinginde mutltis adtoribus, Canus vero difereg

emo Hebeiay {Iumus. lritpr.uno.Calun?um probare Lat;n}_:ln :.‘dltl(mcu?- , ol iﬂlrgjmc d;__ pronuntiatpents tionema vinis Ecclefiz reprobaram efle: _{c:{ g-:!mo-

He. 1h r:u_' ¢tum, Namille cleat qmdc_m interdum, fcd non comparat Grzco cotextui, n'.mlc.-_,-- i & vanam; h;:q.-, UEULrAM HOS XECIPELE COZI,qUid nell~

2 '-:L:.:r.:r:. cuiin Com.mcnm:}]smmlcnu‘c_acqg:ciczc,th.m{mm, q.u.tllnunqu;u_nhba unm_(:'-_ ¥tanguam expioratam & Catholicam alleruere, E«

“ vilam, penitus diffimularit, Quid mirum autem, fi aliquandoalias, femel,  pimuero i nondun éit Larina Je@io palam fancita,quomodo falliratis cona

i bl

itccumveaurrerto, reciraricahud agens,id eft, cumhac verborum difcre- uincip 4
pantianeque conferret fuo uri_r,unu:umqmcquamu:aw::dr:trahcrc:. XX, Sed
tur nullum

potit. Poan

¢4, Lamen vao s

vefle (atis finceram probamus : quia omnes Faren-

. IX. Elleautem a Marcione, Dominum, fateor annotatum. Sed quaro,

quoiare. Nonantum enim <:x<‘mp_lana Grarca cunilantpromn ialegit, Do-
minum, vt fulpicari nemo pofiit eife vitinm lCrlbﬂrl.l!l'!: fed etiam dyrus In-
terpres. Felsts hominis primss terrenses,quin & terva:filises hominis (ecundses Do -
minns b eaelo,Et Arabs,interprete lunio: Homoprimtes lutesis terva; hoyio ve.
r0 fecundss Dominssvécaelo. Nequevllum Larinum Scriptorem nouimus,
quialiterlegerit. Etvero hze muito eftanguftiorlectio, vedocer Br;n_.

X. Secunduslocus ex eiufdem Epiftole 7. Qu: cum wxore eﬂ,ﬁ:{rfrfm eft,
gue fint mundiquomodoplaceat VXovs ¢ dinifss tﬂ mlier nupta ¢ virgo,
cogiar gus Domins funt. At codices Greci longealiter: nam illud -ﬂ’!.’{ﬁ?ﬂl' eft,
coniungunt cum fequentibus,(ic: wsuéessees n yuons u g So @+ _,l:?.'a{,f."w._d
vxor g virge. Sed hanc leGtionem negat Hieronymus efle Apoftolic veri-
tatis,lib.1. conera lonianum.

XI. ArquiGrzcornm codicum confenfum firmantinterpretes Syrus &
Arabs. Hic: Diferimen eft inter mulierem ¢ ‘virginem. 1ite, I nter coningatam
guogue Cp virginem diftinctio eff. Graci quoque Parres, Ch‘r:,' !.o{"tomus ,—Oc :
cumcnjus,Thcoph ylactus. Quin& Bafilius libro de vera vi rginitate. Itc_L:L—
tini, Tertullianus de Virginibus velandis,c. 4. & Sedu iius.Am.b_mhua ctiam
bis reperit 73 wspigssns, veprins pertineavad pracedentiade viris, pofterius
ad conlequentia de mulieribus & virginibus. Denique Francifcns Lucas te-
ftatur fe duos codices Latinos vidifle,qui areliquisdiffentirent. Hieronymo
autem,louinianum violentius quam iudicioﬁusimpL:gllﬂlltf,Hierﬂll,\'lliul{ll
ipfum oppono {uimagis compotem Epiftola ad Euftochium de Cuftodia
virginitatis: & aduerfus Heluidinm, : . :

XII. Tertiuslocus ex 12.ad Romanos, vbi Launc]cgmlus. Domfnaﬁ-r-
sienres. Nam Gracinon habent Kvpia; (ed xoyeli deadboras, temporiferuien-
tes. lllam autem effe veriflimam le&tionem paterex Hieronymo epiftolaad
Marcellam,qugin editione Mariani eft 102 irem ex Origcnc,Chr}'foilumo,
Theophylacto,aliis, _

XIIL Acqui mendacium eft, Grzcos codices ]egerc :gg‘.mc_.r. Siquofdamt
fi forte multos dixifler,non irem inficias. Sed vecorrupea fic Graea editio, id
non fufficic. Omnes autem ficlegere, ferendum nullacenus, Nam Francifcus

Lucasteftatur fex vidiffe in quibus effet K:ag{g.,E:cha:!i:;ititalcgimprq-
batiflimis quibufque. Dominicus aSoto obferuatr eam lectionem 1am vni-
uerflim ektare tum Grzce, tum Latine, Arias Montanus,non tantum jntexcu
pofuit Kugie: fed etiam in Apparatu m.r]lam:lclnotauitlc&iolnizf \raIECt:tI:CTII:
quo fatis oftendit (e nullos legifle codices Gracos, in qml:u‘us clle ygn ::Lllms
non omiﬂhrusnpmor:quiIonuclcuiora collegit. Adde (;r:tcos_ » quos 1Efc;
aduerfarins aominanit : Quid eratfcrupuli # Sed & Syrus interpres ita
begit. : _

XIV. Quattus locus ex 4.c.3.Epiftolz Ioannis: vbi pro his verbis,Omnis
SBiritss,qus foluit Tefurn,ext Deonon eft: qua non gantum exftant in Latina e-
ditiong, (&d etiam legebantar olim in vetuftiflimis codicibus , vt patetex lu:
ftoriz Tupartitzlib.11. c.4. hodielegimus Greceaty 'ﬂ'l:!:uﬂ: :‘o‘ e spoday e
7 Inozly Xoati. o empxtinnAvdime on Osol Gouin, Omnis ‘@m_rm » qUi non
Cifitetur Iefim Chriftii in carie venifles ex Deond eff. AltillaleCtioné fuftule.
runtde vereribus ex €plaribus; qui fepararevalueruntab hominis difpenfa-
sioaediuinitatem. Annotauit Staplatonus in Releétione,contr.g.qj.a1t.2.

srecimant habere, auchabuifle , Omnes quidem re=

[fargemae sopilenon poteft ita fignificare. Tantum dininauit
Salmer 1ibysledtum gv, & inde derracia vna licera, fatanc-

gation atecturambhil habent folidi.Poro necationem magis
CONgLUELC ctill) ex articulis fidei,in quwbus fatsmuriios credere , Chri-
flum rudicaturi vinos & mortuos. INee vero aliter reddideriic Syrus&Arabs.

XX SedSalmero contradifputar, Primum; illad 7Ee ¥ 2040y I o pes—
#= luxta verborum proprietatem [igniﬁc.‘trcmk{z’as daormsturos.Quia aliquos
dormituros non omnes,fignificandum efler, per, Non omnes dormicmus, Se-
cundo fallum efle nopomnes dormimzos : quiz contra Scriptura allerang
mottem vuiverflem, Tertionon efle verum,omnes immutandos:non enim
omunium futurain immutationem, refte Apoftolo. Etmortus qui in Chriffe
[unt,refieveent privat, ¢n omnes immstabianr, nm: tabimur, non immuta-
buntur.(Juarto,S1deiis qui non morientor,dictun , ¢ neosimmutabinur,
quomode dePaule eram erir,quod pon fitmortuus, cum & inter cos nie
metet,quiliimurabang, & non merientuss

XX 11 Relpondeo, abHebrais ita vluspari huinfmodi nepationes pro
voiverlalibus: fed alicec eriinaliis linguis. Fatemur aurem & in Nouo Te-
ftamentonon farum efliillpm Hebrailmum, . Sed quid obltat, cuominus
hocloco dicamus Panluns vfiim idiomare Gizco? VeMarchi,7 N wesaals
v ot Kt qist decit mihiy Domine, Domine, intrabit in regnna
caelornnid eft o oruncs fed tamen aliqui.

XXIIL Neque eft quod dicat mon effeidem, Nox omnes, & omnes non,
Nam apud }is:bta-os,wi:lc racio cft defumpra, zque voiuerfalis cft vIraque
phrafis.Exod. 20./128%0-42 SUVN-MY ¢ 7o fe 200, Non facies o+
e ops in 0. Leniticiertio. DN N9 D1-99) 391-539: s sip 33 iy
iz creedide, Latinum deferro Hebrailhto, Nee -[anguinem nec au’;’pemu o
nino coprederis. Et vero hunciplum noftram locum Graci ex pofuerunt non
yniuerfaliter. Oecumenius, =i 43 mrée rém weimdpdyes, 018 ey dmSdvacir,
Tung enim deprebendentur qidans,qui non morentsy, Chryfoftomus inuer.
I:[t,»:’;'] Mgk a0 ken, f motvTes by dov dee g, maires ) ﬁ:’f\;”ﬂ'f;ﬁf‘?ﬂ. Hurcﬂ
awtem geod dicit, Non omnes quidens moriemur,omnes anten immitt abimur 5
of o amlinexovric, etiam GHLTON IOYINTI Y,

XXIV. Adf{ecundum.Fateor mortem efle vninerfalem » (od hoePaulum
ncga{]i:ncgu.‘\!;uu Twaisecis , non et fimpliciter wori:fed in moxte aliquan-
diudetineri. Hoc negat Paulusinimirum, quia nutacio illa furura fit 1n in~
ftanti, o & Gum, ov ji wii 0 PhmA wa in momento,iniitu oculi, Vnde quidam po-
terant cLiamur:g.\rci[Jm morituros:nimirum, quia inftans et inftar nihili;
Echucpertinetlocus 1.ad Thetlal.y.vbi diferce di [}j.:uguun:urai xaipen ForTes,
abiis qui viui relicti erc. Hoc.m. wobis dicimus verbis Domint,fore vt nos-uin,
quireliqui erimss ;}1aﬁ’m'.mj}wzm;.r,:,-a'l:.-- reniamiz eos quiobdormiering, Er o
Inquam,lj quituncinviuisernnt,na funt Pavloindice inter r's p_a_-lu.-f.'*s,q:';,

XXV. Oecamenius. A%eij 7, ¢ ahenJnripste y Gariae § wuxp .
YATS e TV eganivey, s Ooeds wo :-\;35}.1«1.71@‘ ¥xHireu, 7o 40 e wrdum :ér;rgp o
;p'quﬁ.c.; Iﬂ’:ﬂ‘g{&@?ﬂhui{'.a""ﬂsr Boget Koy X AVHE 04 3w z':\.'__ F,):raj'mbr-h Kottt % enroohs
BOF KGR TIY ey Pue . Al illud, Non dormiemszs, dicunt i fo.‘ag:z morie illum
dixiffe adeo vt corruptione g diffolutione opus fit. Nasm in stoma,fiie punéto, in
sito canlifiiee morn ¢ 11mpetal 1ori o vefiergere,negant effe dormive,

5 HE Y : XXVIAd

-

L ROW OFHILS

5




AVTHENT,
gatum e iNam
sr 5 led
.I..'aiU, {i

4 DE

ity B
YXVI, Adrertium. Primo.cut nonyeram omnesimni
itlealrer locus primum falli citarur. Nonenim, g omaes smnist abin
haber, Deinde nos vist, qui reliqut erimis: vi z‘_*;:':-;.-_:m_.*i'm sed citon vis, Lc
haberer, ¢ omires smmneabimur,quidinde conficrer? Non enim nec
reliquis negari.q vod affirmaturdequibufda. Népeigieur, proprercaom nes
3 ui tuncin vidis crung,lmim utabunmrrquia omnesomainoinimutabuntur.
XXVIL Inquarto ridicula eft de Paulo inftantia, Non emim {i dinic, Non
ananes obdormien i, 14Co necefleettipfom {e numerafle iniphs realieer qui
nonobdormitari effent: fed tantumin eorum nu meto,indefinite fumpro; &
generaliter,quorum alij obdormitari, alii minime. Alioguin, quid fieralteri
Toco ex 4. priorisad Theflalonicenfes,vbi diferce, Vobis dicimus fore, vt #os
wisti gt veliqu erimids ina dneenta Domsni,non pmmm’xmm €05, qui obdoymie-
ring. Namhic fi xew= hogurns ¢ vim verbis facimus ,omnino conficiemus
Apoftoltafleruifle, (e inviuis fururum in aducntu Domini.Quod falfifim .
XX VI4iI. Sextuslocus, Matthzie. conllatinomnibus exemplaribus
Gracsihueniri hze verbaadditaa d finem oracionis Dominica , Quia tunim
esl regnum, cn porentia,cs gloriain fecala- Quz non funcpartes diuina Scri-
prurx. Erefleadditad Grecis ex ducbusincelligi pmc[‘t.l’rimo,quod Tertul-
!i.‘!'.'lllS,C}']:il:lal‘l.'.l.s,Allﬂ)l‘oﬁu.‘s, Hicronymus, Auguftinus,oratonem expo-
nentes,nuflam eorum mentionem faciune. Secundo, quod Greginluali-
turgia recitantquidé Lixeverba, fed non continuant c oratione Dominica.
XXIX. Noneft, iuquit Bellarminus, pars Scriptura. Curnon,inquam?
Nam fi hoc loco non exftaret,tamen 1. Chronicorum z9. totidem fere verbis
legicur.Fatcoreq nidem,quod Gretferus obilcit,non quari; VIrum exter ali-
bi.fed verum hic debeat:fed Bellarminum tamen inconfulte loquuramin a-
‘perto clt.Er fipeccatum effet, certe minus multo effer, quam editionis Larti-
na,quzplurimis locisaddit,qua in Scriptura nafquam chas,vt{ho loco {a-
mas oftenfuri. Memintlietamen opomlitcumlcm Bellarminum v tueatur
cditionem Plalm.13. cuiinfere funtaliquotverlus aliunde repetii , Ecclefia,
inquit, patitiy eosoéto ver(is in vilgata effe,qua funt partes Seripure.
XXX. Quidtum autem, fi hutus particula hoe loco non meminerint
Larini? Aut cdr éorum maiot authoritas fit,vt dicamus addiram Genres o~

amaLatinis. Er tamen Grzcorum pre-

dicibus; quam Grivcorum,ve eraf
nisad Gracos,led contra a Grzcis

rogatinach,g nandoquidemnona Lati
ad Latinos Scripture Sacra perucnere. :
tum in texta iplo rumin fuis precationibus.Quid? confpirant Ecclefi¢ Greg-
ca,& Syriaca:& vnam Latunam oporiebit prad alere?

XX XI. SedGraci,inquicBellarminusin {ua Lirurgia non continuant cil
oratione Dominica, Qua,inquam, L1tu|.'g|';1.r‘l!llbcmhtcrf'ccit Sophifta, cil
tacuir, Aftego,cum percutti, quE fucruntad manum,contra fepetl. InBafi-
lij Anaphora fic legi pataphraflices ciusorationis fincm, Dosmine Deéws ¢
Seriator noffer nec induc nos intensationes difficiles,ant necefSisates amaras:nec
indneas nos in lagueos aduerfFréjhoftinm g, animarsm no fErarum : neque deffi-
crvas ot vt incidamses in manws afpectabilinm gra (fatorum, & quivitam 1 oftrd
3&.alfruz:pixm:ﬁd Libera nos wbomnibus tentationibus ocoultis 5 & manifestis,
cundlis dicbus vitanoftrazat g, exime nos ab omnibws malis,qua propter iniquita=
rerm nodiyam incurrint in nos:quia tunm est regnum, i vnigenisi fili tui,ac Sa-
.r']‘;"ﬁ.r'mx'mf Spirﬁfm,bom’,m’t-m ndi,vitd i-zrgicnrés;(éa tihiin [ubfiantia agﬂsfié‘,
wstire &n femper ¢ in eenla feenlorsn, In Liturgia Chryfoftomi. O g 0s.Il=-
npea s exBurus ¢ i5gsUss &n ou'tav i Badiiein, K¢ 4 S wgy #8054, T
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mra€os Yo 7};":{; f(m" TE-pis ™ ’;l.:gfgr (ol > >
050085 A’pbe. Chorus: Paternoffer. Alta voce Sacerdos. Quoniam tutem eit
reg;mm,é. pu.r»:m‘x'.f,;:’e}a g.ﬂ)rix,Pﬁ:ris.és Felty ¢ Spirisss Sanddtnunc ¢ (emper,
& in fecnla fecalorum. In Liturgia -« aeanzsxo whpws. toudem verbis & {yl-

' Jabis. @ uid ergo? mentitur-ne Bellarminus2
X XT1]. <sed Gretlerus ex Maldonato,notatadditionis originem ex mo-
e Gracorum, quibus vlitatum preces terminare aliqu:zdoxo]ogm, Hinc
Plalmis addere folitos, Gloria Pairi. Salutationi Angelicz, im ov Frxis Ty
S0e: v, Quia tu peperifti Saluatorem noftrum. Ex Sermonesad popu-
erumque clauderchis verbis, facof i 7 wog e @ o Jdka, sy Basircie.
XXXI1I. Refpondeo,ndnegari ira folere Grzcos.Sed verum is mos huic
ioni originem dederit , an potius hic conrextus ei confuetudini, non

I
xplicat aut Gretlerus,aucMaldonatus. Ego lloi'tcriusr'uco efle facilius. vt
quid Chiriftoipfo viderint haic orationem tam folemnem ita conclufam,
purarintnen inutiliter & reliquas omunes fimiliter claudendas. Prius autem
sbhotrerea verifimili facile hine difcas : Qupod textui Seriprurz nulquam
inucniasap ud eos additas eas dexologias. Nonm P{almis, Gloria Patri, non
in[alutauone Angn]ica, Quinin pcpf;u'h': {od textu (acro reliéto intemerato,
huinfiodi doxologiarum vius frequentatar in pubhcis i l.vrmatif-‘.rc pictatis
exerci iis.QQ uod curaliter factum ellet hocloco?

XXX1V. Seprimuslocus addirur 2 nonnullis ex 5.ad Romanos, Regnanit
mors ab Adam g ad M ofen,eriam ins €os,qiti non PECCATHRE in fimilitudinem
Frmr«r:’m:s’mfrs A-'."’d.‘ Progua Ambrofius contendit icgc“dum potius , ieos

#i peecanerunt in fimilitudinem prauaricationis Ada: fublara negarione. Et
fic legiilc olim Tertullianum, Vidtorinum, Cyprianum , ecfirepugnent ex-
emplaria Grzca: corrupta poftquam verfa funt in Latnum s remanentibus
verfionis codicibus puriorbus propter fimplicitatem temporum : obiectio
eftapud Driedenem.

XXXV. Atquiommiacxem plariaLatina eodem modo funtcorrupta : fi
ca corruprioeft. Verum prater confen{um Syri Interpretis, res iplh pradit
huius lectionis finceritatem, vrrecte Beza obferuaunit. Nimimm,q uiaab e-
uentu docetomnes homines effe peccatireos,enam infantes,quinon pecca-
runtlicut Adamyidett, a&ualiter. Nara id infticutum eft Panli,amorus pee-
na cuincere peccati culpam. Quod non faceret, {i mortem dicerct regnalfe
in omnes qui peccaflentad fimilitudinem Ade: quiaexcipi Puﬂl:urinf?mcs,
in quos regnauit eadem mors: etfinon fimilicudo peccati.Nam hancfinein-
terpreterisdeiifdem peccatotum aflualium formis ; fiue aldus de iifdem

eccatorum gencri bus: neurro modo dici poflunt infantes peceafle ad fimi-~
titudinem Adami.

¥XXVI O&auumlocum Gordonusannotaunit Lucz 1. ng;? nafcetisr
ex teSanitum, Grecaexemplatia omittunt ex ¢§ , exte. Ettamen hecveiba
multum faciuntcontra Anabapuftas s Seruerum, & fimiles Antitrinitarios,
gui quamuis fateantur Chriftum natum, tamen negant €x Virgine,qui?ne .
gantabsa fhmpfifle carnems :

Adde Gracis Syros. Nam hi legunt, |

CANONI1S EDITIONE,

XXXVIi. Aftego concedoinnullis exemplaribus Gracis re'péﬁ'd.- atis
pliusaddo, i nullo Greecorum legi, fi yaum €xcipias Athanalium , qué firg
citatex Epiftola ad Epiétetum. Quianquam Maldonatus nonexcluferitog:
nes: fed -l.icmfi_l we. Fateoretiam v alercaductfus eiusgeneris hereticos, §¢d
cofruptionem nullam agnefco proptered ; neque vilam , quod quiden ;.
derim, Beza,ctfi alioquin reftituendum putant. Népeidem {enfuselt, fiuc .4
fir,fiue abfit ea particula. Nz vertba Grzeadiferuora {unt Latinis,ig quib.il.
lud nafci,debileeft ad eas revincendas harefes:vi facile potugring nath cops
cedere,negantes carnem ex Virgine, Sed Grzcum ofvack; aliud efzobfenys,
te ctiam Maldonato. Redte verteris. Quod ex tegeneratum fuerit. Quibise .
bis, non orius,fed cairr;'-lbrfssﬁ'g?z{ﬁ'mmr: o 2%, eninm non eit nafei, fed coneni,
Itaque putanm adifparilizace vocabulorum,necefllariam fuifle Syro Tny:.
sreri additionem. Nam 97! communetum giglmhiow,m panendo:Teague
7 Yovappor oportuit aliqua circu nftantiadenorati. SimilirerLatine inger,
preti veenti verbo nafcends. Sed Grazca fibiipfa fuflicicbant.

XXXVII, Locusnonusloannis7. Nondum erat Spiritus dattis.Pioquo
Grzce, Nowndumeras Spivitus Sanétus. Quam deprauationem Gordoiiyg
Macedonianorum efle dieit,8 aliorum hareticorum ; qui negabant Spitla
tum Sanétum efleverum Deum.

XX XVIIL AtquideSpiritu San&o,quatmusDcusc{’c, nonloquebaus
Chiriftus;led quatenus Apofiolis datus. Quid hoc ad Macedonianos: Pomg
omnes Graci, {fanétum Icguut,noudamm.Imfcnius Concordi®¢.75.Cirdg
buius fententia primam pariemfciendum Gracanon habere, Nondson erat Spiri.
tus datus: [ed mondum erat Spiritus Sandtus. At quoniam ea lectio prima fiols
impinm (enfim prafe ferebat . quafi [cilscet \Spiritus aliquando non fusrit , offois
fies quifpiam, vt eft versfimile st anit Sanétusin datus.Verum ikl erat betie
cueli in Gracorsm ledtone.Salmero tom. 8.tract.3 7. Gracaexemplaria anti '
pro datus habent S anétns. Bt in fenfunnllaelf prorfus anostra leci “Mﬂfﬁﬂ
qria eifi non exprimatur cerbssm, Datus, ipplendun eft neceffario. Caierangs,
Ratiodicendi manifestat,quod non !aquimrdny’ﬁ in fe fed de effe in credentibs.
Dixerat erxim de Spiritn qiens acfep:::ri erant credentes inesum: o reddendora-
tionem quod accepiuri erant evedenses dicit nondnm enim erat Spiritus Sand,
[upplein credentibus inenm. Nec alia Grzcotum ¢ftexpofitio. i

XXXIX. Decimuslocus Marthzi 8. in Graco habetur ; Longe abillie.
rat grex porcorsm. At Latine reétius,inguit Gordonus, Non fenge. Necdubi-
to,inquit Maldonatus, Latinam letionem incorrupriorem efle. QuiaMar
cus & Lucas dicunt, Erant astem ibiid ¢lt, in eoloco: ErLucas o rJag«J'.u
smonte + Marcus; weds meoen, iux1a prontes. quUOsS pmpciacum fuill'c;:cnum
eft. Evquia proprerea C hriftus coneetlit, yoin poreos isruerent , vtquiad:-
Yant, e porcorum intel itu cognolcerent,quani mule,& quam {zewi demo-
nes ci'iu_u_-q.r.zod ncquccosnomllum, fi porcos non vidiflent:nec vidiffent, i

rocul fuitlent.

XL. SedLatineira legitur reclamante fide omnium Gracorum exems
plarium,inquit Beza:quam fidem non video cur temere {ollicitemus, Qud
enim habetincommodiz Non vidiflent, inquit Maldonarus , qui Chriltoas
derant. Quaato crgofpatioinquam, surewy definiendum 2 Annulla funt
longe, nifi qua viera quam oculi poflunt contendere?Alt ego putabam etiam
intra. VeLuca 15, im 0% cvr s panpgy daiyermes,  Bev v o warhe. Qo ile
tem adbuc longeabeffet,vidit enm pater ipfiss Et Matthzi 26. Petrusanen/e:
quebatur ety v wangoSerprocul. Evay. Evant autem illic mulieres malteda
penng6Isr Suwolonis procul fpectantes.lraque non dubito finceriffimamefleles
&ionem:atque omnino idem Matthai pxxpgr: EtLucz. ovrd epe:ErMard
@ess 7 g Nequeenim verifimileclt,permixtos fui ¢ i

fleporcosy iris,ideft,in
codemiplo fuitleloco cum Chrifto, & reliquis: [ed aliquanto remoros {pa-
tio,nempe palcentes norin ipfo litore,fiue mauis,iuxta monumenta: edin
montis radicibus. ‘

XLI. Vodecimuslocus Luce 2. In terrapax Bominibus bona voluntes AU
rectins,inquit Gordonus, Hominibus bons voluntatis, iuxta Hebraica phu-
fin,vragnofcitBeza poftlongam difputatonem. o

XLIL. At Bczamhi!aliud:: nifi fe non reenfaturam Latinam lectionst,
Nonrecfeninquit, legere sU'denius. Sed nihil tamen cenfuit mutandem; n
tanto conienfu Grecorum cxemplarium, & autorum. Ec r:xglic:mdumm"
tauitlonge aliter,quam Papifiz foleant : quiabufi, {10 more, ambiguitas
occafione, homines dixerunt bonz voluntits;quoram fucric voluntas be-
na:camiille cenfearvoluntatem illam Dei elie; quocl &Maldcnamsﬁdﬂﬁ :
Sed Beze concedamus fuam pacem, fuamque fumul fententdam, Deeipt
dicamus.

XLIII. Maldonatus {uo more confidentia pIcnus,tauquamim;tri
tinens in Theologicis rebus,agit acriter, Primum autoribusnon tanti
tinis, fed edam Gra:cis,()rig‘cﬁc ,Cyliilo,Clu‘yﬂaﬁomu,Sed hoc furile, Nat
quod ad Latinos attiner, lgpe dictum, non efle omnium corum confenltit
opponendum Grecis,a quibus illi Scripruras habuerunt, De Origene, Chry-
foltomo,Cynllo,facile negosium:nulla haberi eorum teftimonia Greed:
4 Lartinis v L—rﬁqmbus.Cughimm autem hippis & tonforibus , Latinos mieE
pretes inflexifle,quem habebantrextum prg manibus, ad fug verhonis 0k
mam.In Origene criam mirelufiffe, & illins fenfibus fuos admifcuifle.

umob-

X]]W' Contendit rurfus cius breuis orationis effe duo tancam mes ﬂ;
Quod nobisaliterdictacipfa verborum conftructio. Sed cur duomnﬂ?“‘;

Nam cuiinquir,in terra nifi hominibus pax efle poterat Cuiautem i B¢
certeinquam. fraque concedo hominibus pacem affionari; fed effecrgot®
tum duomembra,conftanternego. Nempe ; quia ettt uonoPPonamrcani
nifi terra:tamen heeipfa pars qug de rerra agit, duo complectitur m.:m']_:rﬂ;
voum depace,alterum de caufacius pacis,c?u ¢nulla eft,nifi sidkxis O

XLV. Interrogat:quis fenfusfiv: In bominibus bonavoluntas.Nonineo™®
modus,inquam: Qujis enim non audiuit Luca 3.ck ot b fiue M
thm. < & #vdéunou: In quo mibi complacus. Priorisad Corinth. 10. 67 # ™
) sioens oui 'y *dodénnoer, Nou i pluribsis eorsm bencplacitnm ¢ffDe0. Poftth
du“"ﬁc;“b‘a"““‘"pc'ﬁ‘ad Theflal. 2. slidoxroapzs o TH ns’a?‘x'ﬂ_i- lmcmgg
cadem nunc {yntaxcos ratione dictum o e fpaimeis Sidoxizr. 44

XLVI. Anfenfum exagitat potiusy Quid-niergo placeat iHud Caloids
APE".[_" time [ibijci e ddonlan , vt [eiamus unde pax nobis) proueniat Hicille 14
tara fuperciliofillimus, Quanm violentum n‘??l’[:ludltc,Uixi:,Scc[tr-‘-lj:'-]m
rarionem abeo exigitis,cul fupra ratmnem,ﬁnc:atiouc:comraﬂﬁm‘m‘m‘
perium elt.Quid ergo tantieficr i c(uitam Aep? ;

Firas Libri Duodecim, LigEt
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